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Programme PacWastePlus  

Le programme de gestion des déchets Pacifique - Union européenne (UE), PacWastePlus, est un programme de 

тн Ƴƻƛǎ ŦƛƴŀƴŎŞ ǇŀǊ ƭΩ¦9 Ŝǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ƻŎŞŀƴƛŜƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(PROE) pour améliorer la gestion régionale des déchets et de la pollution de manière durable et rentable. 

À propos de PacWastePlus 

Les déchets et la pollution ont un impact sur la santé des communautés, dégradent les écosystèmes naturels, 

menacent la sécurité alimentaire, empêchent la résilience au changement climatique et ont un impact négatif 

sur le développement social et économique des pays de la région. Le programme PacWastePlus générera de 

meilleurs avantages économiques, sociaux, sanitaires et environnementaux tout en améliorant les activités 

existantes et en renforçant les capacités et la durabilité des pratiques de gestion des déchets dans tous les pays 

participants. 

Les pays participant au programme PacWastePlus sont : Les Îles Cook, la République démocratique du Timor-

Leste, les États fédérés de Micronésie, les Fidji, les Kiribati, Nauru, Nioué, Palaos, la Papouasie-Nouvelle-Guinée, 

la République des Îles Marshall, le Samoa, les Îles Salomon, les Tonga, Tuvalu, Vanuatu. 

 

OBJECTIFS CLÉS 

Résultats et domaines de résultats clés 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ tŀŎ²ŀǎǘŜtƭǳǎ Ŝǎǘ ŘŜ ζ générer de meilleurs avantages économiques, sociaux, sanitaires et 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ durable des 

ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ». 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǎǘ ζ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ǎǶǊŜ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 

de la biodiversité, de la santé et du bien-être des communautés des îles du Pacifique et des exigences 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ». 

 

Principaux domaines de résultats 

¶ !ƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΣ Řǳ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ 

¶ Politique et réglementation - ;ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎŀŘǊŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ 

¶ Meilleures pratiques - !ƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞ Ŝǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

infrastructures 

¶ Capacité humaine - Amélioration de la capacité humaine 

Pour en savoir plus sur le programme PacWastePlus, consultez le site suivant

 

https://pacwasteplus.org/ 

https://pacwasteplus.org/
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À propos du projet r®gional sur lõamiante 

[ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ όa/!ύ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ 

dans la région du Pacifique. En cherchant à améliorer les ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ 

ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƴƻǘǊŜ ǇǊƻƧŜǘ ǾƛǎŜ Ł ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ 

ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜΦ 

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŘŀƴƎŜǊ Ŏƻƴƴǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜs bâtiments et les canalisations dans 

ǘƻǳǘ ƭŜ tŀŎƛŦƛǉǳŜΦ ¦ƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ нлмс ŀ ŜǎǘƛƳŞ ǉǳΩŜƴǾƛǊƻƴ муу 000 Ƴч ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ŞǘŀƛŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ 

dans les îles du Pacifique, dont environ 146 000 m² (78 %) ont été confirmés comme présentant un risque élevé 

ou modéré pour la santé humaine (PROE 2016).     

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎ ƻǳ ǎŜ ŘŞƎǊŀŘŜƴǘ ŀǳ Ŧƛƭ Řǳ ǘŜƳǇǎΣ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ 

ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ŜȄǇƻǎŞŜǎ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǎƻƴǘ ŜȄŀŎŜǊōŞǎ lors de 

catastrophes naturelles, les cyclones destructeurs endommageant des produits tels que les toitures et les 

ōŀǊŘŀƎŜǎ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜΣ ǳƴŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀƴǘŜ ŀǳ Ǿǳ ŘŜ ƭΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ 

climatiques et leur impact grandissant dans la région. 

[ΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ όha{ύ ŀŦŦƛǊƳŜ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ Ǉŀȅǎ ŎŜǎǎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ 

ƳŀƭŀŘƛŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƛƳƛƴǳŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛƴǳŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

auront à gérer la ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀƴǘ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎƻƴ 

ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǎǎŞŜ Ŝǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜΦ wŞŘǳƛǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ǎΩŀǘǘŀǉǳŜǊ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ 

insuffisant pour éliminer les maladies liées à lΩŀƳƛŀƴǘŜ όYŀƳŜŘŀ Ŝǘ ŀƭΣ нлмпύΦ 

 

Projet régional amiante PacWastePlus 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ tŀŎ²ŀǎǘŜtƭǳǎ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀƛŘŜǊŀ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎΣ ǘŀƴǘ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛǾŜǎ 

ǉǳŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀƛƴǎƛ ƭŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ   

Les activités du projet ǊŞƎƛƻƴŀƭ tŀŎ²ŀǎǘŜtƭǳǎ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ  

¶ tǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

¶ aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛǾŜǎκǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ 
ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƻǳ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜ 
MCA. 

¶ /ǊŞŜǊ Ŝǘ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ a/!Φ 

¶ Fournir des outils/documents de soutien pour gérer et contrôler correctement les MCA. 
 

Le projet atteinŘǊŀ ŎŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇŀǊ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŀȅǎΣ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘŜ 

recommandations comme décrit dans le schéma suivant.   

[Ŝǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎƻǳǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

communautaires et gouvernementales, et la délivrance de formations aux travailleurs gouvernementaux 

ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

 

tƻǳǊ Ŝƴ ǎŀǾƻƛǊ Ǉƭǳǎ ǎǳǊ ƴƻǘǊŜ ǇǊƻƧŜǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ : https://pacwasteplus.org/regional-project/804/  

https://pacwasteplus.org/regional-project/804/
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Avant-propos 

Le Secrétariat du Programme régional océanien de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ŘŜǇǳƛǎ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŘƛȄ ŀƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
pays Membres pour gérer efficacement et éliminer 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ  bƻǳǎ Ŏƻƴƴŀƛǎǎƻƴǎ ŘŜǇǳƛǎ 
ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛōƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 
sur la santé, et les pays insulaires du Pacifique sont 
convenus, lors de nombreux forums internationaux, de 
ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭ 
ne puisse plus entrer dans la région. 

Le programme PacWastePlus, grâce au soutien généreux et 
continu de la Commission européenne, a fait progresser le 
ǘǊŀǾŀƛƭ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŀƴǘ 
une série de ressources pour aider les pays Membres à 
renforcer leurs mesures de prévention et leur gestion de 
ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ Řǳ 
désamiantage.  Ce modèle de Code ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ (Code Modèle) 
Ŝǎǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ Ł ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ Ŝǘ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ aŜƳōǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

/Ŝ /ƻŘŜ aƻŘŝƭŜ ŀ ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ aŜƳōǊŜǎ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ƛƴǎǇƛǊŞ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
internationaux de nature similaire.  Nous adressons nos remerciements et nos félicitations à la Nouvelle-Zélande 
Ŝǘ Ł ƭΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜΣ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŎƻŘŜǎ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ƻƴǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘΦ 

[ΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ /ƻŘŜ aƻŘŝƭŜ Ŝǎǘ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ aŜƳōǊŜǎ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ōŀǎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǇƻǳǊǊont revoir et 
ŀŘŀǇǘŜǊ Ł ƭŜǳǊǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ŘŜǎ ƞƭŜǎ 
du Pacifique cherchent à utiliser les mêmes normes et mesures de prévention, permettant ainsi à la région de 
gérer collectivemŜƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǎŞ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

[Ŝ /ƻŘŜ aƻŘŝƭŜΣ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ Ł ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ƭŜǳǊ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎŀƛƴ Ŝǘ ǎǶǊ Ł ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ Lƭ ŘŜǾǊŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳent permettre de 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

Un « Pacifique sans amiante » garantira des lieux de travail sains et sûrs, permettra aux organisations de 
renforcer leurs systèmes de santé et ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ǊŞŘǳƛǊŀ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

WΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ƴƻǎ Ǉŀȅǎ aŜƳōǊŜǎ Ł ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ 
Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ Řǳ twh9 ǇƻǳǊ ŀŘƻǇǘŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ŎƻŘŜ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǉǳΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
appropriée de ce matériau peut apporter à la région. 

 

 

M. Sefanaia Nawadra 

Directeur général 
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aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ    
     iv 

 

Comment utiliser ce document 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ /ƻŘŜ aƻŘŝƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞ ŀŦƛƴ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜǉǳƛ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇŀȅǎΦ  ±ƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜǊŜȊ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ 
: 

 

Instructions à 
ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ 
rédacteurs 

5Ŝǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻŘŜ aƻŘŝƭŜ Ǿƻǳǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
ŜƴŎŀŘǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ Ŏƛ-dessous. 

 

Texte spécifique 
à modifier selon 
le contexte local. 

Une grande partie du texte doit être adaptée au contexte, les sections spécifiques que le 
gouvernement devra modifier ou compléter en tenant compte de la langue sont 
indiquées en rouge.   

Des 
recommandation
s et des 
considérations 
vous aideront à 
adapter le Code 
Modèle au 
contexte local. 

Des recommandations de formulation pour des questions spécifiques seront présentés 
Řŀƴǎ ŘŜǎ ŜƴŎŀŘǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ Ŏƛ-dessous : 

Recommandations de formulation : 

Les encadrés de recommandations suivants contiennent des conseils spécifiques. 
 

 

 

Si vous utilisez ce Code Modèle pour élaborer votre propre Code, veuillez noter ce qui suit : 

¶ Le présent Code Modèle établit les normes minimales recommandées pour la prévention des risques 
ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ matériaux qui en contiennent (MCA - aŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜύΦ 

¶ Ce Code Modèle est conçu pour aider les pays insulaires du Pacifique et le Timor-Leste à exprimer les 
ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴt à la gestion des 
risques pour la santé et la sécurité, et des risques environnementaux posés par la présence et 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ a/!Φ  

¶ Le Code Modèle doit être adapté au cadre législatif spécifique du pays qui cherche à adopter et à mettre 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ /ƻŘŜΦ  9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǘŜƭΣ ŎŜ /ƻŘŜ aƻŘŝƭŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŞƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ 
adaptables aux circonstances spécifiques et à la législation du pays.   

¶ Ce document contient tous les éléments essentiels nécessaires pour produire un Code de bonnes 
pratiques défendable.  Cependant, selon les circonstances, certaines sections du Code Modèle peuvent 
ǎΩŀǾŞǊŜǊ ŦŀŎǳƭǘŀǘƛǾŜǎΦ [Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŜƭƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎǳǇǇǊƛƳŞŜǎ Řǳ ŎƻŘŜ Ŧƛƴŀƭ ŀŘƻǇǘŞΦ  {Ŝƭƻƴ ƭŜǎ 
circonstances, il est possible de trouver certaines informations, des restrictions ou des mesures de 
prévention supplémentaires que certaines juridictions souhaitent ajouter au Code Modèle avant son 
adoption. 

  

Les instructions apparaissent dans des cases en pointillé tout au long du Code de bonnes 

pratiques pour la prévention des ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ. Les cases en pointillés doivent être 

supprimées de la politique finale, car elles sont uniquement fournies à des fins de 

rédaction. 
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[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎŜction du Code Modèle. 

 

INTRODUCTION Nous vous invitons à inclure ce chapitre dans 
son intégralité. 

PARTIE I Υ " ǇǊƻǇƻǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Chaque partie est conçue pour aider à naviguer 
dans les domaines difficiles de la réglementation 
ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ; elle offre des normes cohérentes ; 
elle est facilement adaptable pour répondre aux 
divers besoins des pays et territoires insulaires 
du Pacifique. 

[Ŝ /ƻŘŜ aƻŘŝƭŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƛǎǘŜ 
complète de pratiques exemplaires appropriées 
pour la prévention des ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  
Dans certains pays, ces pratiques peuvent ne 
pas être appropriées et/ou réalisables en raison 
ŘΩǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŞ ƻǳ ŘŜ 
ressources pour entreprendre les pratiques 
ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΦ 5ŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ŎŜǎ 
pratiques peuvent être remplacées par des 
pratiques plus détaillées.  Les rédacteurs les 
examineront et les modifieront au besoin en 
fonction de leur situation particulière. 

PARTIE II Υ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

PARTIE III : Mesure de l'empoussièrement de l'air lors du 
désamiantage 

PARTIE IV : Mesures de contrôle lors du désamiantage 

PARTIE V : Utilisation de cloisons pendant les travaux de 
désamiantage  

PARTIE VI : Mesures de prévention pour les travaux spécifiques de 
désamiantage 

PARTIE VII : Confinement et élimination des déchets amiantés 

PARTIE VIII Υ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƛƴ ǎƛǘǳ 

PARTIE IX Υ [ΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƻƭǎ 

Annexe A : Glossaire Nous recommandons de reprendre ces 
chapitres dans leur intégralité (sans préjudice 
ŘΩǳƴŜ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ 
contextuelle). 

Annexe B : Contenu du plan de gestion du désamiantage 

Annexe C : Exemple de diagnostic amiante après travaux (DAAPT) 

Annexe D : Exemples de travaux de désamiantage 

Annexe E : Amiante dans les matériaux de construction 
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INTRODUCTION 

/ƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

Un Code de bonnes pratiques décrit les principes à suivre lors du choix des techniques les plus appropriées pour 
ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ǎǶǊŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ /Ŝ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ 
ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ό/ƻŘŜ aƻŘŝƭŜύ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ōŀǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ł ōŀǎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ les risques pour la santé, les procédures de travail sécuritaires, les critères 
ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŦƛƭǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 
 

Le Code Modèle comprend des normes minimales recommandées pour la sécurité attendue de la personne 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǘ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 
 

¶ qui doit être responsable de la gestion et du contrôle des risques liés à l'amiante, conformément aux 
exigences légales 

¶ coƳƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ όǇΦ ŜȄΦΣ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ǘŜǎǘǎύ 

¶ ŎƻƳƳŜƴǘ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǘȅǇŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŞǘŀǘΣ ŜƳǇƭŀŎŜƳent, perturbation 
potentielle) 

¶ comment éliminer ou minimiser le risque d'exposition (en fonction du résultat de l'évaluation des 
risques) en appliquant le contrôle le plus efficace dans les circonstances, les options de contrôle étant 
l'enlèvement ou la gestion in-situ 

¶ ŎƻƳƳŜƴǘ ƎŞǊŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƛƴ ǎƛǘǳ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ 
Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǶǊŜǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǎŎŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
ŘΩŜƴŎŀǇǎǳƭŀƎŜύ 

¶ comment retirer, transporter et éƭƛƳƛƴŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

Destinataires 

CŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜǎ 
recommandations pratiques et accessibles à un large éventail de parties qui ont une responsabilité ou un devoir 
ŘŜ ŘƛƭƛƎŜƴŎŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŀǳȄ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ όa/!ύΦ Lƭ 
ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀŎǘŜǳǊǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ Ŝǘ 
de tout travail iƳǇƭƛǉǳŀƴǘ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ   

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ǳƴ ǘŜǊƳŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ǉǳƛ ŎƻǳǾǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ȅ 
ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire tous les travaux qui amènent ou peuvent amener un individu en 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ a/!Σ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire ceux qui impliquent spécifiquement 
ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ a/!Σ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳōŘƛǾƛǎŞǎ Ŝƴ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜǎ Ŝǘ ŦǊƛŀōƭŜǎΦ 

Le Code de bonnes pratiques de la gestion ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ 
ǇǊŀǘƛŎƛŜƴǎΣ ƭŜǎ ƎŜƴǎ ŘŜ ƳŞǘƛŜǊ Ŝǘ ƭŜ ǇǳōƭƛŎ ǎǳǊ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ 
ƻǳ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ǉǳƛ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ des informations claires relatives 
Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŜ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊΦ    

Le Code Modèle vise à : 

¶ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ 

¶ ŦƻǊƳŜǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ 
pratiques appropriées sont employées. Par ailleurs, le Code Modèle articule les exigences 
réglementaires potentielles concernant les travaux de désamiantage.  

[Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎŜ ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŘŜ ŎŜ ŎƻŘŜ ŎƻƳƳŜ ŘΩǳƴ ƎǳƛŘŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŞǾŀƭǳŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜǎ ǎƛ 
elles garantissent aux travailleurs un niveau de sécurité égal ou supérieur à celui des pratiques présentées dans 
le Code Modèle. 
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PARTIE I : À propos de 

lõamiante 
 

  

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǘŜǊƳŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ŘŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ƳƛƴŞǊŀǳȄ ǎƛƭƛŎŀǘŞǎ ŦƛōǊŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 

naturelle ou tout mélange contenant un ou plusieurs de ces silicates fibreux en quantité 

supérieure à la trace. 
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ë PROPOS DE LõAMIANTE 

1.1 vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ? 

LΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǘŜǊƳŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ŘŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ƳƛƴŞǊŀǳȄ ǎƛƭƛŎŀǘŞǎ ŦƛōǊŜǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ naturelle ou tout 
mélange contenant un ou plusieurs de ces silicates fibreux en quantité supérieure à la trace. On peut les classer 
en six types différents qui ont été exploités commercialement : Chrysotile (amiante blanc), Amosite (amiante 
brun), Crocidolite (amiante bleu), Actinolite, Anthophyllite, et Trémolite. 

1.2 tǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

LŜ ŎƘǊȅǎƻǘƛƭŜ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŦƭŜȄƛōƭŜ Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ζ friable » (facilement décomposé en fibres plus fines) 
que les amphiboles. Les fibres amphiboles sont généralement plus fragiles et subissent moins de déformation 
ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀōǊŀǎƛƻƴΦ 

[Ŝǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǘƛǊŜƴǘ ǇŀǊǘƛ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎΦ [ŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦƛōǊŜ Ŝƴ 
tant que matériau de renforcement dépend largement de la longueur des fibres. Les autres propriétés des fibres 
ǉǳƛ ƭŜǎ ǊŜƴŘŜƴǘ ǳǘƛƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŀ ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘŞΣ ƭŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŞƭŜǾŞŜ Ł ƭŀ ǘǊŀŎǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴŎƻƳōǳǎǘƛōƛƭƛǘŞΣ ƭŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭŀ 
chaleur, la faible conductivité électrique et la résistance aux attaques chimiques (voir Tableau 1). 

 

Tableau 1 : tǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Propriétés Description 

Flexibilité [Ŝǎ ŦƛōǊŜǎ ŘŜ ŎƘǊȅǎƻǘƛƭŜ ƻƴǘ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł şǘǊŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ǉƭǳǎ ŦƭŜȄƛōƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳǇƘƛōƻƭŜ 
qui ont tendance à être plus droites et plus fragiles. 

Résistance à la 
traction 

[Ŝ ŎƘǊȅǎƻǘƛƭŜΣ ƭΩŀƳƻǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŀ ŎǊƻŎƛŘƻƭƛǘŜ ƻƴǘ ǳƴŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭŀ ǘǊŀŎǘƛƻƴ ŞƭŜǾŞŜΣ Ƴŀƛǎ ŎŜƭƭŜ-ci 
ǾŀǊƛŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜΦ [Ŝ ŎƘǊȅǎƻǘƛƭŜ ƴΩŜǎǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀŦŦŜŎǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ррл 
oC, mais les ŀƳǇƘƛōƻƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǳƴŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭŀ ǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŞŎǊƻƛǎǎŀƴǘŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 
200 oC. 

Combustibilité [Ŝǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳōƛǎǎŜƴǘ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ł ŘŜǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ 
élevées, mais elles ne brûlent pas, ce qui explique leur utilisation répandue comme matériau 
ignifuge. 

Conductivité 
thermique 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘŜǎ ŀǳ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊΣ ŘΩƻǴ ƭŜǳǊ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
comme isolant et produit de calorifugeage. 

Résistance aux 
attaques chimiques 

En ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀƳǇƘƛōƻƭŜ ǎƻƴǘ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ǉƭǳǎ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘǎ ŀǳȄ ŀŎƛŘŜǎ ǉǳŜ ƭŜ 
chrysotile, la crocidolite étant particulièrement résistante aux acides. Inversement, en cas 
ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŀƭŎŀƭƛǎΣ ƭŜ ŎƘǊȅǎƻǘƛƭŜ Ŝǎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘ ŀǳȄ ŀǘǘŀǉǳŜǎ Ŏhimiques, toutes les 
fibres amphiboles étant légèrement moins résistantes. 

Effets de la chaleur 
sur les types 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 

[Ŝǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Şǘŀƴǘ ŘŜǎ ǎƛƭƛŎŀǘŜǎ ƘȅŘǊŀǘŞǎΣ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŞƭŜǾŞŜ 
ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘΩŜŀǳ Řǳ ƳƛƴŞǊŀƭ όŘƛƘȅŘǊƻȄȅlation).  Le chrysotile est généralement 
ǘƘŜǊƳƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǘŀōƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŜƴǾƛǊƻƴ ррл oC, après quoi la dihydroxylation se produit. Pour 
les amphiboles, la dihydroxylation se produit à des températures comprises entre 400 oC et 
600 oC. 

La décomposition thermiqǳŜ ŘŜǎ ŀƳǇƘƛōƻƭŜǎ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭΩƻȄȅŘŀǘƛƻƴ Řǳ 
fer présent dans le matériau. Cela entraîne des changements de couleur (par exemple, 
ƭΩŀƳƻǎƛǘŜ ǇŀǎǎŜ Řǳ ōǊǳƴ ǇŃƭŜ ŀǳ ōǊǳƴ ŦƻƴŎŞύΦ  /Ŝǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
modifications de la composition chimique peuvent affecter les propriétés optiques de la fibre 
observée au microscope optique à lumière polarisée (MOLP) et causer des difficultés lors de 
ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜŎǘŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ Ǉƭǳǎ ŘŜ оллл ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩǳǎŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ όǾƻƛǊ Annexe E - 
Amiante dans les matériaux de construction). 
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1.3 aŀƭŀŘƛŜǎ ŎŀǳǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

LΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ όha{ύ όнлмпύ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ мнр Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘŜ personnes dans le monde sont exposées 
Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ǉǳŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ млт ллл ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƳŜǳǊŜƴǘ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ ŘΩǳƴ ŎŀƴŎŜǊ Řǳ ǇƻǳƳƻƴΣ 
ŘΩǳƴ ƳŞǎƻǘƘŞƭƛƻƳŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŀǎōŜǎǘƻǎŜ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ό.hI{Σ нл16). 

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ǊŞǇŀƴŘǳ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ ŎŀǊ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎ ŦƛōǊŜǳǎŜǎ ƭŜ ǊŜƴŘŜƴǘ ŜȄǘǊşƳŜƳŜƴǘ 
solide et résistant à la chaleur et aux attaques chimiques. Malheureusement, ces mêmes propriétés entraînent un 
risque ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ Ŧŀǘŀƭ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ƳƻǊǘŜƭǎΦ [Ŝǎ ŦƻȅŜǊǎ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎŜ ŘƛǾƛǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝƴ ŦƛōǊŜǎ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ǇŜǘƛǘŜǎΣ ǘǊƻǇ ǇŜǘƛǘŜǎ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ǾƛǎƛōƭŜǎ Ł ƭΩǆƛƭ 
nu.  En cas de dommage, lΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭƛōŝǊŜ ŎŜǎ ƳşƳŜǎ ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ƻǴ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴƘŀƭŞŜǎΦ  ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƛƴƘŀƭŞŜǎΣ 
les minuscules fibres peuvent se loger dans les voies respiratoires et les poumons, où leur solidité et leur résistance à 
la dégradation chimique rendent difficƛƭŜ ƭŜǳǊ ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƛƳƳǳƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜΦ /Ŝƭŀ ǇŜǳǘ 
conduire à quelques maladies potentiellement mortelles et à des problèmes de santé indésirables. 

[Ŝǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ ǎƻƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴƘŀƭŞŜǎ ǇǊƻfondément dans les poumons où 
elles se logent dans les alvéoles. Ces fibres respirables sont définies comme étant : 

¶ 5 microns de long 

¶ < 3 microns de largeur 

¶ avec un rapport longueur/largeur de plus de 3:1. 

[ŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ нл ŀƴǎ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎȅƳǇǘƾƳŜǎ ƴŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜƴǘ Ł 
se manifester, mais les risques pour la santé augmentent lorsque : 

¶ Plus de fibres sont inhalées 

¶ [ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜ 

¶ [ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ǇŞǊƛƻŘŜ 

¶ Les trois problèmeǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀǾŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ Tableau 2 

 

Tableau 2 : aŀƭŀŘƛŜǎ ƎǊŀǾŜǎ ŎŀǳǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Maladies 
causées par 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Description 

Asbestose [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǇŜǘƛǘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ inhalées dans les poumons, elles peuvent se loger 
dans les alvéoles où les mécanismes de défense naturels du corps tentent de combattre la 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƭŜ ŎƻǊǇǎ ƘǳƳŀƛƴ 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ les « digérer η ŀǾŜŎ ǎǳŎŎŝǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴȊȅƳŜǎ Ŝǘ 
de substances chimiques dans les poumons. Cela entraîne à son tour une altération et une 
cicatrisation permanentes des alvéoles, provoquant un durcissement du tissu pulmonaire 
autour de chaque fibre. 

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ǊŜƳŝŘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǎōŜǎǘƻǎŜΣ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴ ŜǎǎƻǳŦŦƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛŦ ŜǘΣ Ł 
terme, une insuffisance respiratoire et cardiaque.   

Il existe une relation dose-ǊŞǇƻƴǎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩŀǎōŜǎǘƻǎŜΦ  [ΩŀǎōŜǎǘƻǎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎŀǳǎŞŜ ǇŀǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ 
ŀǎǎƻŎƛŞŜ ǉǳΩŁ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŞƭŜǾŞǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ hƴ ƭŀ ǘǊƻǳǾŜ 
ŘƻƴŎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳƛƴŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ 
fabricaǘƛƻƴ ŘŜ a/! Ŝǘ ŎƘŜȊ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 

Cancer du 
poumon 

Le cancer du poumon est une tumeur maligne du poumon caractérisée par une croissance 
cellulaire incontrôlée dans le tissu pulmonaire. Les symptômes apparaissent lorsque le cancer 
ǎΩŜǎǘ ǇǊƻǇŀƎŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇƻǳƳƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Řǳ ŎƻǊǇǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴ ŦŀƛōƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ 
survie. Les risques de développer un cancer du poumon sont accrus par des niveaux élevés 
ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎΦ  Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
du cancer du poumon, généralement compris entre 10 ans et 40 ans. 

Il existe un effet « synergique η ŜƴǘǊŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŘŜ ŦǳƳŜǊ Řǳ ǘŀōŀŎ 
et de développer un cancer du poumon. Les risques de développer un cancer du poumon dû à 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ƳǳƭǘƛǇƭƛŞǎ ǇŀǊ ро ǎƛ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŦǳƳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŀōŀŎΦ 
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Maladies 
causées par 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Description 

Mésothéliome Le mésothéliome est une forme de cancer qui affecte la paroi du poumon (membrane 
ǇƭŜǳǊŀƭŜύΦ Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ŘŀƴƎŜǊ Ŏƻƴƴǳ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ 
ƳŞǎƻǘƘŞƭƛƻƳŜΣ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎŀǳǎŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ 
ŎƘǊȅǎƻǘƛƭŜ ǎƻƛǘ Ŏƻƴƴǳ ǇƻǳǊ ŎŀǳǎŜǊ ƭŜ ƳŞǎƻǘƘŞƭƛƻƳŜΣ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀƳǇƘƛōƻƭŜ όŀƳƻǎƛǘŜ Ŝǘ 
crocidolite) sont liés à un risque accru de développer un mésothéliome. Une exposition 
ƳƛƴŜǳǊŜ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴ ƳŞǎƻǘƘŞƭƛƻƳŜΦ [ŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƭŀǘŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ 
ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅƳǇǘƾƳŜǎ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ мр Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ ол ŀƴǎΦ 

Il ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƭƛŜƴ ǎȅƴŜǊƎƛǉǳŜ Ŏƻƴƴǳ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƭŜ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ŝǘ ƭŜ 
développement du mésothéliome. 

 

1.4 !ǳǘǊŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

LΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ ŎƻƳƳŜ ŘŞŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ Tableau 3. 

 

Tableau 3 : !ǳǘǊŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Maladies 
causées par 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Description 

Plaques 
pleurales 

Les plaques pleurales sont des zones ŘΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŦƛōǊŜǳȄ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊƻƛ ŘŜǎ ǇƻǳƳƻƴǎΣ ǉǳƛ 
ƳŜǘǘŜƴǘ нл Ł ол ŀƴǎ Ł ǎŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊΦ  9ƭƭŜǎ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ 
santé, mais peuvent durcir et provoquer des douleurs ou une gêne lors de la respiration. 

Épaississement 
pleural 

Épaississement de la paroi des poumons (plèvre) causé par des cicatrices résultant de 
ŘƻƳƳŀƎŜǎ ŎŀǳǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ /Ŝǘ ŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ 
ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇƻǳƳƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ǇƭŝǾǊŜΣ ǊŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǊŜǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ŝǘ ŘƻǳƭƻǳǊeuse. Il 
ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŀŦŦŜŎǘƛƻƴ ƴƻƴ ƳƻǊǘŜƭƭŜΦ [ΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƭŝǾǊŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ Ŝƴ мн 
mois seulement, mais il faut généralement 15 à 20 ans pour que les symptômes 
apparaissent. 

1.5 LŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Lŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞǘŀǇŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǎƻƴ ŞǘŀǘΦ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ ŀƭƻǊǎ şǘǊŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ŀŦƛƴ ŘΩşǘǊŜ ƎŞǊŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜΦ  

Comme indiqué dŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ǇǊŞŘƻƳƛƴŀƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ  tƻǳǊ ǘƻǳǘ ŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ a/! ƛŘŜƴǘƛŦƛŞΣ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ 
afin de déterminer le risque de libératiƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǉǳŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ƭŜ a/!Φ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŞΣ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞƭŀōƻǊŞ ŎƻƳƳŜ ŘŞŎǊƛǘ Ŏƛ-ŘŜǎǎƻǳǎΣ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
sur le lieu de travail et les mesures de contrôle pertinentes ǇƻǳǊ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ a/!Φ [Ŝ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ 
ƛƴŎƭǳǊŜ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜǎ a/!Φ 

1.6 LŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ƭƛŞ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

LΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀƛŘŜǊŀ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
ȊƻƴŜ ƻǴ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Ł ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ /ŜǳȄ ǉǳƛ 
ŘƻƛǾŜƴǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Řŀƴǎ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎŀǳǊƻƴǘ Ł ǉǳƻƛ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƎŞǊŞ Ŝƴ Ŏƻnséquence.  La 
ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ a/! ŀǳƎƳŜƴǘŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŜǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
ŜŦŦŜŎǘǳŞΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜǉǳƛǎŜΦ  

¶ 9ƴǉǳşǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

¶ Enquête sur ǘƻǳǘŜ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 

¶ Enquête sur le désamiantage



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ         Error! Unknown document 
property name.        11 

 

Les Figures 1 et 2 ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ƭŜǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǘȅǇƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1 9ƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǘȅǇƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭΦ {ƻǳǊŎŜ Υ ²hwY{!C9Σ aŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ 9ƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ Υ 
https://www.worksafe.govt.nz/topic-and-industry/asbestos/working-with-asbestos/locations-of-asbestos-in-commercial-buildings/ 



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ         Error! Unknown document 
property name.        12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 2 9ƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǘȅǇƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ {ƻǳǊŎŜ Υ ±ƛǾǊŜ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ !ǇƛŀΣ {ŀƳƻŀ : PROE, 2021. 15 p. 29 cm.  

 



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ    
     Error! Unknown document property name.    
    13 

 

1.7 wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Une approche méthodique et logique doit être adoptŞŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŜǇŞǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀŦƛƴ ŘŜ 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎΦ 5Ŝ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ŀŘƻǇǘŞŜǎ Ŝǘ ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǎƛǘŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǊŜǇŞǊŀƎŜ ǇŜǳǘ ŀƛŘŜǊ Ł ǘǊƻǳver une méthode appropriée qui assure 
que toutes les zones sont couvertes.  

Un exemple de méthode consiste à commencer par une entrée du bâtiment, à tourner à gauche et à toujours garder 
ƭΩŞǇŀǳƭŜ ƎŀǳŎƘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ƳǳǊ Ŝƴ ŜƴǘǊŀƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ǎƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ȊƻƴŜ, en examinant les sols, les murs et les plafonds.  

{ƛ ǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ǇŜǳǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŞ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Ŝƴ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ 
ƻǳ ǇǊŞǎǳƳŞ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [Ŝǎ ŘŞǘŀƛƭǎ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ Ŝǘ inclus dans le rapport de 
ǊŜǇŞǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

 

1.7.1 tƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 

!Ǿŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ǊŜǇŞǊŀƎŜΣ ƭΩŜȄǇŜǊǘ Řƻƛǘ ǎǳƛǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǉǳŀǘǊŜ ŞǘŀǇŜǎ Υ 

¶ Étape 1 : /ƻƭƭŜŎǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ 

¶ Étape 2 : Procéder à un repérage sur le terrain 

¶ Étape 3 Υ tǊŞǇŀǊŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ 
données seront enregistrées 

¶ Étape 4 : wŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ 

 

1.7.2 9ƴǉǳşǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩǳƴ ǊŜǇŞǊŀƎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǘǊŀŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ou un lieu de travail quotidien. Ils sont non invasifs/non destructifs et ne concernent généralement que les matériaux 
que les personnes sont susceptibles de rencontrer au cours de leur journée de travail normale.  

{ƛ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎΣ ƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŦŀƛōƭŜ 
Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǘȅǇŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜǎ a/! Ŝǘ ŘŜ ƭŀ probabilité que ce matériau soit perturbé. 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ 
Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇƻǳǊ 
le lieu de travail. 

[Ŝǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

¶ [Ŝ ǘȅǇŜ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

¶ État du matériau 

¶ Friabilité du matériau 

¶ Emplacement du matériau 

¶ Une évaluation des risques prenant en compte la probabilité et la gravité de la perturbation. 
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1.7.3 9ƴǉǳşǘŜ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǳǎƛƴŜ ǎǳǊ ǳƴ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ όt9!tύ ǉǳƛ ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řƻƛǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜ 
MCA afin de pouvoir gérer le risque de perturbation en conséquence. Dans certains cas, les matériaux contenant de 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŀŎƘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ŘŜ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŜǾƻƛǊ şǘǊŜ 
ƛƴǘǊǳǎƛǾŜǎκŘŜǎǘǊǳŎǘƛǾŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ travaux de rénovation.  

[Ŝǎ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎǎ ŘŜ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŜƴƭŜǾŜǊ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ 
ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

 

1.7.4 Amiante - Enquête sur le désamiantage 

[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǳǎƛƴŜΣ ǎŀǳŦ 
dans certaines circonstances particulières. Des enquêtes de démolition doivent être menées pour identifier autant 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜ a/! ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ƭŜǎ ǊŜǘƛǊŜǊ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ 
ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ 
démolition.  

[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƭƻƎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀǊǇŜƴǘŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘǊǳǎƛǾŜǎ κ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛǾŜǎΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
zones occupées, auquel cas une approche en deux étapes peut être envisagée.  

La première étape est non intrusive pendant que le bâtiment est occupé. La deuxième étape est destructive une fois 
que le bâtiment est libéré.  
 

1.8 Échantillonnage des matériaux contenant de 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

SŜǳƭŜǎ ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ŘŜ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ {ƛ ǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜƴǉǳşǘŜΣ ǳƴ ŞŎƘantillon peut être prélevé 
ǇƻǳǊ ŀƴŀƭȅǎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƻǳ ŘΩƛƴŦƛǊƳŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜ ǇǊŞǎǳƳŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘŜ ƭŜ 
faire échantillonner et analyser. 

 

1.8.1 5ŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ - Évaluation en laboratoire de produits pouvant contenir de 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

 

/Ŝ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŜǊ ƭŜ ƭŜŎǘŜǳǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ Ǝƭƻōŀǳx 

ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 9ƭƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ fournir toutes les informations nécessaires à une identification compétente de 

ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ Ŝƴ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ƭŀ bƻǳǾŜƭƭŜ-

½ŞƭŀƴŘŜΣ ŘŜ ƭΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜ Ŝǘ Řǳ wƻȅŀǳƳŜ-Uni, en particulier : 

¶ AS4964-2004 - aŞǘƘƻŘŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƎŞƴŞǊŀǳȄ όнллпύΦ 

¶ BRANZ Directives de la Nouvelle-½ŞƭŀƴŘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ όнлмтύΦ 

¶ Organisation mondiale de la santé - Déterminaǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Υ aŞǘƘƻŘŜ 
recommandée, par microscopie optique à contraste de phase (méthode du filtre à membrane) (1997). 

¶ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜ - Direction de la santé environnementale (2009) - Lignes directrices pour 
ƭϥŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΦ  

¶ bƻǘŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ Ł ƳŜƳōǊŀƴŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ 
Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ нŜ ŞŘƛǘƛƻƴ ώbhI{/Υ3003(2005)]. 

¶ HSG248 - !ƳƛŀƴǘŜ Υ [Ŝ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΣ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ 
(2005) ; et 

¶ HSG264 - DǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ όнлмнύΦ 
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[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ah[tΦ [Ŝ 
ah[t Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ŎƭŀǎǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŦƛōǊŜǳȄ ŘΩǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴΦ [Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
réglementées diffèrent légèrement dans leur composition et leur structure minérale, ce qui entraîne des variations 
dans les propriétés optiques.  

/Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎǘŜ ŘŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ƴƻƴ 
amiantées, telles que les fibres organiques et les fibres inorganiques synthétiques. 

[ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǘȅǇƛǉǳŜ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄΣ ƭŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞŎƻǳǾƛƭƭƻƴǎ Ŝǎǘ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ 
ǎŞǉǳŜƴŎŜ ŀƴŀƭȅǘƛǉǳŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜΣ ǊŞǎǳƳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ I{Dнпу Řǳ IŜŀƭǘƘ ŀƴŘ {ŀŦŜǘȅ 9ȄŜŎǳǘƛǾŜ όI{9ύ 
du Royaume-Uni : HSG248 Υ  !ƳƛŀƴǘŜ Υ [Ŝ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΣ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ŘŜ 
désamiantage (2005). 

 
¶ ¦ƴ ŜȄŀƳŜƴ ǾƛǎǳŜƭ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ 

produit et le traitement de ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǊŜǉǳƛǎ όƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύΦ 

¶ [Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ Ŝǎǘ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ǇƻǳǊ ƭƛōŞǊŜǊ ƻǳ ƛǎƻƭŜǊ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎΦ 

¶ Une recherche détaillée et minutieuse au stéréomicroscope à un grossissement de 10 à 40 fois est effectuée 
pour classer et enregistrer le type de fibres présentes en fonction de leurs propriétés morphologiques et 
physiques. 

¶ [Ŝǎ ŦƛōǊŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ǎƻƴǘ ŜȄǘǊŀƛǘŜǎ Ŝǘ ƳƻƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƘǳƛƭŜǎ ŘΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǊŞŦǊŀŎǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ŜƴǘǊŜ 
une lame de microscope et une lamelle couvre-objet. 

¶ [Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ƻǇǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦƛōǊŜ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ah[t Ŝǘ ŘŜ 
coloration par dispersion à un grossissement de 100x ou plus. 

¶ [ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛǊƳŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ƻǇǘƛǉǳŜs de la fibre. 

¶ {ƛ ŀǳŎǳƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǇŀǊ ŎŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎΣ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǘǊŀŎŜǎ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Ŝƴ ŜȄŀƳƛƴŀƴǘ ŘŜ 
ǇŜǘƛǘŜǎ ǇƻǊǘƛƻƴǎ ŀƭŞŀǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǎƻǳǎ ah[tΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƳƛŎǊƻǎŎƻǇƛǉǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
utilisées pour améliorer la visiōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŦƛƴŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

 

1.8.2 Échantillons de poussière recueillis sur des écouvillons, des lingettes et des bandes 

[ŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ǎǳƛǘ ƭŀ ƳşƳŜ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ŀƴŀƭȅǘƛǉǳŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ƛƴŘƛǉǳŞŜ ŀǳ chapitre 
2.2.1.  

Lƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘΩǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜ ǎŀƴǎ ǊƛǎǉǳŜǊ ŘΩŞŎŀǊǘŜǊ ƭŀ 
ǎŜǳƭŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [Ωǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 
ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ Ŝǎǘ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴǘŜǎΣ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŜƴŘǊŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜΦ  

[ŀ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ƭƛƴƎŜǘǘŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŞŎƻǳǾƛƭƭƻƴǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ł ŀƴŀƭȅǎŜǊ ǎŀƴǎ ǉǳŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǎǳōƛǎǎŜ 
un traitement de cendrage. Les échantillons sur écouvillons et lingettes sont souvent mouillés afin de recueillir une 
Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ Ŝǘ ǇŀǊ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴΦ [Ŝǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƴŀƭȅǎǘŜǎ 
peuvent rencontrer lƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘΩŞŎƻǳǾƛƭƭƻƴǎ ƻǳ ŘŜ ƭƛƴƎŜǘǘŜǎ ƴƻƴ ǘǊŀƛǘŞǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ 
ƭΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀǘǊƛŎŜ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ƭƛƴƎŜǘǘŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŞŎƻǳǾƛƭƭƻƴΦ  

Les échantillons de poussière recueillis sur bande donnent généralement un résultat plus rapide, car ils peuvent 
ǎƻǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƴŀƭȅǎŞǎ ǎŀƴǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎǘŜΦ [Ŝǎ ŀƴŀƭȅǎǘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 
ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ Ł ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǎ ǎǳǊ ōŀƴŘŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŜȄǘǊŀƛŜnt de 
ǇŜǘƛǘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ǎŀƴǎ ƭŜǎ ŜƴŦƻƴŎŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŘƘŞǎƛŦ ŘŜ ƭŀ ōŀƴŘŜΣ ŎŀǊ ƭΩŀŘƘŞǎƛŦ ƳŀǎǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ 
ƻǇǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƳƻƴǘŞŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ƭŀƳŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ah[tΦ [Ŝǎ Ǌǳōŀƴǎ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ 
grandes quantités ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ƎşƴŜǊ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

1.8.3 Traitement des échantillons 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ Ŝǎǘ ŘŜ ƭƛōŞǊŜǊ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳŀǘǊƛŎŜ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝǘ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ 
interférentes qui adhèrent aux fibres et qui peuvent obscurcir les propriétés optiques de la fibre et conduire à une 
mauvaise identification de la fibre.  

Les trois principales méthodes de traitement des échantillons : 

¶ [Ŝ ŎƻƴŎŀǎǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ōǊƻȅŀƎŜΣ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƳƻǊǘƛŜǊ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǇƛƭƻƴΦ 
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¶ LƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ Ł плл °C pour éliminer les liants organiques présents dans les plastiques, le 
bitume, la résine ou le caoutchouc. 

¶ ¢ǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŀŎƛŘŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩŀŎƛŘŜǎ ŀŎŞǘƛǉǳŜ ƻǳ ŎƘƭƻǊƘȅŘǊƛǉǳŜ ŘƛƭǳŞǎ ǇƻǳǊ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜ ŎŀǊōƻnate de calcium 
Ŝǘ ƭŜ ǎƛƭƛŎŀǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳΣ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ŎƻǳǊŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŀƭƭŜǎ ŘŜ ǎƻƭΣ ƭŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ǇƻƛƴǘƛƭƭŞǎ Ŝǘ 
ƭŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴΦ 

9ƴ ŎƻƳōƛƴŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎǘŜ ŀ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜ minimiser les 
ŦŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎΦ 9ƴ ŎƻƳōƛƴŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎǘŜ ŀ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ 
de minimiser les faux négatifs. (Ham et al., 2019ύΦ /Ŝƭŀ ǎŜǊŀ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǎƛ ƭΩŀƴŀƭȅǎǘŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ 
des échantillons.  

 

1.8.4 [ƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 

[ŀ ah[t Ŝǎǘ ǳƴŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜΦ 9ƭƭŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ 
Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳΦ {Ŝƭƻƴ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŦƛōǊŜΣ ƭŀ limite de détection de cette technique est 
généralement comprise entre 1 sur 1000 et 1 sur 10 000 parties en poids, ce qui équivaut à 1 à 0,1 g/kg. Pour les 
méthodes telles que la méthode AS4964:2004, qui est la méthode la plus couramment utilisée par les laboratoires 
ŀŎŎǊŞŘƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ Ŝƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŜ Ŝǘ Ŝƴ bƻǳǾŜƭƭŜ-Zélande, la limite de détection déclarée est de 
0,1 g/kg. 

Des difficultés peuvent être rencontrées pour distinguer les fibres fines (< 1 m de largeur), la trémolite et ƭΩŀŎǘƛƴƻƭƛǘŜ 
ƻǳ ƭŀ ǘǊŞƳƻƭƛǘŜ Ŝǘ ƭΩŀƴǘƘƻǇƘȅƭƭƛǘŜΦ Lƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŜƴǾƻȅŜǊ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǇƻǳǊ ŀƴŀƭȅǎŜ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŀ 
ƳƛŎǊƻǎŎƻǇƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ŀƴŀƭȅǎŜ ǇŀǊ Ǌŀȅƻƴǎ · Ł ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ŘƛŦŦǊŀŎǘƛƻƴ 
ŘΩŞƭŜŎǘǊƻƴǎ ǎƛ ŎŜla est une exigence du client. 

[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƳƻǎƛǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊƻŎƛŘƻƭƛǘŜ Ł ŘŜǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ ŘŜ олл °C à 500 °C peut modifier les 
propriétés optiques typiques de la fibre en raison de la désintégration due à la chaleur, ce qui augmente les risques 
ŘΩŜǊǊŜǳǊ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ  

Les analystes doivent être conscients des fibres qui ont des propriétés morphologiques et/ou optiques semblables à 
ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řǳ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜΣ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘŜ ŎƻǇŜŀǳȄ ŘŜ ŎǳƛǊΣ ŘŜ ƭŀ ǘƻƛƭŜ ŘΩŀǊŀƛgnée, des 
ŦƛōǊŜǎ ŘŜ ǘŀƭŎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƛōǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ǇŀǇƛŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭǳƳŜǎΦ 

[Ŝǎ ŀƴŀƭȅǎǘŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ 
observés dans la région du Pacifique et les exigences pertinentes de traitement des échantillons. En combinant les 
ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎǘŜ ŀ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ŦŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎΦ /Ŝƭŀ 
ǎŜǊŀ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǎƛ ƭΩŀƴŀƭȅǎǘŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǎǳŦŦƛǎŀnte des échantillons.  

 

1.9 Présence présumée de matériaux contenant 
ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Sƛ ǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ǎŜƳōƭŜ ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊŞǎǳƳŞ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘŜ ƭŜ 
faire échantillonner et analyser.  

Les facteurs à prendre en ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ŘŞŎƛŘŜǊ ǎƛ ƭŀ ǇǊŞǎƻƳǇǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎŜǊŀ ŜŦŦƛŎŀŎŜ 
peuvent inclure : 

¶ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŦǳǘǳǊŜ ǇǊƻǇƻǎŞŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴΣ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴύ 

¶ [ŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ 

¶ Le risque indicatif posé par le matériau 

¶ [ŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

¶ [ŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ 

¶ [Ŝ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 
 
{ƛ ƭΩƻƴ ǇǊŞǎǳƳŜ ǉǳΩǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞ ŎƻƳƳŜ ǘŜƭ Ŝt une évaluation des risques doit 
şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
perturbation.  
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[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ŘŜ ŎǊƻƛǊŜ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ǇǊŞǎǳƳŜǊ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ōƻƛǎΣ ƭŜ ƳŞǘŀƭ Ŝǘ ƭŜ ǾŜǊǊŜ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŞǾƛŘŜƳƳŜƴǘ Ǉŀǎ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

Le Tableau 4 ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭŜ ŀǳȄ t9!t όŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ƻǳ ŎƘŜŦǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜύ ǉǳƛ ǎŀǾŜƴǘΣ ƻǳ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ Ǌŀƛǎƻƴƴablement 
ǎŀǾƻƛǊΣ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎé 
ǇƻǳǊ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŘŞŎƛŘŜǊ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇƻǳǊ 
effectueǊ ǳƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛΦ 

 

Tableau 4 : Recommandations sur la probabilité de la présence de MCA dans un bâtiment 

Critères Recommandations 

Quand le bâtiment a-
t-il été construit ? 

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀ ŞǘŞ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŎƻƳƳŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜǎ ŀƴƴŞŜǎ мфулΦ Lƭ Şǘŀƛǘ ŜƴŎƻǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ǎǘƻŎƪǎ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎƻƛŜƴǘ ŞǇǳƛǎŞǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀƛǘ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎé dans des 
bâtiments construits avant 2000.  

Des rénovations ou 
des ajouts ont-ils été 
faits au bâtiment 
avant 2000 ? 

Toute rénovation ou extension du bâtiment original avant 2000 peut contenir des 
ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ aşƳŜ ǎƛ les parties originales du 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ƴŜ ŎƻƴǘŜƴŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ǎŀŎƘŜȊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƧƻǳǘǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ Ŝƴ 
contenir.  

Quel matériau a été 
utilisé pour construire 
le bâtiment ?  

Si des plaques de ciment ont été installées dans le bâtiment avant 2000, il est probable 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴ ǘƻƛǘ Ŝƴ ǘƾƭŜ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘ ƻƴŘǳƭŞŜ Ŝǎǘ 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǎǳƧŜǘǘŜǎ Ł ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
ƘǳƳƛŘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ, car le ciment est 
ǊŞǎƛǎǘŀƴǘ Ŝǘ ǇƻǎǎŝŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǉǳŀƭƛǘŞǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ōŀƛƴǎΣ 
ƭŜǎ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōǳŀƴŘŜǊƛŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘŜ ŦŜǳƛƭƭŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜ 
ǘǳƛƭŜǎ ŘŜ ǾƛƴȅƭŜΦ [Ŝǎ ǘǳȅŀǳȄ ǉǳƛ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜƴǘ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŀǳȄ usées peuvent également 
ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

Parlez aux 
architectes, aux 
fabricants ou aux 
fournisseurs 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ƻǳ 
reportez-vous aux 
plans de conception  

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ Řǳ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŀǊŎŜ 
ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ƨƻƛƴǘǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Ŝǘ les freins à friction. Malgré une forte 
ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ōƭŀƴŎ Şǘŀƛǘ ŜƴŎƻǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ł ǾƛŘŜ Ł ǇŀƭŜǘǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ƨƻƛƴǘǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ 
ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ {ƛ ƭΩǳǎƛƴŜ ŀ ŞǘŞ Ŏƻƴœue, construite et installée avant 2000, 
ŎƻƴǎǳƭǘŜȊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ƭŜ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ƻǳ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ ǇƻǳǊ ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 
Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘΦ 5Ŝ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ƻōǘŜƴŜȊ ŎŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΦ {ƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ 
examinez les plans de conception et demandez conseil à un ingénieur ou à un 
ŎƻƴŎŜǇǘŜǳǊ ŘΩǳǎƛƴŜ ŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŞΦ [Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƻǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘƻƛǾŜƴǘ 
ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

Parlez à des 
travailleurs 
expérimentés  

Parler à des travailleurs expérimentés peut être utile, car ƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ 
ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ ƻǳ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǎƻƴ ŃƎŜΣ ǎŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǎŀ ǊŞƴƻǾŀǘƛƻƴ ƻǳ ǎŜǎ 
ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎΣ ƻǳ ƭŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ƻǴ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ǘǊƻǳǾŜǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

Inspecter 
visuellement le lieu 
de travail pour 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ 
les MCA et les zones 
inaccessibles 

[ŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜ 

approfondie de toutes les zones du lieu de travail, y compris tous les bâtiments, les 
espaces de plafond, les caves, les puits, les zones de stockage et les cavités murales. 
{ƛƴƻƴΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ǎǳǇǇƻǎŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

[Ŝǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀƛŘŜǊ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ƛƴŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎΦ tŀǊƭŜȊ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜǳǊǎΣ ŀǳȄ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘŜǎΣ ŀǳȄ ŦŀōǊƛŎŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ Ŝǘ ŀǳȄ 
ouvǊƛŜǊǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ [ŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜΣ ƻǳ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴǎ 
ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ όƻǳ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎύ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ 
utiles. 

Prenez des notes et 
des photos  

[ŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊŀ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ŘƻǎǎƛŜǊǎ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  
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Critères Recommandations 

Antécédents  [Ŝǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎ ƻǳ ŀƴǘŞŎŞŘŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŎŜǳȄ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
désamiantage (tels que les diagnostics amiante après travaux - DAAPT), peuvent aider à 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ a/! ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ  
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PARTIE II : RESPONSABILITÉS 

LORS DU DÉSAMIANTAGE 
  

Plusieurs responsables ont un rôle à jouer dans la gestion des risques associés 

Ł ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ a/! ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ Les travailleurs et 

les autres personnes sur le lieu de travail ont également des obligations, telles 

ǉǳŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǎƻƛƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ 

sécurité sur le lieu de travail.   
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 RESPONSABILITÉS LORS DU DÉSAMIANTAGE 

Définitions pertinentes pour cette partie 

Les définitions suivantes (voir Tableau 5) aideront à la lecture et à la compréhension des éléments de cette partie du 
Code Modèle de bonnes pratiques. 

 

Tableau 5 : Définitions importantes 

Mandat Définition 

Travaux en présence 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Les travaux en ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘŞǎƛƎƴŜƴǘ ζ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ » ou 
«  le désamiantage ηΣ ŎŀǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ 
ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǉǳΩŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ 

Travaux en lien avec 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Les ǘǊŀǾŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƻǳ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ 
ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǉǳƛ 
ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜ ǇŜǊǘǳǊōŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

Travaux en lien avec 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Les travaux de désamiantage sont ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ƭƛŜǳ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

Dans la mesure du 
raisonnablement 
possible 

Tout au long du code, de nombreuses exigences légales sont accompagnées de 
ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛon « dans la mesure du possible ». 

tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜǾƻƛǊ ŘŜ ŘƛƭƛƎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ŀǾŜŎ ŘŜ 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ζ dans la mesure où cela 
est raisonnablement réalisable ». Dans ce contexte, quelque chose est 
ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜ ŦŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ 
la santé et la sécurité, après avoir pesé et considéré toutes les questions pertinentes, 
notamment : 

¶ Quelle est la probabilité que les dangers ou les risques se produisent ? 

¶ vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǊŞǎǳƭǘŜǊ Řǳ ŘŀƴƎŜǊ ƻǳ Řǳ 
risque ? 

¶ Que sait-on ou devrait-on raisonnablement savoir sur les dangers ou les 
risques ? 

¶ vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ? 

¶ Sont-ils disponibles et appropriés ? 

Enfin, mettez ces questions en balance avec le coût : 

¶ Quels sont les coûts des moyens disponibles pour éliminer ou minimiser le 
risque Κ vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ? 

¶ Le coût est-il manifestement disproportionné par rapport au risque ? 
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1.10 Obligations des personnes travaillant avec 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ōƛŜƴǎ 
ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 

LŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ 
ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

1.10.1 hōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ gérer les 
ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

Recommandations de formulation : 

wŞŦƭŞŎƘƛǎǎŜȊ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŜȄƛƎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 
(ou le terme approprié qui est défini dans votre législation) et incluez ces informations spécifiques ici.  Le texte 
ci-dessous est fourni en tanǘ ǉǳŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ǾƻǘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ƴŜ ŦƻǳǊƴƛǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ 
sur les définitions. 

 
Il existe plusieurs types de responsables (voir Tableau 6) qui jouent un rôle dans la gestion des risques associés au 
ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ aCA sur le lieu de travail.  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 

¶ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ όt9!tύ 

¶ les concepteurs/architectes, fabricants, importateurs, fournisseurs et installateurs de site, de substances ou 
de structures 

¶ de cadres dirigeants 

 
[Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
prendre raisonnablement soin de leur propre santé et sécurité sur le lieu de travail.  Une personne peut avoir plus 
ŘΩǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ƭŀ ƳşƳŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎΦ ¦ƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘΩƻǇǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ 
risques et réduire les coûts associés. 
 

Tableau 6 : wƾƭŜǎ Ŝǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŜǾƻƛǊ ŘŜ ŘƛƭƛƎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ a/! 

Rôle Responsabilité 

Une personne 
chargée de 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ 
projet (PEAP) 

Une PEAP doit éliminer les risques liés ŀǳ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƻǳΣ ǎƛ ŎŜƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ 
possible, minimiser les risques dans la mesure du possible.  Les PEAP sont tenues de gérer les 
risques liés aux produits chimiques dangereux, aux contaminants atmosphériques et aux 
installations, ainsi ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [Ŝǎ t9!t ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜǎ 
travailleurs sur la santé et la sécurité au travail et peuvent également avoir des obligations de 
ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎΦ 

La PEAt Řƻƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǎƻƛǘ ŞƭƛƳƛƴŞŜΦ {ƛ ŎŜƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŘǳƛǘŜ ŀǳ Ƴƛƴimum dans la mesure du 
possible. 

[ŀ t9!t Řƻƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŞŜ 
sur le lieu de travail. 

Cadres dirigeants [Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ƻƴǘ ƭŜ ŘŜǾƻƛǊ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴŜ ŘƛƭƛƎŜƴŎŜ 
ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŀ ƭƻƛ Ŝǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ 
santé au travail. Ils doivent notamment prendre des mesures rŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ ǇƻǳǊ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ 
minimiser les risques découlant des travaux de désamiantage effectués dans le cadre de 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 

Travailleurs Les travailleurs ont le devoir de prendre un soin raisonnable de leur propre santé et sécurité et 
ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƴǳƛǊŜ Ł ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ 
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Rôle Responsabilité 

conformer aux instructions raisonnables, dans la mesure où ils en sont raisonnablement 
capables, et coopérer avec les politiques ou procédures raisonnables en matière de santé et de 
sécurité qui ont été notifiées aux travailleurs. 

Autres personnes 
sur le lieu de 
travail 

Les autres personnes présentes sur le lieu de travail, comme les visiteurs, doivent prendre un 
soin raisonnable de leur propre santé et de leur sécurité et doivent veiller à ne pas nuire à la 
santé et à la sécurité des autres personnes. Chacun doit suivre, dans la mesure où il en est 
raisonnablement capable, les instructions appropriées de la PEAP afin de pouvoir se conformer à 
la loi sur la santé et la sécurité au travail. 

Consultation des 
travailleurs 

Une PEAP doit consulter, dans une mesure raisonnablement possible, les travailleurs de 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ όƻǳ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛbles de le devenir) directement concernés par une question de 
santé et de sécurité. 

Cette obligation de consultation se fonde sur un constat selon lequel la participation des 
travailleurs renforce la prise de décision en matière de santé et de sécurité et contribue à limiter 
les accidents du travail et les maladies professionnelles. 

1.10.2 Information, formation et instruction 

[ŀ t9!t Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘƛǎǇŜƴǎŞŜǎ Ł ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ǎƻƴǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ 
et adéquates au regard de : 

¶ la nature du travail effectué 

¶ la nature des risques associés à ce travail au moment de l'information, de la formation et de l'instruction 

¶ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

 

La PEAP doit garantir, dans une mesure raisonnable, que les informations, la formation et les instructions soient 
facilement assimilables par les destinataires. 

Les travailleurs doivent être formés et posséder les compétences appropriées pour effectuer une tâche particulière 
en toute sécurité. La formation doit être dispensée aux travailleurs par une personne compétente. Les informations, 
la formation et les instructions fournies aux travailleurs réalisant des tâches de désamiantage doivent inclure 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇƻǊǘΣ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘien appropriés des équipements de protection individuelle (EPI). 

Une PEAP doit vérifier que les travailleurs susceptibles de participer à des travaux de désamiantage sur le lieu de 
travail, ou à la réalisation de tâches connexes, sont formés à la détection, à la manipulation sûre et aux mesures de 
ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ a/!Φ 

 

La formation dispensée doit porter sur les sujets suivants :  

¶ objectif de la formation 

¶ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ 

¶ ǘȅǇŜǎΣ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǇǊƻōŀōƭŜ ŘΩŀmiante sur le lieu de travail 

¶ ǊƾƭŜǎ Ŝǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

¶ ƻǴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ƭŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŎƻƳƳŜƴǘ ȅ ŀŎŎŞŘŜǊ Ŝǘ ŎƻƳƳŜƴǘ 
comprendre les informations qu'il contient 

¶ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǶǊŜǎ Ł ǎǳƛǾǊŜ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ 
ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ 

¶ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜŎǘŜ ŘŜǎ 9tLΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǊŜǎǇƛǊatoire (EPR) 

¶ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǶǊŜǎ ǇƻǳǊ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ 
risques liés à l'amiante afin de limiter l'exposition des travailleurs et des autres personnes 

¶ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Ŝǘ 

¶ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳΦ 
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Cette formation reste plus générale que celle que recevrait un travailleur réalisant un travail de désamiantage agréé. 
Le cas échéant, le travailleur doit suivre des unités de compétence spécifiques. 

Les registres de toutes les formations doivent être conservés pendant que le travailleur effectue le travail et pour une 
période de cinq ans à compter du jour où ses prestations prennent fin. Ces dossiers doivent également être disponibles 
ǇƻǳǊ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 

1.10.3 Exigences en matière de licence pour les travaux de désamiantage 

[Le ministère ajoutera des détails sur les exigences en matière de licence] 

Une PEAP ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ƴŜ ŎƻƴŦƛŜǊŀ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǉǳΩŁ ǳƴ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ƭƛŎŜƴŎŜΣ 
à moins que la réglementation ne prévoie une dérogation à cette obligation. 

1.10.4 Obligations en matière de suivi médical 

Une PEAP doit ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ǎΩƛƭ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩşǘǊŜ ŜȄǇƻǎŞ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘŜȄǘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 

¶ travaux de désamiantage sous licence 

¶ autres travaux de désamiantage en cours (sans licence) 

¶ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƻǳ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 

 

Les travaux de désamƛŀƴǘŀƎŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ όǎŀƴǎ ƭƛŎŜƴŎŜύ ƻǳ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƻǳ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ 
ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǎǳǊ ŘŜǎ a/! ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŎƻǊǇǎ ŘŜ 
ƳŞǘƛŜǊΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛŜƴǎ ƻǳ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜn des bâtiments anciens. Ce suivi comprend un examen 
médical visant à fournir une évaluation médicale initiale de base.  

Lƭ ƛƴŎƭǳǊŀ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ƳŞŘŜŎƛƴ ŀƎǊŞŞ Υ 

¶ examen des antécédents démographiques, médicaux et professionnels du travailleur 

¶ examen des dossiers relatifs à l'exposition personnelle du travailleur 

¶ un examen physique du travailleur axé sur le système respiratoire, y compris des épreuves fonctionnelles 
respiratoires standardisées, à moins qu'une autre forme de suivi médical ne soit recommandé par un 
médecin agréé. 

 

La PEAP informera les travailleurs de toute exigence en matière de suivi médical avant toute tâche susceptible de les 
ŜȄǇƻǎŜǊ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

1.10.4.1 Quand le suivi médical doit-il avoir lieu ? 

[ŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛ ƳŞŘƛŎŀƭ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ǌƛǎǉǳŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŜȄǇƻǎŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ 
des éléments suivants :  

¶ le potentiel d'exposition 

¶ la fréquence de l'exposition potentielle, et 

¶ la durée des travaux entrepris. 
 
Si un travailleur effectue des travaux de désamiantage autorisés, le suivi doit être effectué préalablement. Le suivi 
médical doit également avoir lieu à intervalles réguliers (au moins une fois tous les deux ans) après que le travailleur 
a comƳŜƴŎŞ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻǴ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

1.10.4.2 Qui peut effectuer un suivi médical ? 

[ŀ t9!t Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ƳŞŘƛŎŀƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǇŀǊ ƻǳ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŞŘŜŎƛƴ ŀƎǊŞŞ Ŝǘ ǉǳŀƭƛŦƛŞΦ 
Avant de décider du médecin agréé, la PEAP consultera le travailleur. 

1.10.4.3 Qui prend le suivi médical en charge ? 
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La PEAP prendra en charge toutes les dépenses connexes. 

{ƛ ŘŜǳȄ t9!t ƻǳ Ǉƭǳǎ ƻƴǘ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ŘΩǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊΣ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŞǎƛƎƴŜǊ ǳƴŜ 
PEAP tierce qui en prendra la responsabilité (appelée PEAP commanditaire de la surveillance de la santé). Les coûts 
doivent être partagés de manière égale entre chaque PEAP, sauf accord contraire. 

1.10.4.4 Quelles informations doivent être transmises au médecin agréé ? 

La PEAP qui commande la surveillance de la santé doit communiquer les informations suivantes au médecin agréé : 

¶ nom et adresse 

¶ le nom et la date de naissance du travailleur 

¶ une description du travail que le travailleur effectue ou va effectuer et qui a déclenché l'obligation d'un suivi 
médical 

¶ si le travailleur a commencé le travail et depuis combien de temps. 

1.10.4.5 Rapport de suivi médical 

La PEAP sollicitant la surveillance médicale doit prendre toutes les mesures raisonnables pour obtenir un rapport du 
médecin agréé dès que possible après la réalisation du suivi. 

Le rapport de surveillance médicale doit inclure les informations suivantes : 

¶ le nom et la date de naissance du travailleur 

¶ le nom et le numéro d'enregistrement du médecin agréé 

¶ le nom et l'adresse de la PEAP sollicitant la surveillance médicale 

¶ la date de la surveillance médicale 

¶ tout avis selon lequel les résultats des tests indiquent que le travailleur peut avoir contracté une maladie, 
une blessure ou un malaise à la suite de l'exécution du travail qui a déclenché la nécessité d'un suivi médical 

¶ toute mesure corrective recommandée, y compris la possibilité pour le travailleur de continuer à effectuer 
son travail 

¶ si un conseil médical s'avère nécessaire pour le travailleur en rapport avec le travail qui a déclenché la 
nécessité d'une surveillance médicale. 

 

La PEAP sollicitant la surveillance médicale doit également remettre une copie du rapport, dès que raisonnablement 
ǇƻǎǎƛōƭŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǾƻƛǊ ƻōǘŜƴǳ Řǳ ƳŞŘŜŎƛƴΣ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

¶ au travailleur 

¶ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎƛ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŎƻƴǘƛŜƴǘ 

- un avis selon lequel les résultats des tests indiquent que le travailleur peut avoir contracté une maladie, 
une blessure ou un malaise en raison du travail qui a déclenché la nécessité d'une surveillance médicale 

- toute mesure corrective recommandée, y compris la possibilité pour le travailleur de continuer à 
effectuer son travail 

¶ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ t9!t ǘŜƴǳŜǎ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ŘŜ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊΦ 

Une PEAP doit veiller à la confidentialité des rapports de surveillance médicale pendant au moins 40 ans après 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊΣ ŘŞŦƛƴƛ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊΦ [Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ 
être divulgués à personne, sauf consentement écrit du travailleur. Cependant, une PEAP peut divulguer le dossier de 
ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ŘΩǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ Ł ǳƴ ǘƛŜǊǎΣ ƭŜǉǳŜƭ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴ 
devoir de confidentialité professionnelle, sans le consentement écrit du travailleur. 
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1.11 Obligations relatives aux travaux de 
désamiantage sous licence 

Les travaux de désamiantage autorisés/sous licence peuvent varier considérablement selon le type, la quantité et 
ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜǎ a/! Ł ŜƴƭŜǾŜǊΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
désamiantage sous licenceǎƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ǎŀƴǎ ƭƛōŞǊŜǊ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ 
ŜȄǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ  

Les tâches spécifiques aux désamianteurs agréés sont les suivantes : 

¶ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩǳƴ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜκǇǊŞǎŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ  

¶ fournir une formation appropriée et s'assurer que le travailleur chargé de l'élimination de l'amiante a suivi 
les unités de compétence pertinentes associées  

¶ informer les différentes parties de l'opération de désamiantage et leur fournir les informations appropriées  

¶ ƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řǳ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ  

¶ préparer un plan de gestion du désamiantage  

¶ informer préalablement l'organisme de réglementation des travaux  

¶ afficher des panneaux et installer des barrières dans la zone de travail de l'amiante.  

¶ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜκŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ  

¶ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ 

¶ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΦ 
 

Des obligatioƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ 

ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ όt9!tύ ǉǳƛ ŀ ŎƻƳƳŀƴŘŞ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ Ŝǘ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƘŀǊƎŞŜ 

de la gestion et du contrôle du lieu de travail.  

Ces obligations consistent notamment à 

¶ informer les différentes parties prenantes sur le désamiantage et leur transmettre les informations 
appropriées  

¶ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ ǎƻƴǘ 
délivrés 

¶ ǾŜƛƭƭŜǊ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ 
 

Les désamianteurs agréés peuvent également être chargés de ces tâches si les travaux de désamiantage sont effectués 

dans des locaux résidentiels. 

1.11.1 Présence ou ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ 

 

[Ŝǎ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊǎ ŀƎǊŞŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǳǊǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎƻƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ 
licence pour superviser les travaux de désamiantage.  

[ŀ t9!t Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǳǊǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ŘŞǘƛŜƴƴŜƴǘ ƭŀ certification appropriée pour 
superviser le type de travaux de désamiantage autorisés qui sont effectués. 

Si les travaux de désamiantage nécessitent une licence, un superviseur de désamiantage désigné doit être présent 
dans la zone de désamiantage lors des travaux.  

1.11.2 Certification et formation 

Recommandations de formulation : 

{ƛ ǾƻǘǊŜ Ǉŀȅǎ ƛƳǇƻǎŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŎŜƭƭŜǎ-ci 
doivent être détaillées ci-dessous.  

bΩƛƴŎƭǳǊŜ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǉǳŜ ǎƛ ŘŜǎ ƭƛŎŜƴŎŜǎ κ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ŎŀŘǊŜ 

réglementaire. 
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Les informations suivantes ont été tirées du NZ Approved Code of Practice et sont fournies à titre indicatif 
uniquŜƳŜƴǘΦ  [Ŝǎ Ǉŀȅǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ŎŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŜǎ 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ƭŜǳǊ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΦ 

tƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŦƻǊƳŞǎ ŀǳȄ ǇǊƻŎédures de 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇƻǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ tƭǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ a/! ǎƻƴǘ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŞƭŜǾŞΣ Ǉƭǳǎ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǎǘ ƎǊŀƴŘŜΦ  tƻǳǊ ƭŜǎ 
travaux ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŞŎƘŜƭƭŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŘŜ ƭŜǎ ŎƻƴŦƛŜǊ Ł ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎ 
et agréés. La Figure 3 décrit les exigences en matière de compétences, étant donné la complexité croissante des 
travaux de désamiantage ou de gŜǎǘƛƻƴ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎΣ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊŜǉǳƛǎŜΦ  

 

 

Figure 3  9ȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎŀƴǎ ƭƛŎŜƴŎŜ ό{ƻǳǊŎŜ Υ WorkSafe New Zealand (2016)). 
 

En général, la formation doit être adaptée au travail à entreprendre considérant : 
 

¶ La nature du travail à entreprendre 

¶ Les risques associés au travail à entreprendre 

¶ Les mesures de contrôle à mettre en place 

 
Tous les travailleurs qui gèrent ou retirent des MCA doivent avoir suivi la formation suivante : 

¶ /ƻƳƳŜƴǘ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ? 

¶ /ƻƳƳŜƴǘ ƳŀƴƛǇǳƭŜǊ Ŝǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜ a/! Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ? 

¶ Mesures de contrôle appropriées pour des tâches spécifiques lors de travaux liés à ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ 
les risques. 

!Ǿŀƴǘ ǘƻǳǘ ǘǊŀǾŀƛƭ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ όƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ƻǳ ǊŜǘǊŀƛǘύΣ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
fournies à tous les travailleurs sur le site par un superviseur expérimenté ou convenablement formé/qualifié. La 
formation doit également porter sur le désamiantage/le plan de gestion (chapitre 8.4) qui décrit les travaux à 
entreprendre et les mesures de prévention à mettre en place, afin que chaque personne travaillant sur le projet 
comprenne ses responsabilités.  

La formation préalable au lancement du projet doit inclure les éléments suivants :  

¶ [Ŝǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ 

¶ Les produits et matériaux susceptibles de contenir de ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

¶ [Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

¶ Les mesures de prévention 

¶ Pratiques de travail et contrôles de sécurité 

¶ EPI et EPR 

¶ tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 
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¶ Procédures de décontamination 

¶ Élimination des déchets 

¶ 9ȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜxamen médical 

!Ŧƛƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ 
ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ [ŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƻǳ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŜƭƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ Řƻƛǘ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ŎŜǎ 
documents afin de pouvoir évaluer pour quels emplois elle est apte. Les registres de formation peuvent également 
şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ǊƾƭŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řƻƛǘ ƧƻǳŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǳǊΣ ŎƘŜŦ ŘŜ 
chantier, désamianteur. 

1.11.2.1 Certification 

 

Un désamianteur agréé ne doit pas ordonner ou permettre à un travailleur d'effectuer des travaux de désamiantage 
sous licence à moins que celui-ci ne présente la certification adéquate pour ce type d'activité. 

Les travailleurs (y compris les superviseurs de désamiantage) qui effectuent des travaux de désamiantage agréés 
doivent obtenir une certification en complétant des unités de ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǎǳƛǾƛ ƭŀ 
ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ Řŝǎ ƭƻǊǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŜǘƛǊŜǊ όƻǳ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǊ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘύ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [Ŝǎ ǳƴƛǘŞǎ 
ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊƻƴǘ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊΦ [Ŝǎ 
superviseurs de désamiantage devront compléter des unités de compétence supplémentaires. 

[Ŝǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀƎǊŞŞǎ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ 
aux travaux de désamiantage ainsi que la certification des superviseurs de désamiantage.  

1.11.2.2 Formation 

 

En tant que désamianteur agréé, vous devez proposer une « formation appropriée » à votre travailleur agréé sur le 
lieu de travail afin de garantir que les travaux sont effectués conformément au plan de gestion du désamiantage 
spécifique au site désigné.  

Iƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŦƻǳǊƴƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴ ǎǶǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ 
ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǎƛǘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΦ 9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ ŀƎǊŞŞΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾez fournir cette 
formation avant le début de chaque travail de désamiantage.  

La formation doit inclure : 

¶ la nature des dangers et des risques 

¶ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 

¶ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ 

¶ les mesures de contrôle en place et le maintien du plan de gestion du désamiantage pour ce travail 

¶ les méthodes et les équipements qui seront utilisés pour effectuer le travail correctement 

¶ le choix, l'utilisation et l'entretien des EPI et EPR 

¶ les procédures de décontamination 

¶ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 

¶ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ Ŝǘ 

¶ toute autre exigence légale (par exemple les sites contaminés). 

¦ƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǎƛ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ Řƻƛǘ ŘŞǘŜƴƛǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭƛŎŜƴŎŜǎ κ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ 
pour une tâche spécifique, par exemple un permis de démolition. 

bΩƛƴŎƭǳǊŜ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǉǳŜ ǎƛ ŘŜǎ ƭƛŎŜƴŎŜǎ κ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ŎŀŘǊŜ 

réglementaire. 

bΩƛƴŎƭǳǊŜ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ǉǳŜ ǎƛ ŘŜǎ ƭƛŎŜƴŎŜǎ κ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ŎŀŘǊŜ 

réglementaire. 
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1.11.3 Informer les parties des activités de désamiantage sous licence 

Recommandations de formulation : 

Si votre cadre législatif ne prévoit pas de ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŀ 
question suivante, mais en supprimant la référence au « permis ». 

 

La personne chargée de la gestion ou du contrôle du lieu de travail doit être informée des travaux et de la date à 
laquelle ils doivent commencer avant que les travaux de désamiantage sous licence ne soient effectués. 

!Ǿŀƴǘ ŘΩŜƴǘŀƳŜǊ ƭŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ 
personnes suivantes des travaux à réaliser et de leur date de début : 

¶ la personne qui a commandé les travaux de désamiantage 

¶ les autres PEAP présentes sur le chantier 

¶ l'occupant des locaux d'habitation 

¶ le propriétaire des locaux d'habitation 

¶ toute personne occupant des locaux à proximité immédiate du lieu de travail. 

[Ŝκƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Řƻƛǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ 
ƛƴŦƻǊƳŞŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŘŀǘŜ ŘŜ ŘŞōǳǘ Υ 

¶ les travailleurs et tout tiers présents sur le lieu de travail 

¶ la personne qui a commandé les travaux de désamiantage 

Le/la responsable de la gestion ou du contrôle du lieu de travail doit également prendre toutes les mesures 
ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ 
et de la date de leur début :  

¶ tout autre PEAP sur le lieu de travail ou à proximité immédiate 

¶ toute personne occupant des locaux à proximité immédiate du lieu de travail. 

 

1.11.3.1 Fournir des informations aux pŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
sous licence 

Recommandations de formulation : 

{ƛ ǾƻǘǊŜ ŎŀŘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŀ 
question suivante, mais en supprimant la référence au « permis ». 

 

¦ƴ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ ŀƎǊŞŞ Řƻƛǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Ł ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ŜƴƎŀƎŞŜ ǇƻǳǊ 
effectuer le travail : 

¶ les risques et les effets sur la santé associés à l'exposition à l'amiante 

¶ la nécessité et les modalités de la surveillance de la santé d'un travailleur effectuant des travaux de 
désamiantage sous licence 
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1.11.4 Préparer un plan de gestion du désamiantage 

Recommandations de formulation : 

{ƛ ǾƻǘǊŜ ŎŀŘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜ 
chapitre 2.2.4, mais en supprimant la référence au « permis ». 

Un désamianteur agréé doit préparer un plan de gestion du désamiantage pour tout travail de désamiantage agréé.  

1.11.4.1 hōƧŜŎǘƛŦ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ 

Le plan de gestion du désamiantage est un document définissant les mesures de contrôle spécifiques prises pour 
garantir la sécurité des travailleurs et des tiers lors des travaux de désamiantage. Il est axé sur les mesures de contrôle 
ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

Un plan de gestion du désamiantage permet de garantir une planification efficace et une exécution sûre des travaux. 
Un plan de gestion du désamiantage ne doit être préparé que pour les travaux de désamiantage autorisés.  

1.11.4.2 tƻǊǘŞŜ Ŝǘ ŘŞǘŀƛƭǎ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘion du désamiantage 

Le plan de gestion du désamiantage doit contenir les informations suivantes : 

¶ la façon dont le désamiantage sera effectué, y compris la méthode, les outils, l'équipement et l'EPI à utiliser 

¶ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ł ǊŜǘƛǊŜǊΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǘȅǇŜ Ŝǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 
 
Les caractéristiques techniques ou les plans relatifs aux travaux de désamiantage doivent être annexés au plan de 
gestion du désamiantage à des fins de complément.  

[Ωannexe B fournit de plus amples détails sur ce que peut contenir un plan de gestion du désamiantage complet. 

1.11.4.3 Préparer un plan de gestion du désamiantage 

Un plan de gestion du désamiantage doit, dans une mesure raisonnablement possible, mentionner le commanditaire 
des travaux, le/la responsŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ όǎΩƛƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜύ Ŝǘ ƭŜǎ 
travailleurs et/ou leurs représentants en matière de santé et de sécurité. 

Si vous effectuez des travaux de désamiantage autorisés dans des locaux résidentiels, vous devez, dans une mesure 
raisonnablement possible, consulter la PEAP commanditaire desdits travaux. Vous devez également consulter le 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘ όǎΩƛƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜύΦ 

1.11.4.4 Accès au plan de gestion du désamiantage 

Une fois élaboré, le plan de gestion du désamiantage doit être : 

¶ remis au commanditaire des travaux de désamiantage agréé 

¶ conservé sur le lieu de travail jusqu'à l'achèvement des travaux de désamiantage 

¶ être facilement accessible sur le lieu de travail pendant toute la durée des travaux de désamiantage autorisés 
pour : 

- les PEAP présentes sur le chantier 

- les travailleurs ou leurs représentants en matière de santé et de sécurité 

- les occupants des locaux (si les travaux sont effectués dans des locaux résidentiels). 

Le plan de gestion du désamiantage doit également être mis à la disposition de ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
inspection. 

Si un incident à déclaration obligatoire se produit dans le cadre des travaux de désamiantage auxquels le plan de 
gestion du désamiantage se rapporte, le désamianteur agréé doit conserver le plan pendant au moins deux ans après 
ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘΦ  
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1.11.5 !Ǿƛǎ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎƻǳǎ 
licence 

Recommandations de formulation : 

{ƛ ǾƻǘǊŜ ŎŀŘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜ 
chapitre 2.2.5, mais en supprimant la référence au « permis ». 

 

Un désamianteur agréé doit informer ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ par écrit au moins cinq jours avant le début des 
travaux de désamiantage autorisés. 

Les informations suivantes doivent figurer dans votre déclaration de travaux : 

¶ ƭŜ ƴƻƳΣ ƭŜ ƴƻƳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΣ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ƭƛŎŜƴŎŜκǇŜǊƳƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

¶ le nom et les coordonnées professionnelles du superviseur qui supervisera les travaux de désamiantage 

¶ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀƎǊŞŞ ƻǳ ŘŜ ƭŀ personne compétente engagée pour effectuer une inspection 
de désamiantage et délivrer un diagnostic amiante après travaux (DAAPT) pour les travaux 

¶ le nom et les coordonnées du client 

¶ le nom, y compris la raison sociale ou la dénomination sociale, de la personne qui gère ou contrôle le lieu 
de travail 

¶ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ Řǳ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇǊŞŎƛǎ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 

¶ le type de lieu de travail où les travaux de déménagement seront effectués (par exemple, un immeuble de 
bureaux ou un chantier de construction) 

¶ la date déclaration de travaux 

¶ la date de début des travaux de désamiantage et une estimation de la durée de ceux-ci 

¶ ǎƛ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ł ŜƴƭŜǾŜǊ Ŝǎǘ ŦǊƛŀōƭŜ ƻǳ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜ 

¶ si l'amiante est friable, la façon dont la zone de retrait sera fermée 

¶ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŜǎǘƛƳŞŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ł ŜƴƭŜǾŜǊ 

¶ le nombre de travailleurs qui effectueront les travaux de retrait, et 

¶ les détails de la compétence de chaque travailleur pour effectuer les travaux de retrait. 

 

La déclaration de travaux peut également inclure des informations sur : 

¶ le type de travail effectué sur le lieu de travail, et 

¶ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜ a/! Ł ǊŜǘƛǊŜǊ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘŜǎ ŦŜǳƛƭƭŜǎ ŘŜ ŦƛōǊƻŎƛƳŜƴǘ ό!/ύΣ ŘŜǎ ǘǳƛƭŜǎ Ŝƴ ǾƛƴȅƭŜΣ 
des revêtements de calorifugeage, des joints). 

Lƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞrer impossible de respecter un préavis de cinq jours, et les travaux désamiantage pourraient commencer 
immédiatement dans les circonstances limitées suivantes : 

¶ ǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǎƻǳŘŀƛƴ Ŝǘ ƛƴŀǘǘŜƴŘǳΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǳƴŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜr 
ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭΩŞŎƭŀǘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǘǳȅŀǳ 
ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ƭΩŞŎǊŀǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎƘŀǊƛƻǘ ŞƭŞǾŀǘŜǳǊ ŎƻƴǘǊŜ ǳƴ ƳǳǊ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ-ciment, ou 

¶ ǳƴŜ ǇŀƴƴŜ ƛƴŀǘǘŜƴŘǳŜ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǉǳƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǳƴŜ rectification immédiate pour permettre la 
ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƎŀȊΣ ŘΩŜŀǳΣ ŘΩŞƎƻǳǘǎ ƻǳ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎΦ 

Le cas échéant, le désamianteur agréé Řƻƛǘ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Υ 

¶ immédiatement par téléphone, et 

¶ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ нп ƘŜǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŀǾƛǎ ŘƻƴƴŞ ǇŀǊ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΦ  
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1.11.6 [ƛƳƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎΣ ŀŦŦƛŎƘŜǊ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ŘŜǎ ōŀǊǊƛŝǊŜǎ 

Recommandations de formulation : 

Si votre cadre législatif ne prévoit pas de permis de désamiantage, ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜ 
chapitre 2.2.6, mais en supprimant la référence au « permis ». 

 

Un désamianteur agréé Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎƻƴǘ 
effectués et que des barrières sont ŞǊƛƎŞŜǎ ǇƻǳǊ ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ /Ŝƭŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ 
zone de désamiantage. 

Si la PEAP commanditaire des travaux de désamiantage autorisés et le/la responsable de la gestion ou du contrôle du 
ŎƘŀƴǘƛŜǊ όǎƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŀ ƳşƳŜ ǇŜǊsonne) savent que des travaux de désamiantage autorisés sont en cours, ils 
ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ 
: 

¶ les travailleurs engagés dans les travaux de désamiantage  

¶ les autres personnes associées aux travaux d'enlèvement 

¶ les personnes autorisées à se trouver dans la zone de désamiantage (par exemple, les inspecteurs, le 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜύΦ 

 

[ŀ t9!t ǇŜǳǘ ǊŜŦǳǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎƛ ŜƭƭŜ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƳƛǎŜ 
en place sur le lieu de travail ou une directive du désamianteur agréé. 

¦ƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ōŀǊǊƛŝǊŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ǇŀǊ 
exemple en ƛƴǎǘŀƭƭŀƴǘ ǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǇƻǳǊ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ƎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǊǘŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǾŜǊǊƻǳƛƭƭŞŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ƴŜ 
ŎǊŞŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΦ  

Toutes les personnes qui ont accès à la zone de désamiantage doivent se conformer à toute instruction donnée par le 
désamianteur agréé.  
 

1.11.7 Décontamination  

¦ƴ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ ŀƎǊŞŞ ŘŜǾǊŀ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ décontaminer la zone de 
chantier, le matériel utilisé dans ce périmètre, les travailleurs affectés aux travaux de désamiantage et tout tiers 
ǇƻǳǾŀƴǘ ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ 
 
Les éléments retirés de la zone de ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎΣ Ŝǘ Υ 

¶ décontaminés avant d'être retirés, ou  

¶ enfermés dans des bacs, et la zone extérieure environnante devra être : 

- décontaminée, et 

- étiquetés conformément au Système général harmonisé de clŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ ŘŜǎ 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎΣ тŜ ŞŘƛǘƛƻƴ ǊŞǾƛǎŞŜ ό{DIύ ǇƻǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

 

1.11.8 Confinement et élimination des déchets amiantés 

Un désamianteur agréé devra vérifier que les déchets amiantés sont bien contenus et étiquetés conformément au 
{DI ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ [Ŝǎ a/! ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞƭƛƳƛƴŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƛǘŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ŀŎŎŜǇǘŜǊ 
ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ōǊŜŦǎ ŘŞƭŀƛǎΦ [Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ /ƻŘŜ ǇǊƻǇƻǎŜ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜǎ ŀǳ chapitre 7.1.4. 
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1.11.8.1 EPI 

[Ŝǎ 9tL ƧŜǘŀōƭŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ŞǘŀƴŎƘŜǎ Ŝǘ ŞǘƛǉǳŜǘŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ōŀŎ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ Ŝǘ ŞƭƛƳƛƴŞǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ 
travaux de désamiantage.  

¶ Dans certains cas, il peut ne pas être raisonnablement possible de se débarrasser des vêtements EPI.  Dans 
ce cas, les EPI doivent être lavés dans une blanchisserie équipée pour laver les vêtements contaminés par 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜΣ ŀssurez-vous que les vêtements sont conservés dans un bac étanche et 
ŞǘƛǉǳŜǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŞǳǘƛƭƛǎŞǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ  

¶ Lƭ ǎŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǎŜ ŘŞōŀǊǊŀǎǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 9tLΦ [Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ 
ƭΩ9tL Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ  {ƛ ƭΩ9tL ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞ 
Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞ Řŀƴǎ ǳƴ ōŀŎ ŞǘŀƴŎƘŜ Ŝǘ ŞǘƛǉǳŜǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŀ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
à des fins de désamiantage. 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ōŀŎ ŞǘŀƴŎƘŜ ŀ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞ Ŝǘ ŞǘƛǉǳŜǘŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ {DI ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ 
ǊŜǘƛǊŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

Le chapitre 4.2.5 Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ /ƻŘŜ ŘƻƴƴŜ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩ9tL Ł ǳǘƛƭƛǎer. 

 

1.11.9 Inspection de désamiantage 

Recommandations de formulation :  

{ƛ ǾƻǘǊŜ ŎŀŘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜ 
chapitre 2.2.9, mais en supprimant la référence au « permis ». 

 

Une PEAP qui commande des travaux de désamiantage autorisés ǎǳǊ ǳƴ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜǾǊŀ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ 
terminé : 

¶ une inspection de désamiantage est effectuée, et 

¶ un diagnostic amiante après travaux (DAAPT) écrit est émis avant que le site ne puisse être réoccupé. 

Un désamianteur agréé devra vérifier cette procédure si le travail de désamiantage agréé est effectué dans des locaux 
résidentiels. 

Les inspections de désamiantage doivent être effectuées et les certificats délivrés par un expert agréé ou un 
organisme réglementaire, pour les travaux qui doivent être effectués par un désamianteur agréé. 

tƻǳǊ şǘǊŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭΩŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀƎǊŞŞ ƻǳ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ Řƻƛǘ Υ 

¶ ne pas être impliqué dans le désamiantage pour ce travail spécifique, et 

¶ ne pas participer à un commerce ou une entreprise impliquée dans le désamiantage pour cette mission 
spécifique.  

5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀƎǊŞŞ ŘΩşǘǊŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ 
la personne ayant effectué le désamiantage. Le cas échéant, la PEAP ayant sollicité les travaux de désamiantage peut 
ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΦ  

[ΩŜȄǇŜǊǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŀƎǊŞŞ ƻǳ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŞƭƛǾǊŜǊ ŘŜ Řƛagnostic amiante après travaux 
ό5!!t¢ύΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƴǾŀƛƴŎǳ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ǉǳƛ ƭΩŜƴǘƻǳǊŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ 
ŜȄŜƳǇǘŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǾƛǎƛōƭŜ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ tƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƛƭ Řƻƛǘ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ǳƴŜ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜ ǇƻǳǊ 
dŞǘŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀŎŜǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞōǊƛǎΦ {ƛ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜΣ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 
ŘŜ ŎŜ ǘŜǎǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ǎƻƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊǎ Ł 0,01 fibre/ml. 
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Si un certificat ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƻōǘŜƴǳΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŞ-occupée pour une 
ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻǊƳŀƭŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎΦ ¦ƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ό5!!t¢ύ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
délivré avant que la zone puisse être réoccuǇŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

[Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŜƴǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ 
ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ό5!!t¢ύ Ŝǘ ƭŜǎ ōŀǊǊƛŝǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǘŜǊ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ de tous les travaux 
ŀƎǊŞŞǎ Ŝǘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ό5!!t¢ύ ŦƛƴŀƭΦ 

[Ωannexe C fournit un exemple de diagnostic amiante après travaux (DAAPT). 
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PARTIE III : MESURE DE 

L'EMPOUSSIÈREMENT DE L'AIR 

DANS LE CADRE DõUN TRAVAIL 

EN PR£SENCE DõAMIANTE 
 

  Les informations contenues dans ce chapitre sont extraites du Code de bonnes 

pratiques approuvé par la Nouvelle-Zélande et peuvent être considérées 

comme pertinentes dans les pays insulaires du Pacifique. 
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MESURE DE L'EMPOUSSIĉREMENT DE L'AIR DANS LE CADRE DõUN TRAVAIL 

EN PR£SENCE DõAMIANTE  

Recommandations de formulation : 

[ŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƴΩŜǎǘ ǇŜǳǘ-être pas encore inscrite dans votre cadre législatif, 
Ƴŀƛǎ ƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǎŀƎŜǊΣ ŎŀǊ ƭŀ ǎŜǳƭŜ Ŧŀœƻƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ 
ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜǎ ŦƛōǊŜǎΦ 

Les informations contenues dans ce chapitre sont extraites du Code de bonnes pratiques approuvé par la 
Nouvelle-Zélande et peuvent être considérées comme pertinentes dans les pays insulaires du Pacifique. 

 

[ŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 
ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ 
ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ 5Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
ont été établies dans de nombreux pays. Ces limites sont exprimées en termes de concentrations en nombre de fibres, 
ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ƳƛƭƭƛƭƛǘǊŜ όƳƭύ ŘΩŀƛǊΦ 

 

1.12 aŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ  

Uƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ŘΩŀƛǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊŞƭŜǾŞ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ όŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴύ ƻǳ ŘΩǳƴ 
échantillon statique (également connu sous le nom de surveillance de zone ou de contrôle). Le processus habituel de 
mesure de l'empoussièremŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ Ŝƴ ŀǎǇƛǊŀƴǘ ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ƳŜǎǳǊŞŜ ŘΩŀƛǊ Ł 
ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ ŦƛƭǘǊŜ Ł ƳŜƳōǊŀƴŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ǇƻƳǇŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΦ  

¶ [Ŝ ŦƛƭǘǊŜ Ŝǎǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŞ ŘΩǳƴŜ ƳŜƳōǊŀƴŜ ƻǇŀǉǳŜ Ŝƴ ǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘ Ŝǘ ƻǇǘƛǉǳŜment 
ƘƻƳƻƎŝƴŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩŀŎŞǘƻƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊƛŀŎŞǘŀǘŜ ŘŜ ƎƭȅŎŞǊƻƭ όǘǊƛŀŎŞǘƛƴŜύΦ 

¶ Les fibres respirables sont ensuite dimensionnées et comptées selon des critères géométriques définis, à 
ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƳƛŎǊƻǎŎƻǇŜ Ł ŎƻƴǘǊŀǎǘŜ ŘŜ ǇƘŀǎŜ όa/tύ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǊŞǘƛŎǳƭŜ ƻŎǳƭŀƛǊŜ calibré.  

¶ [Ŝ ǊŞǎǳƭǘŀǘ Ŝǎǘ ŜȄǇǊƛƳŞ Ŝƴ ŦƛōǊŜǎ ǇŀǊ ƳƛƭƭƛƭƛǘǊŜ όŦκƳƭύ ŘΩŀƛǊΣ ŎŀƭŎǳƭŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ƻōǎŜǊǾŞŜǎ ǎǳǊ 
ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŎƻƴƴǳŜ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ Ŝǘ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŀƛǊ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŞΦ 

 

1.12.1 bƻǊƳŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

La norme de contaminŀǘƛƻƴ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƳƻȅŜƴƴŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ƙǳƛǘ 
heures de 0,1 ŦκƳƭ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜΦ 

Lorsque les travaux sont considérés comme sporadiques et de faible intensité, la limite de contrôle pour ce type de 
travaux foǊƳŞǎ Ŝǎǘ ŘŜ лΣс ŦƛōǊŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŀǊ ŎŜƴǘƛƳŝǘǊŜ ŎǳōŜ ŘΩŀƛǊ όлΣс ŦκŎƳ3, équivalent à 0,6 f/ml), mesurée sur 
ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŘƛȄ ƳƛƴǳǘŜǎΦ ¢ƻǳǘ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŞƎŀƭŜǎ ƻǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł ŎŜ ƴƛǾŜŀǳ ƴŜ 
peut être considéré comme sporadique et de faible intensité.  

[ŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ζ sûr η Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
conçues de manière à se situer aussi loin que possible en dessous de la limite de contrôle.  
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1.12.2 ;ŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŀƎŜ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ 

[Ŝǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

¶ Filtre à membrane grillagée (esters mixtes de cellulose ou nitrate de cellulose) avec une taille de pore de 
0,8 m et idéalement un diamètre de 25 mm 

¶ ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎǳǇǇƻǊǘ ŘŜ ŦƛƭǘǊŜ ǇǊƻǘŜŎǘŜǳǊ ƴƻƴ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ 

¶ tƻƳǇŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǇƻǊǘŀōƭŜǎ ŀƭƛƳŜƴǘŞŜǎ ǇŀǊ ōŀǘǘŜǊƛŜΣ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ŘŞōƛǘ ǊŜǉǳƛǎ Ł ҕ мл ҈ 
ǇǊŝǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎe 

¶ 5Şōƛǘ ŘŜ лΣп Ł у ƭƛǘǊŜǎ κ ƳƛƴǳǘŜΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎƻƭƭŜŎǘŜǊ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ŘŜ рлл ƭƛǘǊŜǎ ҕ нл҈ 

¶ ¦ƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŘŜ фл ƳƛƴǳǘŜǎ όƳƛƴƛƳǳƳύΣ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ 
de travail de 8 heures, et  

¶ {ǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ 
poussières.  

Le débit doit être vérifié sur des porte-ŦƛƭǘǊŜǎ ŎƘŀǊƎŞǎ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ŎƘŀǉǳŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΦ {ƛ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ 
Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мл҈Σ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƧŜǘŞΦ [ΩŞǘŀƭƻƴƴŀƎŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŘŞōƛǘƳŝǘǊŜ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ όǊƻǘŀƳŝǘǊŜύ Ŝǎǘ 
satisfaisant (précision à ± 3%).  

La méthode de la membrane filtrante est la méthode la plus couramment utilisée pour déterminer la concentration 
de fibres à des fins de comparaisƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ōƛŜƴ ŞǘŀōƭƛŜǎ Ŝǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞŜǎ 
ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩha{ мффтΣ bhI{/Υолло нллр Ŝǘ I{Dнпу нллрΦ 

Le comptage des fibres par microscopie à contraste de phase (MCP) est largement utilisé en raison de la rapidité 
dΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜ ŦƛƭǘǊŜ ƳƻƴǘŞ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ ǇŀǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƳǇǘŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŎƻƳƳŜƴŎŞ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ  

La base de la méthode est que tous les objets notés pendanǘ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ƳƛŎǊƻǎŎƻǇƛǉǳŜ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ ǉǳƛ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜƴǘ Ł 
ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǘŀƛƭƭŜ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇǘŞǎ Ŝǘ ǎǳǇǇƻǎŞǎ şǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [Ŝ ŎƻƳǇǘŀƎŜ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ a/t ƴŜ 
ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳiante (ou non). Une fibre 
ŘŞƴƻƳōǊŀōƭŜ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛŜ ŎƻƳƳŜ ǘƻǳǘ ƻōƧŜǘ Řƻƴǘ ƭŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł р ˃ƳΣ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł млл ˃ƳΣ Řƻƴǘ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ 
ƳƻȅŜƴƴŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł о ˃Ƴ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀǎǇŜŎǘ όƭƻƴƎǳŜǳǊ κ ƭŀǊƎŜǳǊύ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł оΥмΦ  

 

Recommandations de formulation : 

" ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜǎǘƛƳŜǊ ƭŀ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ Ł ƳŜƳōǊŀƴŜΣ 
ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŜȄŀŎǘŜ Ŝƴ ŦƛōǊŜǎ ŘΩǳƴ ƴǳŀƎŜ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŘƻƴƴŞΦ [ŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ 
ǇǊƻǾƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳes et aléatoires rencontrées lors des procédures de surveillance 
Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇǘŀƎŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ /Ŝǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛƴƛƳƛǎŞŜǎ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ 
ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ƛƴǘǊŀ Ŝt inter-laboratoires.  

[Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ƎǊŀƴŘŜƳŜƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ Řŀƴǎ ŘŜǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ Υ 

¶ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ; et  

¶ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ comptage.  

[Ŝǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ Υ  

¶ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘΣ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΣ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƛƭǘǊŜύ ; 
et 

¶ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ όǇΦ ŜȄΦ ŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ Řǳ ŦƛƭǘǊŜΣ ƳƻƴǘŀƎŜ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ Ŝǘ ƳƛŎǊƻǎŎƻǇŜ 
mal réglé).  

[Ŝǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ ŀƭŞŀǘƻƛǊŜǎ ǎƻƴǘ Υ  

¶ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ǳƴ ƴǳŀƎŜ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŘƻƴƴŞΣ ƭŀ ǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ 
du débit) ; 

¶ analytique (par exemple, la distribution aléatoire des fibres sur le filtre) ; et 

¶ ƭƻƛ ŘŜ tƻƛǎǎƻƴ όƭΩŜǊǊŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ƛƴƘŞǊŜƴǘŜ Ł ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜύΦ 
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[Ŝǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜǊǊŜǳǊ ƴŜ ǘƛŜƴƴŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ŀǳ 
comptage et non de la variabilité du lieu de travail. 

1.12.3 {ǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

Recommandations de formulation : 

{ƛ ǾƻǘǊŜ ŎŀŘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜ 
chapitre 3.1.3, mais en supprimant la référence au « permis ». 

 

[ŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǇǊŞƭŜǾŜǊ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘΩŀƛǊ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ Ł ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ 
ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴΣ ǎƻƛǘ Υ 

¶ dans la zone de désamiantage ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ όǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
de prévention), soit 

¶ dans la zone de respiration du travailleur ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ όǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ 
ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴύΦ 

 
[ŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ bƻǘŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ Řǳ 
ŦƛƭǘǊŜ Ł ƳŜƳōǊŀƴŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΣ нŜ ŞŘƛǘƛƻƴ ώbhI{/ :  3003 (2005)] 
(la méthode de la membrane filtrante). 

[Ŝǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǾŀǊƛŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǘȅǇŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǘƛǊŞΣ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 
Ŝǘ ŘŜ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ Ŧŀƛt que les travaux de 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

¶ Désamiantage friable - La surveillance du contrôle est obligatoire pour tout désamiantage friable. Cela 
ǎϥŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜ 
désamiantage. 

¶ Lieu public - [ŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎƻƴǘ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƻǳ Ł ŎƾǘŞ ŘΩǳƴ ƭƛŜǳ ǇǳōƭƛŎΦ  

[ŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǇŜǳt être nécessaire si :  

¶ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƻǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǾŞǊŞŜ 

¶ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘύ ǉǳŜ ƭŜǎ 
mesures de contrôle se sont détériorées en Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀǳǾŀƛǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

¶ des modifications ou des changements dans les méthodes de travail sûres ont eu lieu et peuvent avoir un 
ŜŦŦŜǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƻǳ 

¶ ƛƭ ȅ ŀ Ŝǳ ǳƴŜ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ƛƴŎƻƴǘǊƾƭŞŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀvail. 

[ŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΦ 
/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ǎƛ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǎŀŎ Ł ƳŀƴŎƘŜǎ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜΣ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 
immédiatement après le début ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ [Ŝ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ şǘǊŜ ŘŞƳŀƴǘŜƭŞŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 
avant, pendant et après le retrait. 

Le suivi des coƴǘǊƾƭŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ǇƻǳǊ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǎƻƴǘ 
efficaces. Les résultats de suivi des mesuǊŜǎ ŀŘƻǇǘŞŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŎƻƳǇŀǊŞǎ Ł ƭŀ ƴƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎΩƛƴǉǳƛŝǘŜ ŘΩǳƴŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Řƻƛǘ 
şǘǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎŜ ǊƛǎǉǳŜ Ŝǎǘ ƎŞǊŞΦ 

Une PEAP qui commande des travaux de désamiantage agréés ǎƻǳǎ ƭƛŎŜƴŎŜ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩǳƴ ŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ 
ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ǎƻǳǎ ƭƛŎŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ 
de travail. Si le chantier est un local résideƴǘƛŜƭΣ ƭŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ ŀƎǊŞŞ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩǳƴ ŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ 
ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ Ŝǘ ŀƎǊŞŞ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Řǳ ƭƻŎŀƭΦ 
[ΩŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ Řƻƛǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜƳōǊŀƴŜ ŦƛƭǘǊŀnte. 

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ, un 
expert indépendant agréé Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴƎŀƎŞ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ 

https://www.safeworkaustralia.gov.au/doc/guidance-note-membrane-filter-method-estimating-airborne-asbestos-fibres-2nd-edition
https://www.safeworkaustralia.gov.au/doc/guidance-note-membrane-filter-method-estimating-airborne-asbestos-fibres-2nd-edition
https://www.safeworkaustralia.gov.au/doc/guidance-note-membrane-filter-method-estimating-airborne-asbestos-fibres-2nd-edition
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surveillance de coƴǘǊƾƭŜ Ŝǎǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ ǊŜǉǳƛǎŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ 
ƛƴŎƻƴǘǊƾƭŞŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ǳƴ ŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ agréé ou une personne compétente 
ǇŜǳǘ ƭΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǎƛ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΣ ǎŜǳƭ ǳƴ ŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŀƎǊŞŞ 
ǇŜǳǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊΦ   
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1.12.3.1 wŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ όŎƻƴǘǊƾƭŜύ 

Un désamianteur agréé procédera en fonction des niveaux de fibres respirables indiqués dans les résultats du suivi 
ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŀŘƻǇǘŞŜǎΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ƭŜǎ 
ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƛƴŘƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ¢ableau 7, que le retrait ait commencé ou non, des mesures doivent être prises 
immédiatement. 

 

Tableau 7 : bƛǾŜŀǳȄ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

bƛǾŜŀǳ ŘΩŀŎǘƛƻƴ Contrôle Action 

Moins de 0,01 fibre/ml Aucune nouvelle mesure de 
ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƴΩŜǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 

Poursuivre les mesures de contrôle. 

0,01 fibre/ml ou plus de 
0,01 fibre/ml, mais 
inférieur ou égal à 0,02 
fibre/ml 

1. Examen Revoir les mesures de contrôle. 

2. Enquête Rechercher la cause. 

оΦ aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Mettre en place des mesures de prévention pour 
éliminer ou ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŜƳǇşŎƘŜǊ ǘƻǳǘŜ 
nouvelle émission. 

Plus de 0,02 fibre/ml 1. Arrêter les travaux de 
désamiantage 

Arrêter les travaux de désamiantage 

нΦ !ǾŜǊǘƛǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ 
réglementation 

!ǾŜǊǘƛǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ compétent par 
téléphone, puis lui envoyer une déclaration écrite 
indiquant que les travaux ont cessé et les résultats de 
ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊΦ 

3. Rechercher la cause. Par exemple, procéder à une inspection visuelle 
approfondie de la zone de confinement (le cas 
ŞŎƘŞŀƴǘύ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ 
avec tous les travailleurs impliqués dans les travaux de 
retrait. 

4. Mettre en place des mesures 
de prévention pour éliminer ou 
ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ 
empêcher toute nouvelle 
émission. 

Par exemple, étendre la zone isolée/barricadée autour 
de la zone de retrait/zone de confinement autant que 
ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ 
de fibres soient égaux ou inférieurs à 0,01 fibre/ml, 
essuyer et aspirer la zone environnante, colmater 
toute fuite identifiée (par exemple, avec de la mousse 
expansible ou du ruban adhésif (Gaffer ou toile 
américaine) et faire un test de fumée dans la zone de 
ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŞǘŀƴŎƘŜ ŘŜ 
manière satisfaisante. 

5. Ne pas recommencer les 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŀǾŀƴǘ 
ŘΩŀǾƻƛǊ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ 
ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 
supplémentaire. 

Ne pas reprendre les travaux avant que les niveaux de 
fibres soient égaux ou inférieurs à 0,01 fibre/ml. 

 

Toute information recueillie grâce à ces actions peut être utilisée lors de futurs travaux de désamiantage (le cas 
échéant). 

1.12.3.2 /ƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ όŘŜ ƭΩŀƛǊύ 

La PEAP qui fait réaliser des travaux de désamiantage sous licence ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 
du suivi des mesures adoptées sont communiqués aux personnes suivantes : 

¶ les travailleurs du site 

¶ les représentants de la santé et de la sécurité sur le lieu de travail 

¶ les PEAP présentes sur le chantier 

¶ autres personnes présentes sur le site 
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La PEAP qui fait exécuter des travaux de désamiantage sous licence doit veiller à ce que les résultats du suivi des 
contrôles soient facilement accessibles aux travailleurs et aux autres personnes qui se trouvaient dans la zone de 
travail pendant cette période.  

 

{ƛ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǎǘ ǳƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ Ǿƻǳǎ ŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƻƛŜƴǘ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
suivantes : 

¶ la personne qui a commandé les travaux 

¶ les travailleurs du site 

¶ les représentants de la santé et de la sécurité sur le lieu de travail 

¶ les PEAP présentes sur le chantier 

¶ l'occupant des locaux d'habitation 

¶ le propriétaire des locaux d'habitation 

¶ autres personnes présentes sur le site 
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PARTIE IV : MESURES DE 

CONTRÔLE LORS DU 

DÉSAMIANTAGE 
 

 

  

[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞǾƛǘŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 

prévention techniques, des contrôles des pratiques de travail et des équipements de 

protection individuelle. Les mesures de prévention techniques visant à minimiser 

ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ŀbordés dans cette section. 
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MESURES DE CONTRÔLE LORS DU DÉSAMIANTAGE 

LΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞǾƛǘŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ŘŜǎ 
contrôles des pratiques de travail et des équipements de protection individuelle. Les mesures de prévention 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ 
ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΣ ǇƻǳǊ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Ŏƛ-dessous. 

 

1.13 Mesures de prévention applicables à tous les 
types de désamiantage 

1.13.1 Identification des risques 

¦ƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ όt9!tύ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
désamiantage doit prendre en compte non seulement les dangers directs associés à ces travaux, mais aussi les dangers 
ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŀ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴύΦ  ¦ƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ 
et des contrôles de gestion pour minimiser leur impact est annotée dans le Tableau 8 ci-dessous.  

 

Tableau 8 : Contrôles de gestion pour les risques généraux liés au travail 

Danger Contrôles de gestion 

Espace confiné [Ŝ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŎƻƴŦƛƴŞ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ 
ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘΩȅ travailler. Un système de travail sûr doit être élaboré et inclus dans le plan 
ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ 

[ΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴŎŜƛƴǘŜǎ ŎƻƴœǳŜǎ ǇƻǳǊ 
éliminer ou minimiser les émisǎƛƻƴǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ 
ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘΣ ǳƴŜ ȊƻƴŜ 
ŘΩŜƴŎƻŦŦǊŜƳŜƴǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǾŜƴƛǊ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŎƻƴŦƛƴŞΦ  

Chutes bΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝƴ Ƙŀǳteur si la tâche peut être effectuée au sol. 

Si le travail en hauteur est nécessaire, assurez-vous que les mesures de prévention, 
harnais et systèmes de sécurité appropriés sont utilisés pour protéger les travailleurs et 
ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

Stress dû à la chaleur Les risques liés à la chaleur peuvent être créés par le travail dans des enceintes ou des 
ŜǎǇŀŎŜǎ ŎƻƴŦƛƴŞǎ ƻǳ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩ9tLΦ ¢ŜƴŜȊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ 
entraîner un stress thermique, notamment la ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜΣ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞΣ ƭŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ 
ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŀ 
ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩ9tL Ŝǘ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎΦ 

Les mesures de contrôle pour aider à prévenir le stress thermique comprennent :  

¶ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘΩǳƴ 9tL ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ 

¶ ǇǊŞǾƻƛǊ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜƴŎŜƛƴǘŜǎ 

¶ le port de sous-vêtements en coton frais 

¶ prévoir des pauses appropriées 

¶ une rotation des tâches 

¶ mettrŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻƛǎǎƻƴǎ ŦǊŀƞŎƘŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
désamiantage et de la zone de décontamination 

¶ prévoir une aire de repos fraîche et ombragée, et 

¶ sensibiliser les travailleurs aux risques de stress thermique et aux mesures de 
prévention. 

Équipement 
électrique 

Lorsque vous entreprenez des travaux de désamiantage, vous devez contrôler les 
risques pour la santé et la sécurité associés aux risques électriques. 
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Danger Contrôles de gestion 

 

Les mesures de contrôle comprennent : 

¶ La mise hors tension et le retrait des équipements électriques de la zone de 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ {ƛ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞōǊŀƴŎƘŞ Ŝǘ ǊŜǘƛǊŞΣ ƛƭ 
Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴΦ ±ƻǳǎ ŘŜǾŜȊ Ǿƻǳǎ ŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ ƘƻǊǎ 
ǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǎǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŜmis sous tension par 
inadvertance. 

¶ Étiqueter tout câblage ou équipement électrique restant dans la zone de 
désamiantage et le protéger contre les dommages mécaniques ou la 
ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳΦ 

¶ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩǳƴ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛŜƴ agréé retire et réinstalle en toute sécurité les câbles 
et équipements électriques. 

¶ [ƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǎŜǳƭŜ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎŀǇŀōƭŜ 
ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Ŝǎǘ ŜƴƎŀƎŞŜ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Υ  

o avant les travaux de désamiantage, retirer et isoler les circuits et les 
ǘşǘŜǎ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŞǘŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ 
les détecteurs de fumée et les détecteurs thermiques  

o remplacer, réactiver et tester le système, préparer un certificat 
attestant que les têtes sont opérationnelles et vous transmettre ce 
certificat. 

Tous les outils et équipements électriques portables, y compris les câbles flexibles et 
toutes les installations électriques utilisées par les travailleurs pendant le désamiantage, 
doivent être conformes aux réglementations en vigueur.  

1.13.2 Signalisation des zones de désamiantage 

Des panneaux et des barrières doivent être utilisés pour indiquer clairement la zone où les travaux de désamiantage 
sont effectués. Les panneaux doivent être placés à des endroits qui indiquent aux gens où se trouve la zone de 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǘŜǊ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎƻƛŜƴǘ ǘŜǊƳƛƴŞǎ Ŝǘ ǉǳΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ 
ait été émis. 

Les responsabilités en matière de sécurité et de sûreté du site de désamiantage et de la zone de travail doivent être 
précisées dans le plan de gestion du désamiantage.  

1.13.2.1 tŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

5Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƭŀŎŞǎ ǇƻǳǊ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ǉǳŜ ŘŜǎ travaux de 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƻƴǘ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 5Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƭŀŎŞǎ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƻǴ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘΦ 

Ces panneaux doivent être résistants aux intempéries, fabriqués dans un matériau léger et fixés de manière à rester 
bien en vue (voir Figure 4) 
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Figure 4 ¦ƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳ ŘŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ {ƻǳǊŎŜ Υ wŞŦŞǊŜƴŎŜ Υ  ²hwY{!C9Σ ¢ǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ [ƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ Υ https://www.worksafe.govt.nz/topic-and-industry/hazardous-substances/managing/labelling  

 

1.13.2.2 Barrières 

Les barrières permettent de contrôler la ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ  [Ŝ ōǳǘ ŘŜǎ 
ōŀǊǊƛŎŀŘŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ Ŝǘ ŘΩƛǎƻƭŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ [Ŝǎ ōŀǊǊƛŝǊŜǎ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǎƻǳǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŦƻǊƳŜǎΣ ŀƭƭŀƴǘ 
du ruban barrière en PVC (polychlorure de vinyle) à haute visibilité à des palissades solides. Le type de barrière doit 
ǊŜŦƭŞǘŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ōŀǊǊƛŝǊŜǎ ǎƻƭƛŘŜǎΦ [Ŝ 
ruban de protection en PVC peut être approprié pour les travaux de désamiantage non friables de courte durée. 

[ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōŀǊǊƛŝǊŜǎ ŘŞǇŜƴŘǊŀ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜΦ ¦ƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ 
ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŘŜǎ ōŀǊǊƛŝǊŜǎΦ  

Par exemple, pour un ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦƛōǊƻŎƛƳŜƴǘ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜ ƻǴ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ-ciment est en bon état, on peut 
ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎƻƳƳŜ ōŀǊǊƛŝǊŜ ǳƴ ƳǳǊ ǎƛǘǳŞ Ł ǘǊƻƛǎ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ ¦ƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
pulvérisé friable effectué à sec en raison de restrictions électriques peut nécessiter une barricade à 15 mètres de la 
ȊƻƴŜ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

 

Les éléments suivants doivent être pris en compte pour déterminer la distance entre les barrières et la zone de 
désamiantage : 

¶ ǎƛ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ friable ou non friable 

¶ l'activité autour de la zone de désamiantage (par exemple, autres travailleurs, visiteurs, voisins, public) pour 
déterminer le risque d'exposition d'autres personnes 

¶ la méthode de désamiantage 

¶ les barrières existantes (murs, portes) 

¶ la quantité d'amiante à retirer 

¶ le type de barrière utilisé (par exemple, les palissades ou les bandes de PVC). 

 

 

 

https://www.worksafe.govt.nz/topic-and-industry/hazardous-substances/managing/labelling
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1.14 Désamiantage 

Il existe quelques techniques de désamiantage. La technique utilisée doit être choisie de manière à assurer 
ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƳƛƴƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŎƘƻƛǎƛŜ 
doit être celle qui est la plus efficace pour minimiser la libération des fibres à la source.  

1.14.1 ;ƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ  

Un désamianteur agréé qui proŎŝŘŜ Ł ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ 
possible que : 

¶ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎƻƛǘ ŦŜǊƳŞŜ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎ  

¶ une pression négative soit utilisée, à condition que la zƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŀƛǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘŜǎǘ 
ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ 

¶ la méthode humide de désamiantage est utilisée 

¶ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƴŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƴŜ ǎƻƛǘ 
lancée par un expert en ŀƳƛŀƴǘŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ Ŝǘ ŀƎǊŞŞΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
confinement ait été vérifiée 

¶ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ Ł ŘŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ 
décidés par l'expert indépendant agréé qui procède à l'opération, et 

¶ tout sac à manches utilisé pour enfermer la zone de désamiantage soit démonté et éliminé de manière sûre.  

 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǎƛ Ǿƻǳǎ ŀŘƻǇǘŜȊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ Řǳ ǎŀŎ Ł ƳŀƴŎƘŜǎΣ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ 
ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƴŞƎŀǘƛǾŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ  5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŘŞƳŀƴǘŜƭŞŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ǊŜœǳ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ 
mesure de l'empoussièremeƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Υ 

¶ ǎƛ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Ŝǎǘ ǊŜǘƛǊŞ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ - ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŀƎǊŞŞ ǉǳƛ ŀ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ 
ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ Ŝǘ 

¶ dans tous les autres cas - de la personne qui a commandé les travaux de désamiantage.  

[Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł 0,01 fibre/ml 

Dans la mesure du possible, la zone de confinement doit être décontaminée avant son démantèlement afin de 
ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎΦ [ŀ t9!t ǉǳƛ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ 
ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řƻƛǘ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀƎǊŞŞ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
de confinement. 
 
[Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ par ordre de préférence : 

¶ Méthode de pulvérisation humide - ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ǎǳǇǇǊƛƳŞŜǎ ; cependant, 
ŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŞƭƛƳƛƴŞŜǎΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9tw Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜΦ 

¶ aŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǎŀǘǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ - ǳǘƛƭƛǎŞŜ ƭƻǊǎ Řǳ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΦ 

¶ Méthode sèche - ne peut être utilisée que si la méthode de pulvérisation humide ne convient pas, par 
ŜȄŜƳǇƭŜ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ǎƛ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜƴŘƻƳmagé de façon 
ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ƻǳ ǊŜƴŘǳ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩŜŀǳΦ 
 

1.14.1.1 Méthode de pulvérisation humide 

La méthode de pulvérisation humide est la méthode préférée de désamiantage et doit être utilisée pour le 
désamiantage des structures et des installations (voir Figure 5ύΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ƘǳƳƛŘŜ ŜȄƛƎŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŏƻƴǎǘŀƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Ł ōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƳƻǳƛƭƭŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ 
ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ŦƛƴŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘΦ  
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±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ǘǳȅŀǳ ŘΩŀǊǊƻǎŀƎŜ ŀƭƛƳŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ ǇƻƛƎƴŞŜ-ǇƛǎǘƻƭŜǘΦ " ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ 
alimentation en eau, on peut utiliser un récipient portable sous pression (par exemple, un pulvérisateur de jardin à 
pompe). 

[ŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŞǇŜƴŘǊŀ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ 
à la zone à pulvériser. 

{ƛ Ǿƻǳǎ ƻǇǘŜȊ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ƘǳƳƛŘŜΣ ŀǇǇƭƛǉǳŜȊ ǳƴ Ŧƛƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ 
ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƛǘ ǎŀǘǳǊŞŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎƻƛǘ ƳƛƴƛƳƛǎŞΦ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǘŜ ƘǳƳƛŘŜ 
pendant toute la durée du retrait. 

¦ƴ ŀƎŜƴǘ Ƴƻǳƛƭƭŀƴǘ όǎǳǊŦŀŎǘŀƴǘύΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ǳƴ ŘŞǘŜǊƎŜƴǘΣ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀƧƻǳǘŞ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ǳƴ ƳƻǳƛƭƭŀƎŜ Ǉƭǳǎ 
ǊŀǇƛŘŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŝǎ ǇŜǘƛǘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎΣ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ōƻǳǘŜƛƭƭŜ ŘΩŜŀǳ ǇǳƭǾŞǊƛǎŞŜ ǇŜǳǘ ǎǳŦŦƛǊŜΦ 5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ 
ƭΩŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘ ǇƻǳǊ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎΦ  

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳƻǳƛƭƭŞ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ǎŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŜŀǳ ǇǳƭǾérisée doit être dirigée vers le site de toute découpe 
ŜŦŦŜŎǘǳŞŜΦ [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ƳƻǳƛƭƭŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǇŜΦ  

LƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘŜ ǎŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŦƛȄŜ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜΣ ƭŜ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘƛǊƛƎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƾǘŞǎ 
ǉǳƛ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ŀǳǇŀǊŀǾŀƴǘΦ  

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ƘǳƳƛŘŜ ǊŜǘƛǊŞ ǇŀǊ ǎŜŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ŘŜǎ ōŀŎǎ ŘŜ ŘŞŎhets amiantés 
ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜƳŜƴǘ ŞǘƛǉǳŜǘŞǎ Ŝǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŞǘŀƴŎƘŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ Ǌǳōŀƴ ŀŘƘŞǎƛŦ όƭŜ DŀŦŦŜǊ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ 
ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ǉǳŜ ƭŀ ǘƻƛƭŜ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜ ǇŜǘƛǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŘŞƭƻƎŞŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǇŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

Dans la mesure du possible, un aspirateur industriel de classe H à filtre HEPA (High Efficiency Particulate Air) doit être 
ǳǘƛƭƛǎŞ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ƘǳƳƛŘŜΦ [ΩŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ et pour la collecte de toute poussière répandue sur une grande surface. 

 

 

Figure 5 tŜǊǎƻƴƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ƘǳƳƛŘŜ ǎǳǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ {ƻǳǊŎŜ : https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-
acop-management-and-removal-of-asbestos  

 

[Ŝǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ǎǳǇǇǊƛƳŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ 

humide est utilisée Τ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŞƭƛƳƛƴŞŜǎΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩǳƴ 9tL ŜŦŦƛŎŀŎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǳƴ 

EPR, est également essentiel.  

9ƴǾƛǎŀƎŜȊ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴŜ ŞƳǳƭǎƛƻƴ ŘΩŀŎŞǘŀǘŜ ŘŜ ǇƻƭȅǾƛƴȅƭŜ όt±!ύΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳΣ ŀǾŜŎ ƻǳ 

ǎŀƴǎ ŀƎŜƴǘ ƳƻǳƛƭƭŀƴǘΣ ǇƻǳǊ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎΦ [ΩŜŀǳ ǎŜǳƭŜ ǇŜǳǘ ƴŜ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǊŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ 
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ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀǇǇƭƛquer du PVA et de le laisser sécher sur la toiture en amiante-ŎƛƳŜƴǘό!/ύ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴƭŜǾŜǊ ŎƻƳƳŜ 

méthode alternative pour prévenir les risques de glissement. 

 

1.14.1.2 aŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǎŀǘǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ 

{ƛ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ǎƛ ŞǇŀƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀtion ne supprimera pas de manière significative la libération 

ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ŦŀƛǊŜ ǘǊŜƳǇŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŀǘǳǊŀǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜΦ /ŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ 

ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ƛƴƧŜŎǘŜǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƻǳ ǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŀǉǳŜǳǎŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƳƛŀnte friable. Vous devrez suivre une 

ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǊŜǉǳƛǎΦ 

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƛƳōƛōŞ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀƎŜƴǘǎ Ƴƻǳƛƭƭŀƴǘǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘŜǳǊ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ǉǳƛ 

ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ŝƴ ǳƴŜ ǘşǘŜ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǘǊƻǳǎ ƭŀǘŞǊŀǳȄ ƻǳ ǎƻǊǘƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŜŀǳ ƻǳ ƭΩŀƎŜƴǘ Ƴƻǳƛƭƭŀƴǘ Ŝǎǘ 

ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

 

Figure 6 {ŀǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŀǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ {ƻǳǊŎŜ : https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-
management-and-removal-of-asbestos  

 
tƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ǳƴ ƳƻǳƛƭƭŀƎŜ Ǉƭǳǎ ǊŀǇƛŘŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŘŜǎ ǘǊƻǳǎ ƻǳ ŘŜǎ Ŏƻǳpures doivent être pratiqués dans le 

ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴǘ Ƴƻǳƛƭƭŀƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƛǘ 

saturé, mais pas emporté par le ruissellement.  

Le trempage doit être effectué avant le retrait. La quaƴǘƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ŘΩŀƎŜƴǘ Ƴƻǳƛƭƭŀƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŜƳǇŀƎŜ 

ŘŞǇŜƴŘǊƻƴǘ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊƻǳǎΦ 

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎŀǘǳǊŞ Řƻƛǘ ŜƴǎǳƛǘŜ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞ ǇŀǊ ǎŜŎǘƛƻƴǎΣ ǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ǳƴ ōŀŎ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŞǘƛǉǳŜǘŞΣ ŞǘŀƴŎƘŜ et éliminé 

comme décrit au chapitre 7. 

1.14.1.3 Méthode à sec 

[ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ Ł ǎŜŎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Ł ǎŜŎ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜǎ ƳŞǘhodes de pulvérisation 
ƘǳƳƛŘŜ ƻǳ ŘŜ ǘǊŜƳǇŀƎŜ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴƴŜƴǘ ǇŀǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ǎƛ ŘŜǎ 
équipements électriques importants peuvent être endommagés de façon permanente ou rendus dangereux par le 
contact avec ƭΩŜŀǳΦ 
 
{ƛ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Ł ǎŜŎ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ Υ  

¶ Enlèvement des matériaux non friables - Fermez la zone de désamiantage autant que possible. 

¶ Enlèvement des matériaux friables - 9ƴŦŜǊƳŜȊ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
désamiantage avec des bâches de polyéthylène (également appelé polythène) à usage intensif (épaisseur 
minimale de 200 µm) et maintenez-la à une pression négative [au moins 12 tŀ όƧŀǳƎŜ ŘΩŜŀǳύϐΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǇǊŜƴŀƴǘ ǇŀǊǘ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊƻƴǘ ǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ƳŀǎǉǳŜǎ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜǎ Ł ǇǊŜǎǎƛƻƴ 
ǇƻǎƛǘƛǾŜ Ł ŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊΦ 

https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-asbestos
https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-asbestos
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¶ Enlèvement des matériaux friables et non friables - [ΩŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴƭŜǾŞ Ŝƴ petites sections 
prédécoupées avec un minimum de perturbation afin de minimiser autant que possible la production de 
ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ 5ŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ǳƴ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ŘŜ 
classe H à filtre HEPA. 

¶ Tous les déchets doivent être immédiatement placés dans des bacs humides appropriés qui sont mouillés 
ǇƻǳǊ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ 

1.14.2 Outils et équipements 

[ƻǊǎ Řǳ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜΣ ŎŀǊ ƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜ ƭŀ 
ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ Ŝǘ ƭƛōŞǊŜǊ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ  [Ŝǎ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴǎΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜŎǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ 
ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎƻƴt présentés ci-dessous. 
 

1.14.2.1 Outils et équipements interdits 

Une PEAP ou ses travailleurs ne doivent pas utiliser de ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ł ƘŀǳǘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ou ŘΩŀƛǊ ŎƻƳǇǊƛƳŞ sur 

ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ƭŜǎ a/!Σ ǎŀǳŦ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ƻǳ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŀƴǘƛ-incendie. 

5Ωŀǳtres outils et équipements qui génèrent de la poussière, comme les outils électriques et pneumatiques abrasifs 

à haute vitesse όǇΦ ŜȄΦ ƳŜǳƭŜǳǎŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ǇƻƴŎŜǳǎŜǎΣ ǎŎƛŜǎ Ŝǘ ǇŜǊŎŜǳǎŜǎ Ł ƘŀǳǘŜ ǾƛǘŜǎǎŜύΣ ƭŜǎ ōŀƭŀƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōǊƻǎǎŜǎ όŁ 

moins que les brosses ne ǎƻƛŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŎŜƭƭŜƳŜƴǘύ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Ł 

Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎƻƛǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜΦ !ǳǘǊŜƳŜƴǘ ŘƛǘΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛƴŞ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ 

ou il est conçu ou utilisé de manière à capǘǳǊŜǊ ƻǳ Ł ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ 

1.14.2.2 ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 

[Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ les aspirateurs 
industriels de classe H à filtre HEPAΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ƳŀƴǳŜƭǎ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ Ŏƻƴœǳǎ ǇƻǳǊ ŎŀǇǘǳǊŜǊ ƻǳ 
supprimer les poussières respirables ou qui sont utilisés de manière à capturer ou supprimer les poussières 
respirables. 

Les outils et équipements qui provoquent la libérŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōŀƭŀƛǎΣ ƴŜ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ƭŜǎ a/! ǉǳŜ ǎƛ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŦŜǊƳŞ Ŝǘκƻǳ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ŎŀǇǘǳǊŜǊ ƻǳ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ 
ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘκƻǳ ǎƛ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ŏƻƴçue pour capturer ou supprimer les fibres 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

Par exemple : 

¶ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ƭΩƻǳǘƛƭ ƻǳ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ 

¶ utiliser des mesures de prévention techniques tels que la ventilation par extraction 

¶ utiliser les outils et les instruments dans une zone ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŦŜǊƳŞŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ 
confinement complète ou une petite zone de confinement). 

[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǎǳǇǇƻǎŞŜǎ şǘǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ǎƛ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊǎ 
à 0,05 fibre/ml ou si les résultats du suivi des mesures sont inférieurs à 0,01 fibre/ml. Si les résultats des tests montrent 
ǉǳŜ ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŀ ŞǘŞ ŘŞǇŀǎǎŞŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ƛƴǘŜǊǊƻƳǇǊŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ǊŜǾƻƛǊ ŜǘΣ 
si nécessaire, améliorer les ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ 
ne dépassent pas ces valeurs. 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǘƻǳǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ǘŃŎƘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎǳƛǾŀƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜǉǳƛǎ ǎǳǊ ƭŜ 
site avant le début des travaux :  

¶ des chiffons de nettoyage jetables  

¶ ǳƴ ǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ Ŝǘκƻǳ ǳƴ ǾŀǇƻǊƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ōǊǳƳƛǎŀǘƛƻƴ 

¶ Řǳ ƳŀǎǘƛŎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ 
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¶ un bac à déchets amiantés approprié 

¶ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ǳƴŜ ōŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ t±/ 

 

 

 

 

1.14.2.3 Inspection et entretien des équipements 

Une fois les travaux de désamiantage terminés, les outils doivent être décontaminés.  Tous les équipements utilisés 
pour le désamiantage doivent être inspectés avant le début des travaux, après toute réparation et au moins une fois 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŜǇǘ ƧƻǳǊǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜΦ ¦ƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴǎΣ ƭΩŞǘŀǘ 
ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƴǳΦ " ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ les 
équipements doivent être décontaminés, placés dans des bacs étanches et étiquetés et, si nécessaire, éliminés comme 
des déchets amiantés. 

 

1.14.3 Aspirateurs industriels de classe H à filtre HEPA  

 
 

[Ŝǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ƭƻǊǎ Řǳ 
désamiantage : 

¶ Les aspirateurs industriels de classe H à filtre HEPA ne doivent pas être utilisés sur des matériaux ou des 
surfaces humides. Les accessoires avec brosses ne doivent pas être utilisés, car ils sont difficiles à 
décontaminer. 

¶ Les filtres de ces aspirateurs doivent être conformes aux exigences de la norme AS 4260-1997 : Filtres à 
particules à haute efficacité (HEPA)- - Classification, construction et performance ou équivalent. 

¶ Les aspirateurs ménagers ne doivent jamais être utilƛǎŞǎ ƭŁ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘϥŀƳƛŀƴǘŜΣ ƳşƳŜ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴ ŦƛƭǘǊŜ 
HEPA. 

¶ [Ŝǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ǊŀƳŀǎǎŜǊ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ Ŝǘ 
ŘŜ ŘŞōǊƛǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [Ŝǎ Ǉƭǳǎ ƎǊƻǎ ƳƻǊŎŜŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŀƳŀǎǎŞǎ Ŝǘ ǇƭŀŎŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ōŀcs de déchets 
appropriés et ne doivent jamais être brisés en plus petits morceaux pour être aspirés. 

¶ [ΩŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ Ł ŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǎŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
désamiantage.  

¶ Les procédures doivent être établies ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǾƛŘŀƴƎŜΣ ŘŜǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
dans un environnement contrôlé. 

¶ [Ŝǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƴŜǘǘƻȅŞǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŀǾŜŎ ǳƴ ŎƘƛŦŦƻƴ ƘǳƳƛŘŜ ŀǇǊŝǎ ŎƘŀǉǳŜ ǘŃŎƘŜΣ ƭŜ ǘǳȅŀǳ Ŝǘ 
les accessoires doivent être rangés dans un sac étanche étiqueté, et un bouchon doit être placé sur 
ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜǘƛǊŞǎΦ 

¶ [Ω9tL Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǊǘŞ ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƻǳǾŜǊǘ ǇƻǳǊ ŎƘŀƴƎŜǊ ƭŜ ǎŀŎ ƻǳ ƭŜ ŦƛƭǘǊŜ ƻǳ 
pour effectuer ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

¶ [ŀ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜ ǎƛ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŎƻǊǊŜŎǘŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǎǳƛǾƛŜǎΦ 
[Ŝǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ Ł ŀƳƛŀƴǘŜ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾƛŘŞǎ ǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ǇƻǊǘŀƴǘ ƭΩ9tL ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ 
dans un environnement contrôlé et conformément aux instructions du fabricant. 

bΩƛƴŎƭǳŜȊ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ǉǳŜ ǎƛ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŀŎŎŝǎ Ł ŘŜǎ ŀǎǇƛǊŀteurs industriels de classe H à filtre HEPA et que 
vous imposez leur utilisation. 
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¶ [ΩŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǎŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ŘŜ ƭŀ 
zone de désamiantage. Le sac et le filtre doivent être retirés conformément aux instructions du fabricant et 
éliminés comme des déchets amiantés. 

¶ [Ŝǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƭƻǳŞǎ ǉǳΩŀǳǇǊŝǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ ŘŜǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ 
ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀ ŞǘŞ ǇǊŞalablement 
ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞΦ {Ωƛƭ Ŝǎǘ ƭƻǳŞΣ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ Ł ŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜƴŘǳΦ  

¶ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƳƛƴŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ǘŜǊƳƛƴŞǎΣ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ Ł ŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜŦŜǊƳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀŎ 
fourni, et le bac étanche doit ensuite être ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ǇŀǊ ŘŞǇƻǳǎǎƛŞǊŀƎŜ ƘǳƳƛŘŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞ ŘŜ ƭŀ 
ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ǊŜƴǾƻȅŞ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

 

[Ŝǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǉǳƛ ƭƻǳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ōƛŜƴ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎƻƴǘŀƳinés, maintenus en bon 
état de fonctionnement et que les loueurs sont compétents pour les utiliser en toute sécurité. Il est préférable de ne 
ƭƻǳŜǊ ƭŜǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ Ł ŀƳƛŀƴǘŜ ǉǳΩŀǳȄ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǳǊǎ Řǳ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƻǳ ŀǳȄ ŘŞǘŜƴǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭƛŎŜƴŎŜǎΦ 

1.14.4 Équipement de pulvérisation 

[ΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘŜǳǊǎ Ł ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ ƘǳƳƛŘŜ Ł ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ǎƻƭǳǘƛƻƴ 
ƳƻǳƛƭƭŀƴǘŜΦ ¦ƴŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ Ŝƴ Ŝŀǳ Ł ōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƳƻǳƛƭƭŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 
connexes afin de supprimer leǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ  

[ŀ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ƘǳƳƛŘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǘǳȅŀǳ ŘΩŀǊǊƻǎŀƎŜ ŀƭƛƳŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ 
poignée-ǇƛǎǘƻƭŜǘΦ {ƛ ŀǳŎǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŜŀǳ ƴΩŜǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ ǳƴ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘ ǇƻǊǘŀōƭŜ ǎƻǳǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴ όǘŜƭ ǉǳΩǳƴ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘŜǳǊ 
ŘŜ ƧŀǊŘƛƴ Ł ǇƻƳǇŜύ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŝǎ ǇŜǘƛǘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎΣ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ōƻǳǘŜƛƭƭŜ ŘΩŜŀǳ ǇǳƭǾŞǊƛǎŞŜ ǇŜǳǘ ǎǳŦŦƛǊŜΦ 
5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭΩŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘ ǇƻǳǊ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ de 
poussières respirables.  

1.14.5 Équipement de protection individuelle (EPI)  

[Ŝǎ 9tL ŘƻƛǾŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ şǘǊŜ ǇƻǊǘŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ [Ω9tL ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎΣ 
par exemple les combinaisons, les gants et les chaussures de sécuǊƛǘŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 9twΦ [Ω9tL Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƘƻƛǎƛ ŘŜ 
manière à minimiser les risques pour la santé et la sécurité, et doit donc être : 

¶ adapté à la nature du travail et à tout risque associé à ce travail 

¶ ŘΩǳƴŜ ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ Ŝǘ Ǌŀƛǎƻƴƴŀōlement confortables pour la personne qui le porte  

¶ entretenu, réparé ou remplacé de manière à continuer à minimiser le risque, notamment en veillant à ce 
ǉǳŜ ƭΩ9tL ǎƻƛǘ ǇǊƻǇǊŜΣ ƘȅƎƛŞƴƛǉǳŜ Ŝǘ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ  

¶ utilisé ou porté par le travailleur, dans une mesure raisonnablement réalisable.  

 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǇƻǊǘ ŎƻǊǊŜŎǘǎ 
des EPI, ainsi que sur leur stockage et leur entretien.  Le travailleur doit, dans une mesure raisonnablement possible, 
ǇƻǊǘŜǊ ƭΩ9tL ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ǘƻǳǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜΦ  [Ŝ ¢ableau 9 ci-dessous 
contient les critères appropriés pour le choix des EPI ainsi que leur utilisation et leur entretien dans les activités de 
désamiantage. 

[ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ 9tL ŘŞǇŜƴŘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǎǳƛǾŜƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
procédures, ainsi que de leur ajustement, de leur entretien et de leur nettoyage. Sƛ ƭΩ9tL Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ 
ƭƻƴƎǳŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎΣ ǎƛ ƭŀ ŘŜȄǘŞǊƛǘŞ Ŝǘ ǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ǘŃŎƘŜΣ ƻǳ ǎƛ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ 
ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŦƻǊƳŞǎ ǎǳǊ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩ9tLΣ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ƘŞǎƛǘeront peut-şǘǊŜ Ł ǎΩŜƴ 
servir. 

[Ŝ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭŜ ǎŀǾƻƛǊ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǉǳƛ ŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ƭŀ ǘŃŎƘŜΦ {Ωƛƭǎ ƛƎƴƻǊŜƴǘ ƭΩ9tL ƻǳ ƴŜ 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ǇŀǎΣ ŎŜƭŀ ǇŜǳǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŘŀǇǘŞΣ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƴŦƻǊǘŀōƭŜ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴe entrave au travail. 
[Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǘǊƾƭŞǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŀ ǘŃŎƘŜ ǘŜǊƳƛƴŞŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩ9tL ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Ŝǎǘ ǊŀƴƎŞ 
et entretenu correctement.  



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ    
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Le désamiantage étant une activité à haut risque, un EPI approprié doit être porté, quelles que soient les autres 
mesures de contrôle en place. 

Les EPI doivent être fabriqués dans des matériaux qui offrent une protection contre la pénétration des fibres et non 
Řŀƴǎ ŘŜ ƭŀ ƭŀƛƴŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǉǳƛ ŀǘǘƛǊŜƴǘ ƭŜǎ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ŦƛōǊŜǳǎŜǎ.  

Tous les EPI utilisés pour le désamiantage doivent être inspectés avant le début des travaux, après toute réparation et 
ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŜǇǘ ƧƻǳǊǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜΦ ¦ƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŘŜ ŎŜǎ 
inspections, lΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƴǳΦ  

 

 

 

À la fin des travaux de désamiantage et en quittant la zone de travail, vous devez vous assurer que tous les EPI sont : 

¶ éliminés comme des déchets amiantés, ou 

¶ décontaminés et stoŎƪŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ŘƻǳōƭŜǎ ŞǘŀƴŎƘŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǇƻǳǊ 
şǘǊŜ ƭŀǾŞǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ōƭŀƴŎƘƛǎǎŜǊƛŜ ŞǉǳƛǇŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƭŀǾŀƎŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

 

[Ŝǎ 9tL ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ōƛŜƴ ƳƻǳƛƭƭŞǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǇƭŀŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ sacs. 
 

Tableau 9 : Utilisation et entretien appropriés des EPI pour les activités de désamiantage.  

EPI Recommandations 

Combinaisons Les combinaisons doivent être : 

¶ ŘΩǳƴŜ ƴƻǊƳŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŀ ŘŞŎƘƛǊǳǊŜ ƻǳ ƭŀ ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜ - les combinaisons jetables de type 5, catégorie 3 
(EN ISO 13982-1) répondraient à cette norme  

¶ d'une taille supérieure, afin d'éviter les déchirures aux coutures, et 

¶ ƳǳƴƛŜǎ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇǳŎƘŜ Ŝǘ ŘŜ ǇƻƛƎƴŜǘǎΣ Ŝƴ ǾŜƛƭƭŀƴǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ Υ  
- si les poignets sont desserrés, ils soient étanchéifiés avec du ruban adhésif 

(Gaffer ou toile américaine) 
- les jambes de la combinaison recouvrent les chaussures, sinon, la poussière 

pourrait entrer, et 
- la capuche est portée par-dessus les bretelles du respirateur. 

De plus, les combinaisons : 

¶ ne peuvent pas être fabriquées dans un matériau qui se déchire facilement  

¶ ne peuvent pas avoir de poches extérieures ou de fermetures velcro, car elles sont 
facilement contaminées et difficiles à décontaminer  

¶ ne peuvent en aucun cas être ramenées à la maison  

¶ ne peuvent jamais être réutilisées, et 

¶ doivent être éliminés comme des déchets amiantés après une seule utilisation. 

{Ωƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞƭƛƳƛƴŞŜǎ 
après un seul usage, elles peuvent être lavées dans une blanchisserie commerciale équipée pour 
ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘΦ [Ŝǎ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ 
Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŞǘŀƴŎƘŜ Ŝǘ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ 

Le blanchiment des ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞΣ 
ŎŀǊ ƭŀ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜǎ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴǎ 
ǊŞǳǘƛƭƛǎŀōƭŜǎ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ Ŏŀǎ ƭƛƳƛǘŞǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǴ ƭŜǎ 
coƳōƛƴŀƛǎƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƎƴƛŦǳƎŞŜǎ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ƻǴ ƛƭ ƴΩŜǎǘ 
pas possible de les éliminer et de les remplacer continuellement.  

5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ Ŏŀǎ όŜƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇƻǳǎǎƛŞǊŜǳȄύΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ Řƻǳble 
combinaison, la combinaison extérieure étant retirée à une distance prédéterminée de la zone de 
décontamination finale. Les combinaisons jetables doivent être enveloppées dans une bâche à 
double couche de polyéthylène résistante (épaisseur minimale de 200 µm) ou dans un double sac 
ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŞƭƛƳƛƴŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŀ ǘŃŎƘŜ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ 
terminée. 
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EPI Recommandations 

Gants Il est recommandé de porter des gants lors des travaux de désamiantage. Si des quantités 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴte peuvent être présentes, porter des gants en nitrile jetables à 
usage unique. Si des gants en latex doivent être utilisés, des gants à faible teneur en protéines 
(sans poudre) doivent être fournis.  

Les gants utilisés pour les travaux de désamiantage doivent être éliminés comme des déchets 
ŀƳƛŀƴǘŞǎΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ǎƻƛƎƴŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŜǎ Ƴŀƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻƴƎƭŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ 
ǉǳƛǘǘŜƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŎƻƳƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴǎΣ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜr des gants jetables, des gants réutilisables peuvent être utilisés 
dans des circonstances limitées et doivent être lavés de manière appropriée. 

Chaussures de 
sécurité 

Des chaussures de sécurité (par exemple des chaussures de travail à coque en acier et à semelle 
Ŝƴ ŎŀƻǳǘŎƘƻǳŎ ƻǳ ŘŜǎ ōƻǘǘŜǎύ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǉǳƛ ǊŜǘƛǊŜƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 
[Ŝǎ ŎƘŀǳǎǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎŀƴǎ ƭŀŎŜǘǎΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ƭŀŎŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǆƛƭƭŜǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
contaminés et sont difficiles à nettoyer. Les chausǎǳǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǘŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
barricadée ou de la zone de décontamination sale pendant toute la durée des travaux de 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǇŀǊǘŀƎŞŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜΦ ;ǾƛǘŜȊ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ 
couvre-chaussures jetables, ǎŀǳŦ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻǘŞǎ ŘΩǳƴŜ ǎŜƳŜƭƭŜ ŀƴǘƛŘŞǊŀǇŀƴǘŜΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ŎƘŀǳǎǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇƻǊǘŞŜǎΣ ŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŀƴƎŞŜǎ Ł ƭΩŜƴǾŜǊǎ ŀŦƛƴ 
ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎƘŀǳǎǎǳǊŜǎΦ 5Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ 
rangement doivent être prévus pour les chaussures.  

À la fin des travaux et chaque fois que le travailleur quitte le chantier de désamiantage, les 
chaussures de sécurité doivent être : 

¶ décontaminées 

¶ emballées dans des contenants (p. ex., des sacs doubles) pour être utilisées sur le 
prochain site de désamiantage (mais non pour tout autre type de travail), ou 

¶ enfermées dans des bacs (par exemple, des sacs doubles) et éliminées comme des 
déchets amiantés. 

Équipement de 
protection 
respiratoire (EPR) 

Voir la Remarque 1 
pour plus de détails 
ǎǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ 
EPR. 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǇǊŜƴŀƴǘ ǇŀǊǘ Ł ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǇƻǊǘŜƴǘ ǳƴ 9tw 
conforme aux exigences de la réglementation locale.  

Le type de protection respiratoire dépend du travail à effectuer. Le type de protection 
respiratoire et les respirateurs à air comprimé doivent être déterminés par une personne 
ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜΦ [Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩ9tw ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ŘŜǎ 
concentrations maximales probables de fƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀǘǘŜƴŘǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŦŀŎƛŀƭ Řǳ ǊŜǎǇƛǊŀǘŜǳǊ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ 
poils du visage et lunettes).  

Les EPR jetables peuvent être utilisés, mais ils ne constituent pas un premier choix, car ils 
ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŜƴǘ ǇŜǳ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ŎƻǳǊǘŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞ 
Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ Ŝǘ ǇǊƻǇǊŜ ŀǾŀƴǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŞƭƛƳƛƴŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŘŞŎƘŜǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
après une seule utilisation. 

¦ƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ǇŜǳǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩ9tw ǊŜǉǳƛǎ Ł ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ ŞǘŀǇŜ Řǳ 
ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŞǾŀƭǳŞ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΦ tŀǊ 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭƻǊǎ Řǳ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŧƛƴŀƭ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƛƎƴŜǎ ŘΩŀƛǊ 
peut ne plus être considérée comme nécessaire. 

{ƛ ǳƴ Şǘŀǘ ƳŞŘƛŎŀƭ ŜƳǇşŎƘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ Ł ǇǊŜǎǎƛƻƴ ƴŞƎŀǘƛǾŜ ό9tw ŞǉǳƛǇŞ ŘŜ ŦƛƭǘǊŜǎ 
ƻǳ ŘŜ ŎŀǊǘƻǳŎƘŜǎύΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴ ǊŜǎǇƛǊŀǘŜǳǊ à pression positive à 
débit continu, dans la mesure du possible.  

¦ƴ ǘŜǎǘ ŘΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩ9tw Ŝǎǘ ŀŘŀǇǘŞ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ 
assure une bonne étanchéité entre la peau du travailleur et la pièce faciale. Les tests 
ŘΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞǇŞǘŞǎ ƭƻǊǎ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩ9tw ƻǳ ŘŜ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ǇƛŝŎŜ 
faciale. 

Appareils 
respiratoires à 
ŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ 

[Ŝǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜǎ Ł ŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ł ŜƴƭŜǾŜǊ Ŝǎǘ 
friable et que ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ǎŝŎƘŜ Ŝǎǘ ŀŘƻǇǘŞŜΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ƴǳƴƛǎ ŘΩǳƴ 
ŦƛƭǘǊŜ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ƳƻƴǘŞ ǎǳǊ ƭŀ ŎŜƛƴǘǳǊŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
Ŝƴ ŀƛǊΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǉǳƛǘǘŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ 
les procédures normales de décontamination Τ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŦƛƭǘǊŜ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ 
ƳƻƴǘŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎŜƛƴǘǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜ 
processus.  
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EPI Recommandations 

Des collecteurs doivent être prévus si le nombre de travailleurs portant des respirateurs à 
ŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ 
ƭΩŜƴŎƘŜǾşǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŀƛǊ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀƛŘŜǊ Ł ǎΩȅ ŘŞǇƭŀŎŜǊΦ  

La capacité du compresseur doit être adaptée aǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŀƛǊΣ Ŝǘ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŀƛǊ Řǳ ŎƻƳǇǊŜǎǎŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǾŀƭǳŞ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŀƛǊ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ 
ǘƻǳǘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΦ [ΩŀƛǊ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǊŜǎǎŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦƛƭǘǊŞ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛ Ł ǳƴ 
respirateur. 

 

1.14.6 Équipement de protection respiratoire 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩ9tw Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇƻǊǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŞǘŀǇŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ŘŜ 
ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǘŜǊƳƛƴŞŜΦ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩ9tw Ŝǎǘ ǊŜǘƛǊŞ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ƻǳ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ 
pause dans le cadre du processus de décontamination. 

[ƻǊǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŜŦŦŜŎǘǳŀƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ 
reçoivent des instructions et une formation sur les points suivants :  

¶ ƭŜ ǘŜǎǘ Ŝǘ ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ 

¶ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŦŀŎƛŀƭ ŎƻǊǊŜŎǘ 

¶ la méthode correcte d'utilisation de leur masque respiratoire 

¶ les procédures de nettoyage, d'inspection et d'entretien réguliers des respirateurs avant utilisation 

¶ quand arrêter les travaux de désamiantage et quitter la zone s'ils pensent que l'EPR ne fonctionne pas 
correctement. 

 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴŦƻǊƳŞǎ ǉǳŜ ƭΩ9tw Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǊǘŞ conformément aux instructions du fabricant et que la 
capuche de la combinaison doit passer par-ŘŜǎǎǳǎ ƭŜǎ ǎŀƴƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩ9twΦ [Ω9tw Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜȄŀƳƛƴŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ 
ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ ŘŜ 
fonctionnement. Toutes les pièces, y compris les filtres, les valves et les joints, doivent être inspectées avant et après 
chaque utilisation. Les défauts des EPR doivent être signalés immédiatement au superviseur du désamiantage pour 
réparation ou remplacement. 

La vérification avant utilisation doit inclure une inspection de :  

¶ l'état des sangles et de la pièce faciale (masque), y compris le joint et la pièce nasale 

¶ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭǾŜ ŘΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ 

¶ ǳƴŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘΦ 

 
[Ŝǎ 9tw ƴƻƴ ƧŜǘŀōƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ {Ωƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŜǊ ƭΩ9twΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŜǊǾŞ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘ ŞǘŀƴŎƘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǊŞǳǘƛƭƛǎŞ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ 
désamiantage.  

Un ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΣ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǊŞƎǳƭƛŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ ƴƻƴ ƧŜǘŀōƭŜǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǇǊƻǇǊŜǎ Ŝǘ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎΣ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ 
entretiens des respirateurs doivent être tenus à jour.  

[ŀ ŘǳǊŞŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƛƭǘǊŜ Ł ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭŀ ǊŜǎǇƛǊŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŘŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǎǳōƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ŦƛƭǘǊŜΦ [Ŝ ŦƛƭǘǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ Ǌésistance augmente. 
Un filtre endommagé doit être remplacé avant que la résistance ne commence à augmenter. Le remplacement doit 
être effectué conformément aux instructions du fabricant. 

Certains types de filtres peuvent ne pas être utilisables après avoir été exposés à certaines conditions, comme une 
douche de décontamination complète. Des recommandations spécifiques doivent être demandées au fournisseur 
ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴ ŦƛƭǘǊŜ ǎŜƭƻƴ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΦ 
 

1.15 Décontamination 
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La décontamination du chantier, des travailleurs, des EPI et des outils utilisés dans les travaux de désamiantage est un 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΣ Ŝƴ 
particulier pour les personnes situées en dehors de la zone de travail.  

Vous devez évaluer les risques de chaque travail de désamiantage afin de déterminer la procédure de 
décontamination appropriée. 

1.15.1 Décontamination du site de désamiantage 

Il existe deux types de processus de décontamination :  

¶ La décontamination humide, ou le dépoussiérage humide, consiste à utiliser des chiffons humides ou des 
ƭƛƴƎŜǘǘŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ǇƻǳǊ ŜǎǎǳȅŜǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞŜǎΦ [Ŝǎ ŎƘƛŦŦƻƴǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǉǳΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ŦƻƛǎΣ 
ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǇƭƛŞǎ ǇƻǳǊ ŜȄǇƻǎŜǊ ǳƴe surface propre. Les chiffons doivent être utilisés à plat et 
ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƻǳŀǘŞǎΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ǳǘƛƭƛǎŜȊ ǳƴ ǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳΣ ƭŜǎ ŎƘƛŦŦƻƴǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŜƳƻǳƛƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

ǎŜŀǳΣ ŎŀǊ ŎŜƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŜǊŀƛǘ ƭΩŜŀǳΦ {ƛ ƭΩŜŀǳ Ŝǎǘ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞŜΣ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘée comme un déchet 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜΦ 

¶ La décontamination à sec consiste à enrouler ou plier soigneusement et sceller des feuilles de polyéthylène 
et/ou à aspirer la zone de désamiantage avec un aspirateur industriel de classe H à filtre HEPA. La 
décontamination à sec ne doit être utilisée que lorsque la méthode humide ne convient pas ou présente un 
risque en raison de dangers (électricité ou les glissades).  

 
Les objets, outils, équipements et vêtements contaminés ne doivent pas être retirés de la zone de travail de retrait 
ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŞǘŞ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ƻǳ ǇƭŀŎŞǎ Řŀƴs des bacs étanches et étiquetés conformément au SGH. Si un objet ne 
ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞΣ ƻǳ ǎΩƛƭ ƴŜ ŎƻƴǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ǳƴ ōŀŎ ŞǘŀƴŎƘŜ Ŝǘ 
ŞǘƛǉǳŜǘŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Ŝǘ ŞƭƛƳƛƴŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŘŞŎƘŜǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  [Ŝ bac étanche doit être décontaminé avant 
ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ 

{ƛ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΣ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ 
inclure des unités de décontamination. Les méthodes « sac à manches » et « l'enveloppement-découpe » sont des 
ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ƻǴ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƻǴ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ 
de décontamination ne sont pas nécessaires. Les enlèvements de mini-enclos peuvent nécessiter une combinaison de 
ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΦ  

1.15.2 Décontamination des outils 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǎƻƴǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜnt démontés (le cas échéant), 
nettoyés dans des conditions contrôlées et décontaminés selon les procédures de décontamination par voie humide 
ou sèche décrites ci-ŘŜǎǎǳǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŎƘƻƛǎƛŜ ŘŞǇŜƴŘǊŀ ŘŜ ǎƻƴ 
caractère pratique, du niveau de contamination et du risque de tout danger électrique. 

{ƛ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƻǳ ǎΩƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
autre zone de désamiantage, ils doivent être placés dans des contenants (par exemple, un double sac) étiquetés 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ {DI ǇƻǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ Řǳ ǎƛǘŜΦ [ΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎŜǎ ōŀŎǎ Řƻƛǘ 
également être décontaminé. 

Les bacs utilisés pour stocker les outils doivent resteǊ ŞǘŀƴŎƘŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ ǘŃŎƘŜ ŘŜ 
ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜΣ ƻǴ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀƳŜƴŞ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ǊŞǳǘƛƭƛǎŞ 
dans des conditions de contrôle total.  

Lƭ Ŧŀǳǘ ǇƻǊǘŜǊ ǳƴ 9tL ƭƻǊǎǉǳΩƻƴ ƻǳǾǊŜ ƭŜ ǎŀŎ ǇƻǳǊ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ƻǳ ǊŞǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎΣ Ŝǘ ƭŀ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ 
ne doit être effectuée que dans un environnement contrôlé.  

5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ŎƻƳƳŜ Řes 
déchets amiantés, selon le niveau de contamination et la facilité de remplacement. 

1.15.3 Procédures de décontamination personnelle  

[ŀ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ƻǳ ǊŞǎƛŘǳ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǾƛǎƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 9tL Ŝǘ 
9twΦ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ǉǳƛǘǘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
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ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [ŀ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ 
Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳr de la zone de désamiantage pour éviter que le travailleur ne se recontamine ou ne 
ŎƻƴǘŀƳƛƴŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀŘƧŀŎŜƴǘŜǎΦ [ŀ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ƳşƳŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ 
ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƳƛƴŜǳǊǎ ƻǳ Ł ǇŜǘƛǘŜ 
échelle. 

¦ƴ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ 9tL ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ƻǳ ǇƭŀŎŞǎ Řŀƴǎ un bac étanche et étiqueté 
conformément au SGH. Avant que les vêtements de travail et les chaussures de sécurité portés pendant les travaux 
de désamiantage ne soient retirés de la zone de désamiantage pour quelque raison que ce soit, ils doivent être 
déconǘŀƳƛƴŞǎΦ Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻƛƎƴŜǳǎŜƳŜƴǘ ŀǎǇƛǊŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ŘŜ ŎƭŀǎǎŜ I Ł ŦƛƭǘǊŜ I9t! ŀŦƛƴ 
ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ǘƻǳǘŜ ŦƛōǊŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƘŀǳǎǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘƻƛǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŜǎǎǳȅŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŎƘƛŦŦƻƴǎ ƻǳ 
de lingettes humides. 

[Ŝǎ 9tL ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴǎ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ƧŜǘŀōƭŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ŀƛŜƴǘ 
ŞǘŞ ƴŜǘǘƻȅŞǎ Ł ƭΩŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ Ŝǘκƻǳ ǊŜǘƛǊŞǎ Ŝǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǎŀŎ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŞƭƛƳƛƴŞǎΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ƭŀǾŀƎŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀƛǘ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞΦ 
Tout EPI utilisé ƭƻǊǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŜƳǇƻǊǘŞ ŎƘŜȊ ǎƻƛ ǇŀǊ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊΦ [ΩƘȅƎƛŝƴŜ 
personnelle et un lavage soigneux sont essentiels. Une attention particulière doit être accordée aux mains, aux ongles, 
au visage et à la tête. 

Voici une liste de contrôle des activités : 

¶ Ne jamais quitter la zone de travail de désamiantage avant la fin de la décontamination. 

¶ 9ƴƭŜǾŜǊ ǘƻǳǘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜκǊŞǎƛŘǳ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǾƛǎƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ 
industriel de classe H à filtre HEPA ou en les essuyant avec des chiffons humides ou des lingettes humides. 

¶ Attention : ne pas réutiliser ou réimprégner les chiffons ou les lingettes humides. 

¶ Retirer soigneusement les vêtements de protection jetables et les placer dans des sacs (le port dŜ ƭΩ9tw ǊŜǎǘŜ 
obligatoire). 

¶ Placer les chiffons et les linges dans des sacs de polyéthylène résistants pour le désamiantage (épaisseur 
minimale de 200 µm). 

¶ 9ƴƭŜǾŜǊ ƭŜǎ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴǎ ƧŜǘŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ όƭŜ ǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩ9tw Ŝǎǘ ƻōligatoire). 

¶ Utiliser des chiffons ou des lingettes humides pour essuyer les chaussures de sécurité et les placer dans le 
sac de désamiantage. 

¶ Sceller tous les sacs de désamiantage avec du ruban adhésif (Gaffer ou toile américaine) et les placer dans 
un deuxième sac de désamiantage (double ensachage). 

¶ {ŎŜƭƭŜǊ ŎŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǎŀŎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ǇƻǊǘŜ ƭŀ ƳŜƴǘƛƻƴ ζ Déchets amiantés ». 

¶ Utiliser des chiffons ou des lingettes humides pour essuyer les surfaces extérieures des sacs de désamiantage 
afin d'en retirer toute poussière avant de les retirer du site. 

¶ wŜǘƛǊŜǊ ƭŜǎ 9tL ƴƻƴ ƧŜǘŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ōŀŎ ŞǘƛǉǳŜǘŞ ŎƻƳƳŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

¶ Retirer les EPI et doubler le sac, le fermer avec du ruban adhésif (Gaffer ou toile ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜύ Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ 
est étiqueté/marqué « Déchets amiantés ». 

¶ Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎŀŎ Ŝǎǘ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŎƘƛŦŦƻƴ ƘǳƳƛŘŜ ƻǳ ŘŜ ƭƛƴƎŜǘǘŜǎ 
humides. 

¶ Placer le chiffon humide ou les lingettes humides dans les sacs de désamiantage. 

¶ Éliminer les déchets d'amiante dans le centre de traitement des déchets approprié dès que possible. 

 

1.15.4 Mise en place de zones de décontamination personnelle en dehors de la zone de 
désamiantage 

Aménager des zones spécifiques pour permettre aux personnes de se décontaminer, ainsi que leurs outils et 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ŜƴǘǊŜƴǘ Ŝǘ ǎƻǊǘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƻǳ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ [Ŝ Tableau 10 ci-dessous contient diverses 
bonnes pratiques. 
 
Ces zones sont les suivantes : 



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ    
     Error! Unknown document property name.    
    58 

 

¶ une zone de décontamination des salissures qui comprend : 

- un support approprié pour le stockage des conduites d'air à l'entrée de la zone 

- ǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǎǇƛǊŜǊ ƻǳ ŘΩŀǊǊƻǎŜǊ όŁ ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ Ŧƛƴ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘύ ƭŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
chaussures contaminés 

- un espace de rangement pour les vêtements et les chaussures contaminés 

- ŘŜǎ ǎŀŎǎ Ŝǘ ǇƻǳōŜƭƭŜǎ ŞǘƛǉǳŜǘŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

- un espace douche aveŎ ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ŘΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ Ŝǘ ŦǊƻƛŘŜ Ŝǘ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ŘŜ ǘƻƛƭŜǘǘŜ 

¶ une zone de décontamination propre qui comprend : 

- des rangements pour les EPR individuels dans des bacs ou des casiers 

- ǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ǾŜǊǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ décontamination sale 

- ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘƻǳŎƘŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ŘΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ Ŝǘ ŦǊƻƛŘŜ Ŝǘ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ŘŜ ǘƻƛƭŜǘǘŜ 

¶ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƘŀōƛƭƭŀƎŜ ǇǊƻǇǊŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ Υ 

- un espace de rangement pour les vêtements propres 

- un rangement séparé pour les serviettes propres et sales 

- ¦ƴ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ ǾŜǊǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇǊŜ 

±ƻƛŎƛ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŜƴǘǊŜ Ŝǘ ǎƻǊǘ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ 

Tableau 10 : Bonnes pratiques pour accéder aux zones de travaux de désamiantage et en sortir 

Zone Recommandations 

Accès à la zone de travaux de désamiantage 

Zone de vestiaire propre Mettre une tenue de travail propre et une tenue de protection propre. Déposer les 
vêtements retirés dans un contenant étanche à la poussière. Accéder à la zone de 
décontamination propre. 

Zone de décontamination 
propre 

{ΩŞǉǳƛǇŜǊ ŘΩǳƴ 9twΦ ±ŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳΩƛƭ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŞǘŀƴŎƘŜΣ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ŀƧǳǎǘŞ Ł ǾƻǘǊŜ ǾƛǎŀƎŜΦ !ŎŎŞŘŜǊ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
décontamination sale. 

Zone de décontamination 
sale 

{ΩŞǉǳƛǇŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 9tL ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŜƴǘǊŜǇƻǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ 
ǎŀƭŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜǎ ŎƘŀǳǎǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ /ƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭΩ9tw Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊΣ 
le cas échéant. Accéder depuis le sas de décontamination à la zone de travaux de 
désamiantage. 

Sortir de la zone de travaux de désamiantage 

Zone de désamiantage Utiliser un aspirateur industriel de classe H à filtre HEPA et un pulvérisateur à 
eau/alcool polyvinylique (PVA) pour éliminer les traces visibles de poussière 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ wŜǘƛǊŜǊ ƭŜǎ ŎƘŀǳǎǎǳǊŜǎκōƻǘǘŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ 
les déposer dans la zone de désamiantage à côté du sas de décontamination (les 
ŎƘŀǳǎǎǳǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŀƴƎŞŜǎ Ł ƭΩŜƴǾŜǊǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳm les risques 
de contamination supplémentaire). Accéder à la zone de décontamination sale. 

Zone de décontamination 
sale 

{ƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞƧŁ ŦŀƛǘΣ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭŜǎ ŎƘŀǳǎǎǳǊŜǎκōƻǘǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŀƴƎŜǊ Ł ƭΩŜƴǾŜǊǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊΣ ŘŞŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭΩ9twΣ Ǉǳƛǎ ƭŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ŀǳ ŦƛƭǘǊŜ 
auxiliaire tout au long du processus de décontamination. Se doucher avec la tenue 
ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩ9twΦ 9ƴ ƎŀǊŘŀƴǘ ƭΩ9twΣ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴŦŜǊƳŜǊ 
Řŀƴǎ ǳƴ ǎŀŎ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ ζ amiante ». Retirer les sous-vêtements mouillés, 
haut et bas, sous la douche et les déposer dans le contenant prévu à cet effet dans 
la zone de décontamination sale. Traverser le sas étanche puis accéder à la zone de 
décontamination propre. 



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ    
     Error! Unknown document property name.    
    59 

 

Zone de décontamination 
propre 

{Ŝ ŘƻǳŎƘŜǊ Ŝǘ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭΩ9twΦ .ƛŜƴ ǎŜ ƭŀǾŜǊ ƭŜǎ ƳŀƛƴǎΣ ƭŜǎ ƻƴƎƭŜǎΣ ƭŜ ǾƛǎŀƎŜΣ ƭŜǎ ŎƘŜǾŜǳȄ 
Ŝǘ ōƛŜƴ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜΦ 5ŞǇƻǎŜǊ ƭΩ9tw Řŀƴǎ ǳƴ 
contenant approprié dans la zone de décontamination propre. Accéder à la zone de 
vestiaire propre. 

Zone de vestiaire propre Mettre des vêtements propres. 

 

1.15.5 Sas de décontamination reliés à une zone de confinement 

Une évaluation des risques doit être menée afin de déterminer le nombre de sas nécessaires en fonction du nombre 
de personnes travaillant dans la zone de travaux de désamiantage. À titre indicatif, il convient de prévoir un sas de 
décontamination pour six opérateurs/opératrices. 

Lorsque les hommes et les femmes doivent utiliser le même sas de décontamination, un dispositif de travail doit être 
Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩȅ ŀŎŎŞŘŜǊ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŎŀǎΣ ƭŜ ǎŜǳƭ ƳƻȅŜƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ł 
disposition des vestiaires appropriés est de mettre en place une unité de décontamination mobile ou de construire un 
sas de décontamination fixe. 

 

 

Figure 7 : Sas de décontamination. Source : https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-
asbestos 

 
Le sas de décontamination doit être contigu et directement relié à la zone de travail confinée. Il doit être situé le plus 
loin possible des autres installations du chantier, par exemple de la cantine. 

Le sas de décontamination doit comprendre une zone de décontamination sale, une zone de décontamination propre 
et une zone de vestiaire propre.  
 

https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-asbestos
https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-asbestos
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Caractéristiques requises pour les zones du sas de décontamination : 

¶ Chaque zone doit être suffisamment spacieuse pour permettre aux opérateurs/opératrices de bien se 
décontaminer. 

¶ Elles doivent être séparées par des sas étanches ou des zones tampons appropriés. 

¶ Elles doivent être dotées de portes souples avec de grandes ouvertures et des rideaux à lanières se 
chevauchant et articulées servant de clapet anti-ǊŜǘƻǳǊ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ōƻƴƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ 
sas de décontamination. 

Des serviettes et du savon doivent être mis à disposition pour permettre aux opérateurs/opératrices de se 
décontaminer de manière appropriée.  

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŀǎǎŜǊ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ ŦƛƭǘǊŜ Ł ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ƻǳ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ 
ǇƛŝƎŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŞƎƻǳǘǎΦ [Ŝ ŦƛƭǘǊŜ Řƻƛǘ ǊŜǘŜƴƛǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ Ŝǘ ŞƎŀƭŜǎ Ł р µm. 

Il Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘŜ ŦǳƳŜǊΣ ƳŀƴƎŜǊ ƻǳ ōƻƛǊŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΦ 

¦ƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǎǘŞŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǳǊκƭŀ ǎǳǇŜǊviseuse, de communiquer avec le personnel se 
ǘǊƻǳǾŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 
besoin.  

Un registre quotidien de ces activités doit être tenu.  

1.15.6 Sas de décontamination éloigƴŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ 

Les sas de décontamination éloignés sont des unités de décontamination qui ne sont pas contiguës à la zone de 
ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΦ Lƭǎ ne sont pas 
ŀŘƧŀŎŜƴǘǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ 
un sas de décontamination relié directement à la zone de travaux de désamiantage.  

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛnation éloigné, des procédures supplémentaires doivent être mises en place 
ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǎǎŀƎŜǎ ŜƳǇǊǳƴǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎκƻǇŞǊŀǘǊƛŎŜǎ 
reliant la zone de confinement au sas de décontamination. Les procédures à suivre sont plus longues et plus complexes 
que pour les sas de décontamination contigus. En effet, un équipement de protection « de transition » doit être utilisé 
et des installations supplémentaires doivent être mises en place afin de permettre Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊκƻǇŞǊŀǘǊƛŎŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ 
ǳƴŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎŜ ǊŜƴŘǊŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ 
complète.  

/Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǾŜǎǘƛŀƛǊŜ ƛǎƻƭŞŜ Ŝǘ ŞǘŀƴŎƘŜΣ ŘƛǾƛǎŞŜ en trois 
compartiments. Elles doivent être construites spécifiquement à cet effet et fabriquées avec des bâches en 
polyéthylène très résistantes (épaisseur minimum : 200 µm). Elles doivent être reliées directement à la zone de 
confinement et comprendre trois compartiments séparés par des rideaux à lanières lestées afin de réduire au 
minimum la propagation de la poussière entre les compartiments.  

!Ǿŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǊ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ǾŜǎǘƛŀƛǊŜΣ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎκƻǇŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǘƛǊŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǘǊŀŎŜǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǾƛǎƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ aspirateur industriel de classe H à filtre HEPA Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
de la zone de confinement. La zone de vestiaire isolée est ensuite utilisée pour retirer la tenue de protection 
supérieure, à savoir la combinaison et les surchaussures Τ Ǉǳƛǎ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊκƻǇŞǊŀǘǊƛŎŜ ƳŜǘ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘŜƴǳŜ ŘŜ 
protection/supérieure pour se rendre au sas ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŞƭƻƛƎƴŞΦ [Ω9tw Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǊǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŞǘŀǇŜ 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŞƭƻƛƎƴŞΦ 

[Ŝ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜnt signalisé et 
ǎŞŎǳǊƛǎŞ ŀŦƛƴ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Řǳ ǇǳōƭƛŎΦ 5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ 
ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ŎŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ 
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Figure 8 : tǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŞƭƻƛƎƴŞΦ {ƻǳǊŎŜ : 
https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-asbestos  

1.15.7 Nettoyage des vêtements 

Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƧŜǘŀōƭŜǎΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ŎŜƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

de tenues de protection non jetables, faire nettoyer les vêtements contaminés dans une blanchisserie spécialisée et 

ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀǾŜǊ ƭŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŦƻǊƳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘŜ ƭŀǾŜǊ ǎƻƛ-même les tenues 

de protection contaminées. Tout vêtement porté sous la combinaison doit être éliminé ou déposé dans un sac spécial 

Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǎƻƴ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘŜƴǳŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

[ŀ ōƭŀƴŎƘƛǎǎŜǊƛŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƭŀǾŀƎŜ ŘŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ : 

¶ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴŦƻǊƳŞŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ; 

¶ doiǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎ ; 

¶ doit être construite avec des surfaces lisses pouvant être protégées par des bâches en polyéthylène très 
résistantes (épaisseur minimum : 200 ҡƳύ ƻǳ ƴŜǘǘƻȅŞŜǎ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŎƘƛŦŦƻƴ ; 

¶ ǇŜǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƳŀŎƘƛƴŜǎ Ł ƭŀǾŜǊ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ 
ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ;  

¶ peut avoir besoin de dépressuriser la buanderie pour prévenir ou réduire au minimum le rejet de fibres 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ōƭŀƴŎƘƛǎǎŀƎŜ - cette mesure peut être déterminée pendant 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ; 

¶ doit disposer de procédures en place pour le traitement des déversements et pour la prévention 
ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǾƻƛǎƛƴŜǎ. 

Les vêtements contaminés : 

¶ doivent être retirés par les opérateurs/opératrices après avoir été humidifiés, puis être entièrement mouillés 
Ŝǘ ŘŞǇƻǎŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ōŀŎǎ ƻǳ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ƛƳǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǎǳƛǘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞ Ŝǘ ǉǳƛ 
doivent indiǉǳŜǊ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŜƴǾƻȅŞǎ Ł ƭŀ ōƭŀƴŎƘƛǎǎŜǊƛŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ; 

¶ ne doivent pas sécher avant le lavage. 

https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-asbestos
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Dans la buanderie : 

¶ ƭŜǎ ōŀŎǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 
ƳŀŎƘƛƴŜ Ł ƭŀǾŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ƳƻǳƛƭƭŞǎΦ [Ŝ ǇƻǊǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜ P1 est 
obligatoire lors du déchargement des vêtements dans la machine à laver ; 

¶ les bacs ou sacs vides doivent être éliminés selon les procédures de traitement des déchets amiantés. Les 
eaux usées doivent être filtrées et le milieu de filtration doit être éliminé selon les procédures de traitement 
des déchets amiantés. 
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PARTIE V :  UTILISATION DõUNE 

ZONE DE CONFINEMENT 

PENDANT LES TRAVAUX DE 

DÉSAMIANTAGE  
 

  tƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŞŎƘŜƭƭŜΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řƻƛǘ 

impérativement être confinée et dépressurisée au moyen de systèmes de 

dépressurisation. 
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UTILISATION DõUNE ZONE DE CONFINEMENT PENDANT LES TRAVAUX DE 

DÉSAMIANTAGE  

Le désamiantage à grande échelle concerne les interventions qui sont réalisées régulièrement, qui sont de longue 
ŘǳǊŞŜΣ ǉǳƛ ƎŞƴŝǊŜƴǘ ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ǉǳƛ peuvent présenter un risque élevé 
pour les opérateurs/opératrices et les autres personnes. 

Dans la mesure du possible, la zone de travaux de désamiantage doit être confinée (parfois appelée « bulle ») afin de 
prévenir ou réduire au minimum le rejet de fibrŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Ł 
grande échelle, la zone de travail doit impérativement être confinée et dépressurisée au moyen de systèmes de 
dépressurisation. 

Une évaluation des risques permet de déterminer la néceǎǎƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ 
ǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŞŎƘŜƭƭŜΦ  

 

1.16 Conception des plans et installation de la zone 
de confinement 

Lŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ doivent prendre en compte : 

¶ les méthodes utilisées pour confiner la zone de travaux de désamiantage ; 

¶ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴκǾŜǎǘƛŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ 
dépressurisation ; 

¶ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ pour prévenir ou réduire au minimum la propagation de la 
ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ; 

¶ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ; 

¶ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ όƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭǎύ ; 

¶ la tempéǊŀǘǳǊŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜ ǎǘǊŜǎǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ ; 

¶ tout autre danger existant dans la zone de confinement (les dangers doivent être identifiés et des mesures 
de prévention doivent être mises en place avant le démarrage des travaux de désamiantage). 

La zone de confinement doit : 

¶ être construite avec des bâches en polyéthylène très résistantes (épaisseur minimum : 200 µm) et toutes les 
cloisons, les fenêtres et les portes doivent être scellées hermétiquement. Des taquets en bois peuvent être 
utilisés pour ancrer les bâches en polyéthylène aux cloisons. Ne pas utiliser de bâches en polyéthylène 
recyclées ; 

¶ şǘǊŜ ƳǳƴƛŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǎƛǘǳŞǎ Ł ŘŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǾƻƛǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ 
de désamiantage ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ; 

¶ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ :  

- un éclairage naturel, en utilisant des panneaux transparents en plastique ou en plexiglas pour les 
parois de la zone de confinement, ou 

- ǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭΣ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŘŜǎ 
panneaux transparents en plastique ou en plexiglas. 

 
Pendant la pose et le retrait ultérieur de la bâche de la zone de confinement, les opérateurs/opératrices doivent toutes 
et tous porter un EPI approprié, à savoir une combinaison, et au minimum un appareil de protection respiratoire 
couvrant la moitié du visage avec filtre P1. Un EPI complet de catégorie A est recommandé.  

Si la zone de traǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊŜǎǘŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ όǇŀǊ 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǇŀǊ ŘŜǎ ŦŜƴşǘǊŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘǎΣ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ƳǳǊŀƭŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀǎŎŜƴǎŜǳǊύΣ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƛƴŞŜ 
ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Ł ƭΩŀir pendant toute la durée des travaux. 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƳƻōƛƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ {ƛ ŎŜƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
éloignés de la zone immédiate des travaux de désamiantage et recouverts avec deux bâches en polyéthylène 



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ    
     Error! Unknown document property name.    
    65 

 

superposées avec un chevauchement de 300 mm minimum au niveau des jointures. Chaque bâche doit être fixée 
ŘƻǳōƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ Ǌǳōŀƴ ŀŘƘŞǎƛŦΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƴƻƴ ƳƻōƛƭŜǎΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
recouverts avec une bâche en polyéthylène et les jointures doivent être étanches. 

[Ŝǎ ǎŀǎ ŞǘŀƴŎƘŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴκǾŜǎǘƛŀƛǊŜ Ŝǘ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘǎ 
au moyen de deux bâches en polyéthylène superposées en observant les mesures appropriées pour garantir 
ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΦ 

Le sol doit être protégé par au moins une couche de polyéthylène tissé afin de prévenir toute pénétration pendant les 
travaux de désamiantage. Les bâches doivent se chevaucher de 300 mm au niveau des jointures et être fixées 
ƘŜǊƳŞǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ Ǌǳōŀƴ ŀŘƘŞǎƛŦ ŘƻǳōƭŜ ŦŀŎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ Ǌǳōŀƴ ŀŘƘŞǎƛŦ ǘƻƛƭŞ ǎƛƳǇƭŜ όDŀŦŦŜǊ ƻǳ ǘƻƛƭŜ 
américaine). 

Si la zone de désamiantage se trouve à proximité de zones occupées ou fréquentées par des personnes sans 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩƻōǎŜǊver les mesures de priorité suivantes : 

¶ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ; 

¶ réaliser les travaux de désamiantage pendant les périodes où ces zones ne sont pas occupées ou fréquentées. 

Des palissades doivent être installées pour former une barrière entre la zone des travaux de désamiantage et les zones 
occupées ou fréquentées adjacentes. Une barrière protégée par une bâche en polyéthylène très résistante doit être 
ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇŀƭƛǎǎŀŘŜ Ŝǘ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǘŀƳǇƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŞŜ entre la palissade et les zones 
occupées ou fréquentées. 

Les plates-formes et les échafaudages fixes doivent être montés au début des travaux. Elles devraient idéalement être 
montées en dehors de la zone de confinement. Les plates-formes et les échafaudagŜǎ ŦƛȄŜǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ 
ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǾƛǎǳŜƭ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ 
travaux de désamiantage. 

Tous les outils et le matériel utilisés pour les travaux de désamiantage, y compris les aspirateurs industriels de classe H 
à filtre I9t!Σ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ 

Toutes les bâches en polyéthylène et les rubans adhésifs utilisés pour construire la zone de confinement doivent être 
éliminés selon les procédures de traitement des déchets amiantés. Les structures provisoires doivent être éliminées 
ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜǎ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŜǊΦ ¦ƴ ŜȄŀƳŜƴ ǾƛǎǳŜƭ 
par une perǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊŀ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜ a/! ǾƛǎƛōƭŜǎΦ 

[Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘΦ 
Par exemple, les pauses doivent être aménagŞŜǎ Ŝƴ ǎŜ ŦƻƴŘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ 
facteurs tels que la météo et les besoins en chauffage/climatisation. 
 

1.16.1 {ŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ 

Le désamianteur agréé Řƻƛǘ ǇƻǎǘŜǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ 
la durée des travaux afin de : 

¶ assurer une liaison avec le superviseur/la superviseuse du projet ; 

¶ ǎŜ ŎƘŀǊƎŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘŞǇǊŜssurisation, des compresseurs, des sas de 
ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ ; 

¶ contrôler la sécurisation de la zone ; 

¶ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ; 

¶ déclencher des ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ 

Un registre quotidien de ces contrôles doit être tenu. 

 

1.17 Vérification de la zone de confinement 

Avant la démarrage des travaux, le désamianteur agréé doit faire vérifier la zone de confinement par un·e expert·e 
ŀƳƛŀƴǘŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘϊŜ ŀƎǊŞŞϊŜ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΦ 
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Un·e expert·e amiante indépendant·e agréé·e doit effectuer un examen visuel et un test de fumée pour vérifier ǉǳΩƛƭ 
ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŦǳƛǘŜǎ ƻǳ ŘŜ ŘŞŦŜŎǘǳƻǎƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ  

¶ tŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ŦǳƳŞŜ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘΣ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇƻǎǘŞŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 
Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŦǳƛǘŜǎΦ 

¶ Seuls les appareils générateurs de fumée utilisant des fluides fumigènes non dérivés du pétrole et non 
toxiques peuvent être utilisés. Ne pas utiliser de fusées éclairantes.  

¶ Les dispositifs de détection de fumée (incendie) situés à proximité immédiate de la zone de désamiantage 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞǎŀŎǘƛǾŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŜǎǎŀƛΦ  

¶ Un compte rendu des résultats du test de fumée doit être rédigé par écrit et une copie doit être remise au 
désamianteur agréé. 

Les systèmes de dépressurisation ne doivent pas être utilisés pendant le test de fumée.  

[ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŜȄŀƳŜƴǎ ǾƛǎǳŜƭǎΣ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ƴŞƎŀǘƛǾŜǎύΦ 

Toute fuite ou défectuosité détectée lors du test initial de la zone de confinement doit être réparée. La réparation 
peut être effectuée avec de la mousse expansive, du ruban adhésif toilé (Gaffer ou toile américaine) ou un produit 
équivalent. De nouveaux ǘŜǎǘǎ ŘŜ ŦǳƳŞŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞǇŞǘŞǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŦǳƛǘŜ ƻǳ 
défectuosité ne soit détectée. 

¦ƴŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƳƻǳǎǎŜ ŜȄǇŀƴǎƛǾŜΣ ŘΩƛǎƻƭŀƴǘ ǇƻƭȅŜǎǘŜǊ ƻǳ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǇƻǳǊ ǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ŦǳƛǘŜǎΦ 

 

1.18 Systèmes de dépressurisation  

PƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ƴŜ ǎΩŞŎƘŀǇǇŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŘŜǎ ŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊǎ 
ŘΩŀƛǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ǇƻǳǊ ōŀƛǎǎŜǊ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ мн tŀ όƧŀǳƎŜ Ł Ŝŀǳύ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
de confinement. Plusieurs systèmes de dépressurisation sont parfois nécessaires. 

[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ǇƻǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ όǇǊƻǇǊŜκǎǳǊŎƘŀǊƎŜύ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀƴƴŜǎ ŘŜ 
ŎƻǳǊŀƴǘΦ Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ Ƴǳƴƛǎ ŘΩǳƴ manomèǘǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƧŀǳƎŜ aŀƎƴŜƘŜƭƛŎ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭŀǊƳŜ 
sonore et visuel. 

[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŞǇǊŜǎǎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ŝƴ ŦŀŎŜ Řǳ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ 
laminaire (fluide).  

¶ [ΩŀƛǊ ǉǳƛ ŜƴǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ǇŀǊ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ 
ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭΩŀƛǊ ŜȄǘǊŀƛǘ ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ ǳƴ ŦƛƭǘǊŜ I9t! ŀŦƛƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜƧŜǘŞ Ł 
ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ  

¶ {ƛ ŎŜǘǘŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ƴΩŜst pas possible, la zone de confinement, le sas de décontamination et le système de 
ŘŞǇǊŜǎǎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ Ŝǘ ŦƭǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řŀƴǎ 
ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜǎ ǇƻŎƘŜǎ ŘΩŀƛǊ ƳƻǊǘŜǎΦ [ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Ł ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŞƭƻƛƎƴŞ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŞ Ŝǘ 
ŘŜǎ ŎƻƳǇǊŜǎǎŜǳǊǎ ŘΩŀƛǊ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜΦ 

Le filtre HEPA doit être conforme à la norme AS 4260-1997 : filtres à air à très haute efficacité (HEPA) - Classification, 
construction et performance ou équivalent.  

¶ ¦ƴ ǇǊŞŦƛƭǘǊŜ ƎǊƻǎǎƛŜǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŀƛǊ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘŞǇǊŜǎǎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
prolonger la durée de vie utile du filtre HEPA. 

¶ Les ǇǊŞŦƛƭǘǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ƧƻǳǊκŁ ŎƘŀǉǳŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜ ƻǳ Ǉƭǳǎ ŦǊŞǉǳŜƳƳŜƴǘ 
Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘΦ 

¶ Les préfiltres usagés doivent impérativement être éliminés selon les procédures de traitement des déchets 
amiantés. 

¶ Des ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ I9t! Ŝǘ ŘŜǎ ǊŀŎŎƻǊŘǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŀƭŀǊƳŜ ŘŜ 
pression fixe doivent permettre de signaler les défaillances du système. 



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ    
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[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘŞǇǊŜǎǎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ Ŝƴ Ŏƻƴǘƛƴǳ όнпƘκнпύ ƧǳǎǉǳΩŁ ce que tous les travaux de 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǎƻƛŜƴǘ ǘŜǊƳƛƴŞǎΣ ǉǳΩǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ǎƻƛǘ ŘŞƭƛǾǊŞ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǎƻƛǘ ŘŞƳŀƴǘŜƭŞŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
de ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ƭŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ ŀƎǊŞŞ Řƻƛǘ ƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŀ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ 
ǇǊƻōƭŝƳŜ ǎƻƛǘ ǊŞǎƻƭǳ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ǊŜǉǳƛǎ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ǎƻƛǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΦ tƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳŜ 
ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǎΩŞŎƘŀǇǇŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘΣ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ 
şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ 5Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘŞǇǊŜǎǎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
générateur doivent être prévus. 

Les travaux de maintenance sur ces appareils doivent être effectués après leur décontamination complète ou dans 
ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇƻǊǘ ŘΩǳƴ 
EPI approprié. 
 

1.19 Décapage et nettoyage élémentaire à 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ře la zone de confinement 

LŜǎ ƛǎƻƭŀƴǘǎ ǇǊƻƧŜǘŞǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƘǳƳƛŘƛŦƛŞǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘŜǳǊ Ł ŜŀǳΦ 
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǳƴŜ ƛƳǇǊŞƎƴŀǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ Ŝƴ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ŘŞōƛǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ 
minimuƳ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƘǳƳƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŀŎƭŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴΦ {ƛ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 
ƻǳ ƭŜǎ a/! ǎƻƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ ŘΩǳƴ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ǘŜȄǘƛƭŜΣ ŘΩǳƴ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳne armature métallique, ils 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƘǳƳƛŘƛŦƛŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ  

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǎǘ ǇǊƻǇǊŜΣ ƭŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ ŀƎǊŞŞΣ 
Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ Řƻƛǘ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŘŜ ƭΩŀƭŎƻƻƭ Ǉolyvinylique (PVA) teinté ou une émulsion acrylique équivalente 
Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǇƛǎǘƻƭŜǘ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘŜǳǊ ǎŀƴǎ ŀƛǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 
sur les bâches en polyéthylène qui forment la surface intérieure de la zone de confinement afin de fixer solidement 
ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǾǊŀŎ ŀǾŀƴǘ ǎƻƴ ŘŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘΦ 

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜ t±! ǎŜŎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦǳƳŞŜǎ ŘƛǎǎƛǇŞŜǎΣ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ όŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄύ Řƻƛǘ 
être effectuée, le cas échéant. La zone de confinement en polyéthylène ne peut pas être démantelée sans un examen 
ǾƛǎǳŜƭ Ŝǘ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ǳƴϊŜ ŜȄǇŜǊǘϊŜ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀƎǊŞŞϊŜΦ 
 

1.20 Démantèlement de la zone de confinement 
des travaux de désamiantage 

Le désamianteur agréé peut démanteler la structure utilisée pour le confinement de la zone de désamiantage :  

¶ si les travaux de désamiantage sont terminés ; 

¶ ǎƛ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǾƛǎǳŜƭ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ Ŝǎǘ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ ; 

¶ ǎƛ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴϊŜ ŜȄǇŜǊǘϊŜ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀƎǊŞŞϊŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΣ 
ne dépasse pas 0,01 fibre/ml. 

Les bâches en polyéthylène et tous les matériaux contaminés qui formaient la zone de confinement doivent être 
éliminés selon les procédures de traitement des déchets amiantés. Dans certains cas, les structures utilisées pour 
construire la zone de confinement (autres que les bâches en polyéthylène) peuvent être enveloppées et enfermées 
hermétiquement dans une bâche en polyéthylène puis déballées dans un autre environnement observant les mêmes 
conditions de sécurité, à savoir dans une autre zone de confinement de travaux de désamiantage (par exemple, pour 
ƭŜǎ ōŀǊǊŜǎ ǊŞǘǊŀŎǘŀōƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ŦƻǊƳŜǊ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘύΦ 

Le périmŝǘǊŜ ƻǴ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ŘŞƳŀƴǘŜƭŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƴŜǘǘƻȅŞ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ 
ǾƛǎǳŜƭΦ [ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Řƻƛǘ ŜƴǎǳƛǘŜ şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ inférieurs à 0,01 fibre/ml. 

Les câbles, les panneaux de signalisation de danger et les bâches de protection en polyéthylène utilisées pour isoler 
les zones publiques ne peuvent pas être retirés avant : 

¶ le démantèlement complet de la zone de confinement et son retrait selon les procédures de traitement des 
déchets amiantés ; 

¶ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ; 



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ    
     Error! Unknown document property name.    
    68 

 

¶ un examen visuel du périmètre des travaux et de ses environs par une personne compétente indépendante 
émettant un avis favorable de réoccupation. 

 

1.20.1 {ŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ 

Le désamianteur agréé Řƻƛǘ ǇƻǎǘŜǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ 
la durée des travaux afin de : 

¶ assurer une liaison avec le superviseur/la superviseuse du projet ; 

¶ se charger des coƴǘǊƾƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘŞǇǊŜǎǎǳǊƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ŎƻƳǇǊŜǎǎŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ǎŀǎ ŘŜ 
ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ ; 

¶ contrôler la sécurisation de la zone ; 

¶ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ Ȋone de confinement ; 

¶ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ 
 
Un registre quotidien de ces contrôles doit être tenu. 

 

1.21 Méthodes pour les travaux de désamiantage 
à petite échelle (zones de confinement 
réduites) 

Les travaux de retrŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Ł ǇŜǘƛǘŜ ŞŎƘŜƭƭŜ ƎŞƴŝǊŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ 
ƭΩŀƛǊ ǉǳƛ ǊŜǉǳƛŜǊǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 9tLΦ /Ŝ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŎƻǳǊǘŜǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
maintenance mineurs. Elles nécessitent ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘŜǎ ƻǳ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
du « sac à manches η ƻǳ ŘΩζ enveloppement et découpe ». 

Les zones de confinement réduites (voir figure 9) conviennent aux travaux de désamiantage dans des zones ayant un 
accès rŜǎǘǊŜƛƴǘΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ǇƭŀŦƻƴŘǎΣ Ŝǘ ŀǳȄ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ [Ŝǎ ŘŀƴƎŜǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ 
en considération pour les grandes zones de confinement sont également applicables aux zones de confinement 
réduites.  

1.21.1 /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ Ŏƻnfinement réduite 

aƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘŜ : 

¶ Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǎƻƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎŀōƛƴŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ 
ǳƴŜ ŀǊƳŀǘǳǊŜΦ [ΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦŀōǊƛǉǳŞŜ ŀǾŜŎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ όt±/Σ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜΣ ŜǘŎΦύΣ 
mais elle doit être suffisamment solide pour supporter les bâches en polyéthylène qui forment la zone de 
confinement. 

¶ La zone de confinement doit être construite avec une bâche en polyéthylène très résistante (épaisseur 
minimum : 200 µm). Ne pas utiliser de bâches recyclées. 

¶ La zone de confinement doit être suffisamment grande pour y effectuer le travail en toute sécurité. Elle doit 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ƭƛōǊŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎǘƻŎƪŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳtils nécessaires pour les travaux 
ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǳƴ ǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳΣ ŘŜǎ ŎƘƛŦŦƻƴǎΣ ǳƴ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘŜǳǊΣ ǳƴ ŜƳōƻǳǘ Ŝǘ ǳƴ ǘǳȅŀǳ 
ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴΦ  

¶ [Ŝǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ǉǳƛ ŘŞƎŀƎŜƴǘ ŘŜǎ ƎŀȊ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ 
confinement réduite. 

¶ [ŀ ōŃŎƘŜ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦƛȄŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ Ǌǳōŀƴ ŀŘƘŞǎƛŦ ǘƻƛƭŞ όǳƴ Ǌǳōŀƴ 
adhésif toilé Gaffer est préférable à la toile américaine). Le ruban adhésif utilisé doit être suffisamment fort 
pour maintenir ǎƻƭƛŘŜƳŜƴǘ ƭŀ ōŃŎƘŜ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ǎǳǊ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜΦ 

¶ La bâche en polyéthylène doit être fixée au plafond avec du ruban adhésif toilé Gaffer ou du ruban de 
masquage. Sur les surfaces non amiantées, elle doit être fixée avec de la toile américaine.  
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¶ ¦ƴŜ ŦŜƴǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎǊŞŞŜ ǎǳǊ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜ ƭŀ zone de confinement et renforcée avec du ruban 
ŀŘƘŞǎƛŦ ǘƻƛƭŞ όDŀŦŦŜǊ ƻǳ ǘƻƛƭŜ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜύ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ ¦ƴŜ ōŃŎƘŜ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦƛȄŞŜ ŀǳ-
ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŦŜƴǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻǳǾǊƛǊΦ 

¶ [ΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƧƻƛƴǘǳǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝƴ ŜŦŦŜŎǘǳŀƴǘ 
un test de fumée avec un fumigène. La personne compétente, généralement le superviseur/la superviseuse 
ŀƳƛŀƴǘŜ ŀƎǊŞŞϊŜΣ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŦǳƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ Ŏƻlmater le 
cas échéant.  

 

Figure 9 : /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘŜΦ {ƻǳǊŎŜ : https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-
management-and-removal-of-asbestos  

 

1.21.2 5ŞƳŀƴǘŝƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘŜ 

!Ŧƛƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƻǳ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŀ ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ƭƻǊǎ Řǳ 
démantèlement de la zone de confinement réduite, le mode opératoire suivant doit être suivi : 

¶ wŜƴŦŜǊƳŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŀŎ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ǘǊŝǎ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ǎȅƳōƻƭŜ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊ ƻǳ 
ŘΩǳƴŜ ŞǘƛǉǳŜǘǘŜ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

¶ Nettoyer la zone de confinement avec un aspirateur industriel de classe H à filtre HEPA. 

¶ Nettoyer le matériel et la bâche en polyéthylène avec des chiffons humides ou des lingettes de nettoyage 
humides. 

¶ Les opérateurs/opératrices qui sortent de la zone de confinement doivent suivre les procédures de 
décontamination personnelle. 

¶ Réaliser un examen visuel de la zone de confinement pour vérifier sa propreté. 

¶ Faire réaliser un diagnostic amiante après travaux par un·e expert·e amiante indépendant·e agréé·e ou une 
personne compétente. 

¶ Pulvériser la bâche eƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŜƴŘǳƛǘ t±!Φ 

¶ wŜǘƛǊŜǊ ƭŀ ōŃŎƘŜ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩŜƴŦŜǊƳŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ ǎǇŞŎƛŀƭ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-asbestos
https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-asbestos
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¶ wŜǘƛǊŜǊ ƭΩ9tL Ŝǘ ƭŜ ŘŞǇƻǎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ ǎǇŞŎƛŀƭ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴte, puis le 
fermer hermétiquement avec du ruban adhésif. 

¶ {ƛ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ Şǘŀƛǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞŜ Ŝǘ ŜȄŀƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊΣ 
elle peut être réutilisée. 

1.22 ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŀǾŜŎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ǎŀŎ Ł manches 

La ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŀǾŜŎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎŀŎ Ł ƳŀƴŎƘŜǎ convient pour le retrait de petites quantités de 
calorifugeage en amiante sur des vannes, des joints et des tuyauteries isolés. Spécificités des sacs à manches : 
 

¶ Lƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩƛǎƻƭŜǊ ƭŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ƻŦŦǊŜƴǘ 
une zone de confinement provisoire qui est flexible, facile à installer et rapide à démanteler. 

¶ Ils sont à usage unique et fabriqués en polyéthylène transparent et très résistant (épaisseur minimum : 
200 ҡƳύΦ Lƭǎ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀƴŎƘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǊƛŦƛŎŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƛƴǘŞƎǊŞǎΦ [ŜǳǊ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ǳƴ ƳŝǘǊŜ 
de large par 1,5 mètre de profondeur. 

¶ Lƭǎ ǊŜǘƛŜƴƴŜƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ƭŜ ǇƻǊǘ ŘΩǳƴ 9tL ŘŜ 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Ƴƻƛƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀŎǎ Ł ƳŀƴŎƘŜǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ 
ǇŀǊ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ; il faut faire attention à ne pas trop remplir le sac de 
déchets. 

¶ Ils ne doivent pas être utilisés pour les travaux sur des tuyauteries chaudes en raison des difficultés à les fixer 
hermétiquement sur le tuyau ou à maintenir une fixation hermétique.  

 
[Ŝ ƳƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ǎǳƛǾŀƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎǳƛǾƛ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ technique de désamiantage avec un sac à manches : 

¶ [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎŀŎ Ł 
ƳŀƴŎƘŜǎ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŘŞǇŜƴŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ Ł retirer. 

¶ [Ŝ ǇƻǊǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜ ŀǾŜŎ ŦƛƭǘǊŜ tм Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ƧŜǘŀōƭŜ Ŝǎǘ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀŎǎ Ł ƳŀƴŎƘŜǎΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŎƘƛǊŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŦǳƛǘŜ Řǳ ǎŀŎΦ 

¶ Le sac à manches doit recouvrir entièrement le ǘǳȅŀǳ ƻǳ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘΦ [Ωƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƾǘŞ Řǳ ǎŀŎ Řƻƛǘ 
être suffisamment solide pour supporter le poids du sac et de son contenu humide. 

¶ 5ŞŎƻǳǇŜǊ ƭŜǎ ŎƾǘŞǎ Řǳ ǎŀŎ Ł ƳŀƴŎƘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŘŀǇǘŜǊ Ł ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ Řǳ ǘǳȅŀǳ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞΦ 
Fixer le sac à manches au tuyau en repliant les bords ouverts sur eux-mêmes et en les fixant hermétiquement 
et solidement avec du ruban adhésif toilé (Gaffer ou toile américaine) ou avec un matériau équivalent. 

¶ Fermer hermétiquement toutes les ouvertures du sac à manches avec du ruban adhésif, ainsi que les 
ŎƻǳǘǳǊŜǎ Řǳ ŦƻƴŘ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƾǘŞǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ŦǳƛǘŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǘǳǊŜΦ 

¶ LƳǇǊŞƎƴŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ƳƻǳƛƭƭŀƴǘΣ Ǉǳƛǎ ƭŜ ǊŜǘƛǊŜǊ Řǳ ǘǳȅŀǳΣ ŘŜ ƭŀ ǇƻǳǘǊŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ 
correspondante. LΩŀƎŜƴǘ Ƴƻǳƛƭƭŀƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘŜǳǊ ǎŀƴǎ ŀƛǊ ǇŀǊ ǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
prédécoupée, généralement prévue sur la plupart des sacs à manches, ou par un petit trou découpé dans le 
ǎŀŎΦ [ΩŀƳƛŀƴǘŜ ǉǳƛ ǘƻƳōŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŀŎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƛmprégné. 

¶ [ΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ƭŜǎ a/! ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ ŘΩǳƴ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ǘŜȄǘƛƭŜ Ŝǘκƻǳ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ 
ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇŜƛƴǘǎΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ŘŞŎƻǳǇŜǊ Ŝǘ ŜƴƭŜǾŜǊ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘκƭŜ ƎǊƛƭƭŀƎŜ Ŝƴ ŎƻƳƳŜƴœŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜǎǎƻǳǎ 
du tuyau, de la vanne ou du joint, Ǉǳƛǎ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭŜǎ a/!Φ {ƛ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ƭŜǎ a/! ǎƻƴǘ ǎŜŎǎΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ƭŜǎ ǇǳƭǾŞǊƛǎŜǊ 
Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ŀǾŜŎ ƭΩŀƎŜƴǘ Ƴƻǳƛƭƭŀƴǘ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭŜ ǊŜǘƛǊŜǊΦ 

¶ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ƭŜ a/! ŀ ŞǘŞ ǊŜǘƛǊŞΣ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ƻǳ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ōǊƻǎǎŜ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ 
ƻǳ ŘΩǳƴ ƻǳǘƛƭ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΣ Ǉǳƛǎ ƭΩŜǎǎǳȅŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ Ǉƭǳǎ ŀǳŎǳƴŜ ǘǊŀŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜ a/! ƴŜ ǎƻƛǘ ǾƛǎƛōƭŜΦ 
.ƛŜƴ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Řǳ ǎŀŎ ǇƻǳǊ ŜƴƭŜǾŜǊ ǘƻǳǘŜ ǘǊŀŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

¶ {ŎŜƭƭŜǊ ƘŜǊƳŞǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭŀƛǎǎŞ Ł ŘŞŎƻǳǾŜǊǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƾǘŞ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ 
ǊŜǘǊŀƛǘ ƻǳ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ƭƛōŝǊŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ Řǳ ǎŀŎ Ł 
manches. 

¶ wƛƴŎŜǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ƴƻƴ ƧŜǘŀōƭŜǎ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŀŎ Ł ƳŀƴŎƘŜǎΣ ǇǳƛǎΣ Ŝƴ ƭŜǎ ǘŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀƛƴΣ ǘƛǊŜǊ vers 
ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Ŝƴ ǊŜǘƻǳǊƴŀƴǘ ƭŀ ƳŀƴŎƘŜΣ Ǉǳƛǎ ǊŜƭŃŎƘŜǊ Ŝƴ ƭŀƛǎǎŀƴǘ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴŎƘŜΦ  

¶ Enrouler sur elle-ƳşƳŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴŎƘŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎΣ ŦŜǊƳŜǊ ƘŜǊƳŞǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ Řǳ 
ruban adhésif, puis couper au milieu de la partie ainsi nouée. 

¶ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜǘƛǊŞ Ŝǘ ŜƴŦŜǊƳŞ ƘŜǊƳŞǘƛǉǳŜƳŜƴǘΣ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴ ǘǳȅŀǳ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ǊŀŎŎƻǊŘŞ Ł 
un aspirateur industriel de classe H à filtre I9t! Řŀƴǎ ƭŜ ǎŀŎ Ł ƳŀƴŎƘŜǎ ǇŀǊ ƭΩƻǊƛŦƛŎŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ 
ƭΩŀƛǊ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩŀƛǊ ǾƛŘŞΣ 
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ōƛŜƴ ǊŜǎǎŜǊǊŜǊ ƭŜ ǎŀŎ όŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜύΣ ŜƴǊƻǳƭŜǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎǳǊ ŜƭƭŜ-même, puis fermer 
ƘŜǊƳŞǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ Řǳ Ǌǳōŀƴ ŀŘƘŞǎƛŦ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎŞŎǳǊƛǎŞ ŀǳ Ŧƻnd du sac. 

¶ {ƻǊǘƛǊ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀŎΣ Ǉǳƛǎ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭŜ ǎŀŎ Ł ƳŀƴŎƘŜǎ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŜǊ 
selon les procédures de traitement des déchets amiantés. 

¶ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǎǘ ǘŜǊƳƛƴŞΣ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊκƻǇŞǊŀǘǊƛŎŜ Řƻƛǘ ǎǳƛǾǊŜ ƭŜǎ ǇǊƻcédures de décontamination 
personnelle et de décontamination des outils conformément à la réglementation en vigueur. 

¶ Les déchets amiantés contenus dans le sac doivent être enfermés hermétiquement et éliminés 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ όǾƻƛǊ ƭŀ section 7 du présent code de bonnes 
pratiques). 

 

 

Figure 10 ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎŀŎ Ł ƳŀƴŎƘŜǎΦ {ƻǳǊŎŜ : https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-
asbestos  

https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-asbestos
https://www.worksafe.govt.nz/dmsdocument/8-acop-management-and-removal-of-asbestos
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1.23 Méthode de désamiantage par 
enveloppement et découpe 

La technique de désamiantage par « enveloppement et découpe » est celle qui génère les niveaux les plus bas de 
ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎΦ 9ƭƭŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜ ƭŜ ƳƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƭŜǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜ a/! ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ Ŝǘ ƴƻƴ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΦ /Ŝtte méthode est la 
ƳƛŜǳȄ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŜƴǘƛŜǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞΣ ŎƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
obsolètes recouverts de calorifugeage.  

[Ŝ ƳƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ǎǳƛǾŀƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎǳƛǾƛ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞsamiantage par enveloppement et 
découpe : 

¶ Les installations ou les équipements à retirer doivent être aspirés avec un aspirateur industriel de classe H à 
filtre HEPA et/ou essuyés avec des chiffons humides ou des lingettes de nettoyage humides (qui doivent être 
éliminés selon les procédures de traitement des déchets amiantés). 

¶ Les installations ou les équipements doivent être enveloppés par deux couches de bâche en polyéthylène 
très résistante (épaisseur minimum : 200 µm) et enfermés hermétiquement avec du ruban adhésif. Une fois 
enveloppés, les installations ou les équipements sont découpés du reste des installations et des équipements 
ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ŎƛǎŀƛƭƭŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘΩƻȄȅŎƻǳǇŀƎŜΦ 

¶ Le métal doit être découpé uniquement au niveau de la partie à découvert en faisant attention à ne pas 
perforer ou faire fondre la bâche en polyéthylène. La section découpée est ensuite éliminée selon les 
procédures de traitement des déchets amiantés. 

¶ {ƛ ƭŜ ŎŀƭƻǊƛŦǳƎŜŀƎŜ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŞŎƻǳǇŜǊ un tuyau, la méthode du sac à manches peut 
şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ƭŜ ƳŞǘŀƭ Ł ŘŞŎƻǳǾŜǊǘ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ Ł ŘŞŎƻǳǇŜǊ ǎǳǊ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ 
côté. Le tuyau est ensuite découpé au milieu de la section à découvert. 

¶ [Ŝ ǇƻǊǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩǳƴ appareil de protection respiratoire avec filtre tм Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ƧŜǘŀōƭŜ Ŝǎǘ 
nécessaire pendant les travaux de désamiantage par enveloppement et découpe. Si le calorifugeage est en 
ǘǊŝǎ ƳŀǳǾŀƛǎ ŞǘŀǘΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƎŞƴŞǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ƛƴƘŀƭŞΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ 
ǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ŘΩŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ 
désamiantage. 

¶ Une fois les travaux de désamiantage achevés, les opérateurs/opératrices doivent suivre les procédures de 
ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
déchets amiantés (voir la section 7 du présent code de bonnes pratiques). 
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PARTIE VI : GESTION DES 

TRAVAUX DE DÉSAMIANTAGE 

DANS DES CONDITIONS 

PARTICULIÈRES 

Une évaluation des risques effectuée par un·e expert·e amiante indépendant·e agréé·e 
ƻǳ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǳǊ 
les sites contaminés, doit déterminer les mesures de prévention et les stratégies 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƭŜǎ ƳƛŜǳȄ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΦ  
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GESTION DES TRAVAUX DE DÉSAMIANTAGE DANS DES CONDITIONS 

PARTICULIÈRES 

1.24 5ŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŘΩǳƴ ǎƻƭ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ǇŀǊ 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

LŜǎ ǎƻƭǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴts libres contenant des produits en amiante-ciment et les 
ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǘǊƻǳǾŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎΦ  

[ŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞǘŜŎǘŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊƻǳǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎΣ ƭƻǊs de 
ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ǎǳƛǘŜ Ł ŘŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ŎŀǳǎŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŀƭŞŀ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜ ǾƛƻƭŜƴǘ ǘŜƭ ǉǳΩǳƴŜ ŀǾŜǊǎŜ ŘŜ ƎǊşƭŜΣ 
Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ Ƴŀƭ ƳŀƴƛǇǳƭŞ ƻǳ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘΦ  

Une évaluation des risques effectuée par un·e expert·e amiante indépendant·e agréé·e ou une personne compétente, 
ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎΣ Řƻƛǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƭŜǎ ƳƛŜǳȄ ŀǇǇǊƻǇriées.  

[Ŝǎ ǎƻƭǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ (législation 
et/ou réglementation en vigueur à préciser par le ministère). 

[Ŝ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ŘΩǳƴ ǎƻƭ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ agréé. 

Pour tout désamiantage nécessitant une ƭƛŎŜƴŎŜΣ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ 
ŀŦƛƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ǿƛǎible a été 
ǊŜǘƛǊŞŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜ ne dépasse pas 
0,01 fibre/ml όǎƻƛǘ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ŘŜ мл ҈ Řǳ ǎŜǳƛƭ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜύΣ ƭΩŜȄǇŜǊǘϊŜ ŀƳƛŀƴǘŜ 
indépendant·e agréé·e doit délivrer un diagnostic amiante après travaux.  

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜ ǎƻƭ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ǊŜǘƛǊŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞƭƛƳƛƴŞǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ 
conformément à la réglementation en vigueur. 

1.24.1 Action immédiate 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻǳǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭΣ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Řǳ 
ŎƘŀƴǘƛŜǊ Řƻƛǘ ǇǊŞǎǳƳŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǎƻƭ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŎŜǎǎŜǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ ¦ƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 
compétente doit prélever des échantillons du matériau pour le faire analyser afin de confirmer ou infirmer cette 
hypothèse.  

{ƛ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛǊƳŞŜΣ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Řƻƛǘ 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ  

Les mesures de prévention suivantes peuvent être mises en place : 

¶ élaborer un plan de gestion du désamiantage pour le site ; 

¶ ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘΩǳƴϊŜ ŜȄǇŜǊǘϊŜ ŀƳƛŀƴǘŜ 
ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘϊŜ ŀƎǊŞŞϊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ; 

¶ réduire au minimum les ŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŞǎ ŀǳ ǎƻƭ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ 
les procédures de gestion du désamiantage aient été mises en place ; 

¶ isoler et sécuriser le site à désamianter au moyen de panneaux de signalisation et de barrières ; 

¶ contenir la poussière au moyen de techniques de suppression de la poussière (eau ou agents mouillants) ; 

¶ fournir des EPI en fonction du niveau de contamination et mettre en place de mesures de prévention ; 

¶ ǇǊŞƭŜǾŜǊ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŜƳǇƻussièrement ;  

¶ sensibiliser le personnel aux dangers et les former aux règles de sécurité afin de réduire au minimum 
ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ; 

¶ mettre en place des procédures de décontamination du personnel et du matériel. 
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1.25 RetǊŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ 
chaudes 

LΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Řŀƴǎ ƻǳ ǎǳǊ Řǳ ƳŞǘŀƭ ƻǳ ŘŜǎ ƳŀŎƘƛƴŜǎ ŎƘŀǳŘŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƳŀǳǾŀƛǎŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǇǊƻǇŀƎŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŀvec les courants de 
convection et le risque de brûlure est élevé.  

Lƭ Ŧŀǳǘ ŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŎƘŀǳŘŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŞǎ Ŝǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘΣ Ŝƴ ǇǊŞǾƻȅŀƴǘ ǳƴŜ longue durée de refroidissement du métal 
ƻǳ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ [Ŝ ǊŜǘǊŀƛǘ ǎǳǊ Řǳ ƳŞǘŀƭ ŎƘŀǳŘ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǉǳΩŜƴ Ŏŀǎ 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŀǳ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎǊŞŜǊ ŘŜ ƭŀ ǾŀǇŜǳǊ Ŝǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ǊŜƴŘǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜntion plus 
dangereuse ou plus difficile. 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ǊŀǊŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ Ł ǎŜŎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŎƘŀǳŘŜǎ Ŝǎǘ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ Ŝƴ 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜύΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾƛƎƛƭŀƴǘ Ŝǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ de la poussière 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǾŜŎǘƛƻƴΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘΩǳƴ 9tL ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ 
est fondamental.  

[Ŝ ǎǘǊŜǎǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ƴƻtamment 
dans le choix des EPI et pour la détermination du mode opératoire. 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƘŀǳŘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜǎ 
en compte dans le plan de gestion du désamiantage sur le chantier. Le plan de gestion doit également indiquer les 
ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŀǊǊşǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΦ 

 

1.26 wŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ 
canalisations ou des puisards 

Les éléments concernés ǎƻƴǘ ƭŜǎ Ƨƻƛƴǘǎ ǊŜƴŦƻǊŎŞǎ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
équipements entre les brides sur les tuyaux pour réguler la température et la pression. Des cordons en amiante étaient 
utilisés pour le calorifugeage des tuyaux et ŘŜǎ ǾŀƴƴŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ ŞŎƻǳǘƛƭƭŜǎΦ hƴ ǘǊƻǳǾŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ŦǊƛŎǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ƎŀǊƴƛǘǳǊŜǎ ŘŜ ŦǊŜƛƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŎȅƭƛƴŘǊŜǎΦ 

Lƭ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŎƻƴǘŜƴǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƧƻƛƴǘǎΣ ƭŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ŦǊƛŎǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 
ŦǊƛŀōƭŜ ŜǘΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŜǳǊ agréé soit nécessaire pour leur retrait, en appliquant 
ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ ƻǳ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ǇŜǳǘ ştre 
retiré en utilisant la méthode du « sac à manches » ou la technique « enveloppement et découpe ». 
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PARTIE VII : 

CONDITIONNEMENT ÉTANCHE 

ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

AMIANTÉS 
  

Le mode opératoire pour retirer les sacs ou les conteneurs des déchets amiantés doit 

être planifié avant le démarrage des travaux de désamiantage. 
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 CONDITIONNEMENT ÉTANCHE ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS AMIANTÉS 

Les déchets amiantés doivent être retirés, manipulés, emballés, stockés, transportés, traités et éliminés de manière 
sécurisée dans une installation observant les mesures de prévention appropriées (et autorisée). Pendant toutes ces 
ŞǘŀǇŜǎΣ ƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŜ ǊŜƧŜǘǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ƛǎǎǳǎ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 

 

1.27 Conditionnement étanche et élimination des 
déchets amiantés 

Le mode opératoire pour retirer les sacs ou les conteneurs des déchets amiantés doit être planifié avant le démarrage 
des travaux de désamiantage. Seuls des sacs et des bâches en polyéthylène très résistants (épaisseur minimum : 
200 µm) neufs peuvent être utilisés. Les sacs avec un étiquetage « amiante η ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
fins. 

[Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Řƻƛǘ ǇǊŞǾƻƛǊ Ŝǘ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

¶ le cƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞǘŀƴŎƘŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ; 

¶ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎƛǎŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ŘŜǎ a/! Ł ƭŀƛǎǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ; 

¶ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘǎ Ŝǘ ŘŜ ŦƛȄŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǎƛ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ éléments font partie du cahier des 
charges ; 

¶ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ; 

¶ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƘƻǊǎ Řǳ ǎƛǘŜ ; 

¶ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ; 

¶ ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 
leurs environs sont inoccupés pendant toute la durée des travaux ; 

¶ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
déchets ; 

¶ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
amiantés.  

[Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ōâtiment 
doivent être déterminés par une personne compétente (généralement le superviseur/la superviseuse des travaux de 
désamiantage) après avoir consulté la personne chargée de la gestion ou de la surveillance du chantier. Si 
ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ƻŎŎǳǇŞŜΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎ Ł ŘŞŎƘŜǘǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
doivent être effectués en dehors des heures de travail habituelles.  

1.27.1 Enlèvement des déchets amiantés de la zone de travail  

Le plan de gestion du désamiantage doit prévƻƛǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ 
Ŝǘ ƭŜ ƳƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ 
intervention.  

[Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǾǊŀŎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŀŎŎǳƳǳƭŞǎ Řans la zone des travaux. Ils doivent être enfermés dans 
des sacs à déchets spéciaux ou enveloppés dans des bâches en polyéthylène très résistantes (épaisseur minimum : 
200 µm) avec un étiquetage « amiante ».  

Une fois que les déchets amiantés sont conditionnés avec un étiquetage « amiante » et retirés de la zone des travaux 
de désamiantage, ils doivent :  

¶ être entreposés dans un bidon, un bac ou une benne à déchets solides qui doivent être utilisés uniquement 
pour les déchets amiantés et avec un étiquetage « amiante » pour leur entreposage et élimination ultérieure 
sécurisés ;  

¶ ou être enlevés immédiatement du site par un ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǊ ŀƎǊŞŞκŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩŀƎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ pour leur élimination. 

Les déchets amiantés doivent être éliminés dans un ǎƛǘŜ ŀƎǊŞŞ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ.  
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[Ŝ ƳƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ 
observant les mesures suivantes : 

¶ le conditionnement sécurisé des sacs de déchets amiantés dans des conteneurs avec un étiquetage 
« amiante » ; 

¶ la sécurisation des conteneurs de déchets pendant le transport ; 

¶ ƭŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ 
la déchirure des emballages en polyéthylène. 

Les déchets amiantés doivent être éliminés le plus rapidement possibles, à savoir : 

¶ à la fin des travaux de désamiantage (à condition que les déchets amiantés soient entreposés de manière 
sécurisée sur le site à la fin de chaque journée afin de prévenir tout accès non autorisé) ; 

¶ lorsque les bennes sont pleines ; 

¶ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊƴŞŜ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ  

 

1.27.2 Sacs de déchets amiantés  

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎΣ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜ ǘŀƛƭƭŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
cƻƴŘƛǘƛƻƴƴŞǎ ƘŜǊƳŞǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ [Ŝǎ ǎŀŎǎ 
utilisés doivent être neufs, en polyéthylène, très résistants (épaisseur minimum : 200 µm) et leur dimension ne doit 
pas dépasser 1200 mm de haut par 900 mm de large, afin de prévenir les blessures dues à la manutention manuelle. 

Une humidification contrôlée des déchets amiantés doit être effectuée afin de réduire au minimum les émissions de 
ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ƻǳ Řǳ ŘŞŎƘƛǊŜƳŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜΦ 
[ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ǎŀŎ Řƻƛǘ şǘǊe enroulée sur elle-même, repliée en deux, puis fermée hermétiquement avec un ruban 
ŀŘƘŞǎƛŦ όDŀŦŦŜǊ ƻǳ ǘƻƛƭŜ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜύ όǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řǳ Ŏƻǳ ŘŜ ƭΩƻƛŜύ Φ  

!Ŧƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘŞŎƘƛǊŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩŞŎƭŀǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ Ƴŀƴuelle, les 
ǎŀŎǎ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭƛǎ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ όŜƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻƛŘǎ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎύ Ŝǘ ƭΩŜȄŎŝǎ 
ŘΩŀƛǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞ Řǳ ǎŀŎ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜΦ  

Les sacs doivent être étiqǳŜǘŞǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ {ȅǎǘŝƳŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ƘŀǊƳƻƴƛǎŞ ŘŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ ŘŜǎ 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ ό{DIύ ǇƻǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴƘŀƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 
poussière.  

La surface extérieure de chaque sac doit être nŜǘǘƻȅŞŜ ǇƻǳǊ ŜƴƭŜǾŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀŎŜǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜƴƭŜǾŞǎ 
ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ [Ŝ ǎŀŎ Ŝǎǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŜƳōŀƭƭŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǎŀŎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
désamiantage immédiatement après sa décontamination.  

1.27.3 Conditionnement étanche des déchets amiantés dans des bâches en polyéthylène 

Les plaques en amiante ainsi que les tuyaux et les équipements obsolètes avec un calorifugeage en amiante doivent 
être enveloppés dans une double bâche en polyéthylène (polythène) très résistante (épaisseur minimum : de 200 µm). 
Du ruban adhésif (Gaffer ou toile américaine) doit être posé au niveau du chevauchement sur toute la longueur afin 
ŘŜ ŦŜǊƳŜǊ ƘŜǊƳŞǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇŀǉǳŜǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘŞŎƘƛǊŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩŞŎƭŀǘŜƳŜƴǘ Řes 
bâches. 

La bâche en polyéthylène doit être neuve (non recyclée), car les bâches recyclées peuvent présenter des défauts. 
/ƘŀǉǳŜ ǇŀǉǳŜǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǘƛǉǳŜǘŞ ǇƻǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǘǊŀƛǘŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
appropriée.  

Après avoir été retirés de la zone des travaux de désamiantage, les déchets doivent : 

¶ être placés dans un bidon, un bac ou une benne à déchets solides avec un étiquetage « amiante » pour leur 
entreposage et élimination ultérieure sécurisés ; 

¶ ou être immédiaǘŜƳŜƴǘ ŜƴƭŜǾŞǎ Řǳ ǎƛǘŜ ǇŀǊ ǳƴ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǊ ŀƎǊŞŞκŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ 
compétente pour leur élimination. 
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1.27.4 Étiquetage des conteneurs et bidons de déchets 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ştre conformes aux règles 
ŘΩŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ Řǳ {DIΦ [Ŝǎ ōƛŘƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōŀŎǎ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇŀǊ ǳƴŜ ōŃŎƘŜ Ŝƴ 
polyéthylène très résistante (épaisseur minimum : 200 ˃ Ƴύ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǘƛǉǳŜǘǘŜǎ ŀǾŜǊǘƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ 
amiantés doivent être placées sur le dessus et sur le côté de chaque bidon ou bac avec la mention « Danger amiante 
ς Ne pas rompre le scellé » ou un avertissement équivalent. 

 

 

Figure 11 Υ 9ȄŜƳǇƭŜ ŘΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ ²hwY{!C9Φ {ƻǳǊŎŜ : Working with Asbestos, Locations of asbestos in commercial 
buildings: https://www.worksafe.govt.nz/topic-and-industry/hazardous-substances/managing/labelling 

 

1.27.5 Bidons ou bacs de déchets amiantés  

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ōƛŘƻƴǎ ƻǳ ōŀŎǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ Ŝǘ 
munis de couvercles en bon état de fonctionnement et ne pas contenir de résidus dangereux.  

Les bidons et les bacs doivent : 

¶ être stockés dans la zone de travaux de désamiantage ou entreposés le plus près possible de cette zone avant 
ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ;  

¶ şǘǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇŀǊ ǳƴŜ ōŃŎƘŜ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ǘǊŝǎ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘŜ όŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ƳƛƴƛƳǳƳ : 200 µm) ; 
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¶ être scellés au niveau du couvercle et leurs surfaces extérieures nettoyées avec un chiffon humide, puis faire 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǾƛǎǳŜƭ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ 

Des étiquettes avertissant de la présence de déchets amiantés doivent être appƻǎŞŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ōƛŘƻƴ 
ou bac. 

Une humidification contrôlée des déchets pendant le remplissage des bidons ou des bacs doit être effectuée afin de 
ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

Les bidons ou les bacs utilisés pour stocker les déchets amiantés doivent être entreposés dans un lieu sécurisé 
ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎΦ Lƭǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŘŞǇƭŀŎŞǎ ƳŀƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǊŜƳǇƭƛǎΦ 5Ŝǎ ŎƘŀǊƛƻǘǎ ƻǳ ŘŜǎ 
lève-bidons doivent être utilisés. 

En cas de réutilisation ultérieure des bidons ou des bacs, les déchets amiantés doivent être emballés et scellés de 
ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ǾƛŘŞǎΦ [Ŝ ōƛŘƻƴ ƻǳ ƭŜ ōŀŎ Řƻƛǘ 
ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǾƛǎǳŜƭ ŀǇǊŝǎ ŎƘŀǉǳŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎƛŘǳǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

1.27.6 Bennes de déchets amiantés, plateaux de véhicules et autres conteneurs équivalents 

Si le volume ou la taille des déchets amiantés ne peut pas être contenu dans des sacs, des bidons ou des bacs, il 
conviŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ōŜƴƴŜ Ł ŘŞŎƘŜǘǎΣ ǳƴ ǇƭŀǘŜŀǳ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƻǳ ǳƴ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Ŝƴ ōƻƴ ŞǘŀǘΦ  

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴŦŜǊƳŞ ƘŜǊƳŞǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘƻǳōƭŜ ōŃŎƘŜ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ǘǊŝǎ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘŜ όŞǇŀƛǎǎŜǳǊ 
minimum : de 200 µm) ou dans un double sac avant ŘΩşǘǊŜ ŘŞǇƻǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ōŜƴƴŜΣ ƭŜ ǇƭŀǘŜŀǳ ƻǳ ǳƴ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊ 
ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘΦ [Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞǇƻǎŞǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ōŜƴƴŜ ƻǳ ǳƴ ǇƭŀǘŜŀǳ ŘŜ 
ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǇǊƻǘŞƎŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ŘƻǳōƭŜ ōŃŎƘŜ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴus humides afin de réduire 
ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ 

Lorsque la benne, le plateau ou le conteneur équivalent sont pleins, leur contenu doit être entièrement scellé avec 
ǳƴŜ ōŃŎƘŜ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜΦ {ƛ ƭŀ ōŜƴƴŜ Ŝǎǘ ŘŞŎƘŀǊƎŞŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƛǘŜ ŘΩŞƭƛmination des déchets, un mode opératoire 
prévenant le déchirement de la bâche en polyéthylène doit être mis en place. 

Si les déchets amiantés ne peuvent pas être éliminés immédiatement, on peut les entreposer dans une benne sur le 
site pendant la durée nécessaire, à condition que le contenu soit sécurisé (par exemple, en utilisant un couvercle 
verrouillable ou en entreposant la benne dans une zone sécurisée) afin de prévenir tout accès non autorisé. 

1.27.7 Transport et élimination des déchets amiantés  

[ΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ Ŝǎǘ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŞǘŀǇŜ Řǳ ƳƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ /ΩŜǎǘ ŘƻƴŎ 
ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƻǴ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜΦ [Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
être éliminés le plus rapƛŘŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƛǘŜ ŀƎǊŞŞ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎΦ 

Le transport des déchets amiantés est soumis à une classification, un emballage, un étiquetage et une documentation 
propres, conformément à la réglementation en vigueur des autorités de transport locales, afin de garantir un transport 
sécurisé et légal de ces déchets. 

Les déchets amiantés doivent être transportés dans un véhicule fermé, dans un compartiment de transport fermé, 
dans une bâche de protection suffisamment grande pour contenir les déchets transportés, dans une benne ou dans 
un conteneur de fret. Ils doivent être transportés dans un réceptacle approprié, afin que les sacs, les emballages et les 
conditionnements ne soient pas endommagés ou ouverts pendant le transport et ne libèrent pas de matériaux ou de 
ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

Ne pas utiliser de véhicules munis de compacteurs servant à réduire le volume des déchets, cela endommagerait les 
conteneurs. 

!Ǿŀƴǘ ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊκƭŀ ŎƻƴŘǳŎǘǊƛŎŜ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ et des inspections suivantes : 

¶ [ΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ όǎƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŎŀǎΣ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŎƻƭƭŜŎǘŞ 
ni transporté). 

¶ Les déchets amiantés sont bien conditionnés dans des conteneurs étanches avec un étiquetage conforme. 

¶ [Ŝǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŘŞōǊƛǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 
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¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǊ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ Ŝǎǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ 
accepte de les manipuler, les conteneurs doivent être chargés dans le véhicule de transport avec précaution afin 
ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŎƻƴǘŜƴŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŀƴƛǇǳƭŞǎ ŀǾŜŎ 
ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

{Ωƛƭ ȅ ŀ des raisons de croire que le conditionnement peut occasionner une libération importante de fibres 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǊ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻǳǘŜ 
sur la possible contamination du véhicule ayant transporté les déchets amiantés, il convient de le décontaminer. 

Le transport de déchets amiantés comporte toujours une part de risque. Il est par conséquent recommandé de 
collecter les informations suivantes et de les conserver pendant une durée déterminée : 

¶ le nom du transporteur des déchets amiantés ; 

¶ le type de conditionnement des déchets ; 

¶ la quantité estimée de déchets ; 

¶ le mode de transport des déchets ; 

¶ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ Řǳ ǎƛǘŜ ƻǴ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞǎ ; 

¶ le moyen de vérification de la correcte élimination, par exemple au moyen de fiches de renseignements. 
 

 

1.28 wŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ 

LΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ Ŝǎǘ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŞǘŀǇŜ Řǳ ƳƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ 
constitue donc la ŘŜǊƴƛŝǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƻǴ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜΦ [Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
doivent être éliminés conformément à la réglementation locale dans une décharge autorisée à accepter les déchets 
ŀƳƛŀƴǘŞǎΦ [Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ne doivent jamais être éliminés dans des centres de traitement des 
déchets ménagers ou par incinération. 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛǎƻƭŞǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ƻǳ 
Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳΦ [ŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǎƻlution au niveau local est une décharge sécurisée acceptant les substances dangereuses, si 
de telles installations existent et que des mesures suffisantes sont mises en place pour prévenir la libération de fibres 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ 
déchets spéciaux et se situer à une distance suffisante de la limite de la décharge et à une distance appropriée des 
autres activités de la décharge afin de réduire au minimum ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŞŜǎ 
de manière appropriée. 

[ΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
sont quasiment immobiles dans le sol. Une fois à la décharge, les déchets amiantés doivent être immédiatement 
enfouis et recouverts de 0,5 Ƴ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŜΣ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ 
ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ). La terre excavée 
de la tranchée doit être utilisée pour recouvrir les déchets amiantés à la hauteur requise. 
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1.29 Dispositions prévues par les conventions 
internationales 

Informations utiles à la rédaction : 

Les conventions, en particulier la Convention de Bâle, prévoient des procédures indiquant les dispositions 
Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΦ 

 

Les pays éloignés et géographiquement dispersés avec une population relativement faible offrent des possibilités 
ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ƻǳ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ tŀǊ 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ǊŞƎƛǎǎŀƴǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘés pour leur élimination 
doit être considéré avec la plus grande attention. 

Les conventions de Bâle et de Waigani visent à contrôler les mouvements transfrontières de déchets dangereux en 
diminuant et en supprimant ces mouvements et en réduisant au minimum la production de déchets dangereux et 
ǘƻȄƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Řǳ tŀŎƛŦƛǉǳŜΦ 9ƭƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜǎ 
ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǎŜƭƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Aux termes desdites conventions, on entend par mouvement transfrontière « tout mouvement de déchets dangereux 
ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ [:] 

¶ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ [;] 

¶ Ŝǘ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ;ǘŀǘΣ ƻǳ Ŝƴ ǘǊŀƴǎƛǘ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ 
ȊƻƴŜΣ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ƴŜ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩŀǳŎǳƴ ;ǘŀǘΣ ƻǳ Ŝƴ ǘǊŀƴǎƛǘ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜΣ 
pour autant que deux États au moins soient concernés par le mouvement ». 

Lesdites conventions prévoient également que seules les personnes habilitées ou autorisées à transporter ou à 
ŞƭƛƳƛƴŜǊ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΦ 9ƭƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘƛŝǊŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƳōŀƭƭŞǎΣ ŞǘƛǉǳŜǘŞǎ et transportés conformément aux règles et normes 
internationales généralement acceptées et reconnues. 
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PARTIE VIII : SOLUTIONS DE 

GESTION DE LõAMIANTE IN SITU 
   

[ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ όa/!ύ ƛƴ ǎƛǘǳ Ŝǘ ƭŀ mise en place 

de mesures de prévention sont essentielles. Les conséquences néfastes bien connues sur 

ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 

prévenues si des précautions sont prises et que des procédures appropriées sont 

appliquées. Cette partie présente les solutions de gestion des MCA. 
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SOLUTIONS DE GESTION DE LõAMIANTE IN SITU  

Tƻǳǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƎŞǊŞǎ ƛƴ ǎƛǘǳ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ 
de ƎŜǎǘƛƻƴΦ [Ŝ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ƛƴŎƭǳǊŀ ǳƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǎΩŜǎǘ 
ŘŞǘŞǊƛƻǊŞ ƻǳ ǎƛ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŀ ŎƘŀƴƎŞΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
terminés, les mesures de précaution et le plan de gestion doivent être révisés en conséquence. 

 

1.30 {ƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Lŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ όa/!ύ ƛƴ ǎƛǘǳ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ 
sont essentielles. Les conséquences néfastes ōƛŜƴ ŎƻƴƴǳŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ 
ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾŜƴǳŜǎ ǎƛ ŘŜǎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ǎƻƴǘ 
appliquées. La présente partie présente les solutions de gestion des MCA. 

1.30.1 Encapsulage par imprégnation 

[ΩƛƳǇǊŞƎƴŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǇǳƭǾŞǊƛǎŜǊ ƻǳ ƛƴƧŜŎǘŜǊ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǉǳƛ ǇŞƴŝǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǉǳƛ 
lie les fibres ensemble en formant un corps dur afin de réduire les risques de libération de fibres (par exemple, un liant 
ƻǳ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƻƧŜǘŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƻǴ ƭŀ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜΦ [Ŝ ǇǊƻŘǳƛǘ ƭƛŜ ƭŀ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ǎŜ 
ǘǊƻǳǾŀƴǘ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Ŝǘ ǎŜ ŘǳǊŎƛǘΣ ǊŞŘǳƛǎŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜύΦ  

Ce procédé convient si lŀ ƭƛŀƛǎƻƴ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŀŎǘŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ a/! ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ Ǉƭǳǎ 
ŞƭŜǾŞΦ  [ΩŜƴŎŀǇǎǳƭŀƎŜ ǇŀǊ ƛƳǇǊŞƎƴŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎΣ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ 
durée de vie utile du produit et peut également être ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎƻƴ 
retrait. 

[ΩŜƴŎŀǇǎǳƭŀƎŜ ǇŀǊ ƛƳǇǊŞƎƴŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳŀǳǾŀƛǎ Şǘŀǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
de le retirer.  Ce procédé peut également être utilisé si ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƳƛƴƛƳŜ ƻǳ ǎƛ 
une intervention de gestion rapide est nécessaire avant un retrait.  

[ΩŜƴŎŀǇǎǳƭŀƎŜ ǇŀǊ ƛƳǇǊŞƎƴŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŞŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ 
inefficace. Les élémŜƴǘǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǘǊŝǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎ Ŝǘ ŎŜǳȄ Řƻƴǘ ƭŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ 
ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩŜƴŎŀǇǎǳƭŞǎΦ 

1.30.2 Fixation par revêtement 

[ŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǊŜŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀnte avec un produit qui crée une 
ōŀǊǊƛŝǊŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩƛǎƻƭŀƴǘ ŘΩǳƴ ǘǳȅŀǳ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ 
ŜȄƛǎǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜύΦ  

Ce procédé est souvent utilisé comme mesǳǊŜ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ 
de gestion permanente puisse être appliquée.   

[ŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳŀǳǾŀƛǎ Şǘŀǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŜ 
retirer. Ce pǊƻŎŞŘŞ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǎƛ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƳƛƴƛƳŜ ƻǳ ǎƛ ǳƴŜ 
intervention de gestion rapide est nécessaire avant un retrait.  

[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ƭŀƛǎǎŞǎ ƛƴ ǎƛǘǳ Ŝǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊƻƴǘ ǳƴŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǊŞƎǳƭière. Les travaux de 
ŦƛȄŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ǳƴ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘŜ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎκƻǇŞǊŀǘǊƛŎŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ 
avec des espaces de dégagement.  

[ŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŞŎƻƴǎŜƛƭƭŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ƛƴŜŦŦƛŎŀŎŜΦ 
[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǘǊŝǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎ Ŝǘ ŎŜǳȄ Řƻƴǘ ƭŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ 
détérioration doivent être retirés plutôt que fixés par revêtement.  
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1.30.3 Encoffrement 

[ΩŜƴŎƻŦŦǊŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴŜ ōŀǊǊƛŝǊŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŜ a/! όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳǳǊ ǎƻƭƛŘŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ ǇŀǊƻƛ Ŝƴ ǇƭŀǉǳŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ-ciment qui présente des dommages mineurs. Des 
ŎƾƴŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ ƳǳǊΦ ǇƻǳǊ ǎŜǊǾƛǊ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǾƛǎǳŜƭ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŦƻǊƳŜǊ ǳƴŜ ōŀǊǊƛŝǊŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ǉǳƛ ǊŞŘǳƛǊŀ 
ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳύΦ   

[ΩŜƴŎƻŦŦǊŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƛŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ŀƭǘŞǊŞǎ ƻǳ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎΦ {Ωƛƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘΣ ƛƭ ŎƻƴŦƛƴŜǊŀ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘŜǊǊƛŝǊŜ ƭŀ ǇŀǊƻƛ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ 
rendra son accès impossible.  

/Ŝ ǇǊƻŎŞŘŞ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ł ǊŜǘƛǊŜǊ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜǊ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘŜǎ 
ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎΦ [ΩŜƴŎƻŦŦǊŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ƴŜ ǎŜǊŀ ƧŀƳŀƛǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊΣ 
car il ne peut plus être retiré une fois posé, sauf à ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ƻǳ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ  

[ΩŜƴŎƻŦŦǊŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ ƻǳ ǎƛ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 
totalement confiné. 
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PARTIE IX : AMIANTE DANS LE 

SOL 
 

  

Les ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘΩǳƴŜ 

ƳŀǳǾŀƛǎŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ǳƴ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƴƻƴ ŀǳȄ 

activités illégales de désamiantage ou de décharge de déchets produits hors site. 
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AMIANTE DANS LE SOL 

Lŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ ŀ ŘŜǎ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎ ŀŎǘǳŜƭǎ Ŝǘ ŦǳǘǳǊǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘκƻǳ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΦ [Ŝǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘΩǳƴŜ 
mauvaise gŜǎǘƛƻƴ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ǳƴ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƴƻƴ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƛƭƭŞƎŀƭŜǎ ŘŜ 
désamiantage ou de décharge de déchets produits hors site. 

 
 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝǎǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ 
au risque réel et qui sont réalisables. 

 

1.31 Facteurs déterminant le choix de la solution 
ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ 

LΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŀǳǎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǳǘƛƭŜǎ 
ǎǳǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻōƭŝƳŜ ƻǳ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜ ƻǊŘǊŜ ǉǳƛ peuvent être nécessaires.  
 
[Ŝǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎƻƴǘ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ŎƻƳƳŜƴǘ ƎŞǊŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘ 
dans le sol : 

¶ ƭŀ ŦƻǊƳŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛr ; 

¶ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ƻǳ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ; 

¶ ƭŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ : en surface ou enfoui en profondeur ; 

¶ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ŀŎǘǳŜƭǎ Ŝǘ ŦǳǘǳǊǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŘŜƎǊŞ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜs liés aux 
ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

 

1.32 ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǘ ŘŜǎ 
risques associés 

LΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŞƭŜǾŞǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ 
ƛƴƘŀƭŞǎΦ [ŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ dépend du niveau du risque de libération de fibres, de la présence ou de 
ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭΩƛƴƘŀƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ŦƛōǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ 

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ōƻƴ ŞǘŀǘΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŦŀƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ƭŜǎ 
ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ƻǳ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŜƴŘommagé et effrité présentent un risque de générer des 
ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭƛōǊŜǎ ƻǳ ŘΩşǘǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊŞǎŜƴŎŜΣ Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ şǘǊŜ ƎŞǊŞǎ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ 
ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ 

  

5Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ŎŜ ǎǳƧŜǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ  tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊmations, vous pouvez 
consulter les guides indiqués ci-dessous.  Les principes sur lesquels reposent les recommandations du présent code 
de bonnes pratiques sont fondés sur les documents suivants (disponibles en anglais) : 

¶ Directives néo-ȊŞƭŀƴŘŀƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ ό.w!b½ [ǘŘΣ 
novembre 2017)  

https://www.baybuildinginspections.co.nz/wp-content/uploads/2020/01/Asbestos-In-Soil-.pdf 

¶ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǘ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ όb{² DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ {ŀŦŜǿƻǊƪύ 
https://www.safework.nsw.gov.au/resource-library/asbestos-publications/managing-asbestos-in-or-on-
soil  

¶ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŜ 
occidentale (GouverƴŜƳŜƴǘ ŘΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΣ Ƴŀƛ 2009) 
https://ww2.health.wa.gov.au/~/media/Files/Corporate/general documents/Asbestos/PDF/Guidelines-
Asbestos-Contaminated Sites-May2009.pdf  

https://www.baybuildinginspections.co.nz/wp-content/uploads/2020/01/Asbestos-In-Soil-.pdf
https://www.safework.nsw.gov.au/resource-library/asbestos-publications/managing-asbestos-in-or-on-soil
https://www.safework.nsw.gov.au/resource-library/asbestos-publications/managing-asbestos-in-or-on-soil
https://ww2.health.wa.gov.au/~/media/Files/Corporate/general%20documents/Asbestos/PDF/Guidelines-Asbestos-Contaminated%20Sites-May2009.pdf
https://ww2.health.wa.gov.au/~/media/Files/Corporate/general%20documents/Asbestos/PDF/Guidelines-Asbestos-Contaminated%20Sites-May2009.pdf
https://ww2.health.wa.gov.au/~/media/Files/Corporate/general%20documents/Asbestos/PDF/Guidelines-Asbestos-Contaminated%20Sites-May2009.pdf
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1.32.1 Étude de la documentation et visite des lieux 

Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ Řǳ ǎƛǘŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŜǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŎƻƴŎerné.  

 

Une évaluation initiale visant à collecter les informations suivantes est généralement réalisée avant de procéder à des 
évaluations sur le terrain : 

¶ Définir la zone concernée et examiner les preuves disponibles ; par exemple, des photographies de tuyaux 
ŜƴǘǊŜǇƻǎŞǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻǎǎŞ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜǎ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ 
ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŀƳŞƴŀƎŜǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ǉǳƛ ŀōǊƛǘŀƛǘ 
auparavant un grand entrepôt des années 1950. 

¶ IdenǘƛŦƛŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊΣ ŀŎǘǳŜƭ Ŝǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

¶ 9ȄŀƳƛƴŜǊ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǘ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ : les rénovations antérieures, 
les démolitions réalisées sur le site, etc. 

¶ Examiner les photographies aériennes : Google 9ŀǊǘƘ ƻǳ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řǳ ǇŀȅǎΦ 

¶ Examiner les registres géologiques cartographiés, notamment les registres de forage de la région, de la zone 
Ŝǘ Řǳ ǎƛǘŜΣ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΦ 

¶ /ƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ Řǳ ǎƛǘŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire les personnes qui peuvent entrer en contact avec la 
ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇǊŞǎǳƳŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŦǳǘǳǊΦ 

¶ Produire un modèle conceptuel préliminaire du site et évaluer qualitativement les risques existants. 

¶ Si une visite du site est ǊŞŀƭƛǎŀōƭŜ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜ Ŝǘ ǉǳΩǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ŘŜǎ a/! 
sont effectuée, cela doit figurer dans le rapport initial. 

¶ Rapporter les indications initiales de la répartition présumée ou confirmée des MCA sur le site et des 
particules ŦƛƴŜǎ Ŝǘ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇǊƻōŀōƭŜǎ ƻǳ ŎƻƴŦƛǊƳŞŜǎΦ 

¶ Les photographies prises lors de la visite du site doivent être annexées, de même que les comptes rendus 
des entretiens. 

 
Un diagnostic doit être réalisé sur le terrain afin de mesurer la quantité de MCA présents dans une zone ou dans un 
horizon de sol représentatif. On prélève un volume de sol déterminé (minimum 10 [ύ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŦƛƭǘǊŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ ǘŀƳƛǎ 
de 10 ƳƳΦ [Ŝǎ a/! ǊŜǘŜƴǳǎ ǎƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŞǎ Ŝǘ ǇŜǎŞǎΣ Ŝǘ ƭŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǎǘ Řéterminé en 
appliquant le calcul ci-dessous : 
 

 

Figure 22 : /ŀƭŎǳƭ Řǳ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ ƛǎǎǳ ŘŜ a/! 
 

[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŘƛƎŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ 
toutes les évaluations et tous les calculs. Il doit inclure une évaluation des risques pour les récepteurs identifiés, 
indiquer les données manquantes et fournir des recommandations pour une évaluation plus approfondie si 
nécessaire. 

1.32.2 Directives relatives aux critères ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ 

 
 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Řǳ ¢ableau 11 permettent de déterminer si une 
intervention est nécessaire. 

[Ŝǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ .ǳƛƭŘƛƴƎ wŜǎŜŀǊŎƘ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ bŜǿ ½ŜŀƭŀƴŘ ό.w!b½Σ нлмтύ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
Tableau 11 Ŝǘ ǎƻƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ occasionnés 
ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭΦ  
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Tableau 11 : Critères pour la recherche ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ό.w!b½ 2017) 

CƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ±ŀƭŜǳǊǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ όǇκǇύ 

Habitation1 Site résidentiel à 
densité élevée2 

Zone de loisirs3 Espaces 
commerciaux et 
industriels4 

MCA (lié) 0,01 % 0,04 % 0,02 % 0,05 % 

Fibres et/ou particules fines 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ5 

0,001 % 0,001 % 0,001 % 0,001 % 

¢ƻǳǘŜ ŦƻǊƳŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ : en 
surface 

tŀǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
visible en surface6 

tŀǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
visible en surface6 

tŀǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǾƛǎƛōƭŜ 
en surface6 

tŀǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
visible en surface6 

Recouvrement pour les contaminations résiduelles au-dessus des valeurs limites 

En 
profondeur7 

Couverture dure Pas de limitation de 
profondeur, pas de 
mesures de 
prévention (sauf en 
cas de gestion à 
long terme) 

Pas de limitation de 
profondeur, pas de 
mesures de 
prévention (sauf en 
cas de gestion à 
long terme) 

Pas de limitation de 
profondeur, pas de 
mesures de 
prévention (sauf en 
cas de gestion à long 
terme) 

Pas de limitation de 
profondeur, pas de 
mesures de 
prévention (sauf en 
cas de gestion à 
long terme) 

Couverture 
souple 

җ 0,5 m җ 0,5 m җ 0,5 m җ 0,2 m 

 
 

¶ Habitation Υ {ƛǘŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ŀǾŜŎ ƧŀǊŘƛƴ Ŝǘκƻǳ ǎƻƭ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΦ /ŜǘǘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ƛƴŎƭǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ 
crèches, les écoles maternelles, les écoles primaires et secondaires, ainsi que les résidences en milieu rural.  

¶ Site résidentiel à densité élevée : Site résidentiel urbain avec exposition au sol/contact avec le sol limités et petits 
parcs. Applicable aux petits immeubles et aux appartements en étage et en rez-de-chaussée en zone urbaine avec 
ǇŜǘƛǘǎ ƧŀǊŘƛƴǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘΣ Ƴŀƛǎ Ǉŀǎ ŀǳȄ ƎǊŀƴŘǎ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ όƻǴ ƭes possibilités de contact avec le sol sont très faibles).  

¶ Zone de loisirs : Espaces verts publics et privés, terrains de sport et espaces de loisirs. Cette catégorie inclut les 
terrains de jeu, les parcs en banlieue où les enfants jouent fréquemment et les cours de récréation des écoles.  

¶ Espaces commerciaux et industriels : Cette catégorie inclut les sols accessibles sur des sites de commerces, de 
ōǳǊŜŀǳȄΣ ŘΩǳǎƛƴŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎΦ 5Ŝ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ȊƻƴŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ǳƴ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōŞton 
et des bâtiments qui couvrent ou emprisonnent de manière appropriée les éventuels sols contaminés.  

¶ CƛōǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ŦƛƴŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ : Lorsque des fibres libres sont présentes à des concentrations inférieures 
ou égales à 0,001 % p/p, une partie ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƴŀƭȅǎŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ 
laboratoire décrite au point 5.4.4 des directives .w!b½ όҗмл % ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎύΦ 5Ŝ ǘŜƭƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ƛŎƛ 
en raison des limitations de la méthode avec un échantillon de 500 ml de la norme AS 4964-2004 et des directives 
ŘŜ ƭΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜ ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ƭƛōǊŜǎ όǾƻƛǊ ǎŜŎǘƛƻƴ рΦп ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ .w!b½ ǇƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎύΦ  

¶ Amiante en surface : Les solutions efficaces sont le ratissage/labourage de la couche supérieure du sol contaminé 
ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ млл mm (ou le nettoyage du sol/remblai si la contamination est superficielle, 
ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŜǊ ƭŜ ǎƻƭ ǇǊƻǇǊŜ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊύ Ŝǘ ƭŜ ǊŀƳŀǎǎŀƎŜ ƳŀƴǳŜƭ ǇƻǳǊ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƎƳŜƴǘǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
et de MCA visibles ou le recouvrement avec une couverture souple en matériau naturel vierge (MNV) de 100 mm 
ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ǎŞǇŀǊŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŦŜǳǘǊŜ ƎŞƻǘŜȄǘƛƭŜ ǇŜǊƳŞŀōƭŜ ƻǳ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘǳǊŜΦ [Ŝǎ ŦǊŀƎƳŜƴǘǎ ŘŜ a/! ǎŜ 
trouvant dans la couche superficielle peuvent apparaître en surface dans les sols mous tels que les sols ponceux 
sableux après des épisodes de pluie.  

¶ Amiante en profondeur : Le recouvrement est nécessaire lorsque les niveaux de contamination dépassent les valeurs 
limites. Le mode opératoire pour la décontamination du sol en profondeur doit prendre en considération le type 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŦǳǘǳǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ 
du site (voir section 6.1 des directives BRANZ). Idéalement, la couche de couverture devrait être séparée par un 
feutre géotextile perméable entre les matériaux de couverture et les matériaux en amiante/contaminés par 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭΦ 5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ 
Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎƻƛǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞŜ όǾƻƛǊ ǎŜŎǘƛƻƴ 7 des 
directives BRANZ). Deux formes de couverture sont généralement utilisées :  
- [Ŝǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘǳǊŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ Ł ǇŞƴŞǘǊŜǊ Ŝǘ Ł ƛǎƻƭŜǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Ŝƴ ƎƻǳŘǊƻƴ ƻǳ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƭƭŞŜΦ [Ŝǎ ǇŀǾŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
revêtements en bois ne sont généralement pas utilisés en raison des facteurs de maintenance et de couverture.  
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- [Ŝǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ǎƻǳǇƭŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻǳŎƘŜǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ǾƛŜǊƎŜǎ ƻǳ ŘŜ ǘŜǊǊŜ 
ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǉǳƛ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŜ Řǳ ǎƛǘŜ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜΦ 

1.32.3 ±ƻƛŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻƛŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŎǳǘŀƴŞ ƻǳ ƭΩƛƴƎŜǎǘƛƻƴύΣ ƭΩƛƴƘŀƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
ƭŀ ǎŜǳƭŜ ǾƻƛŜ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǳƴŜ ƴƻŎƛǾƛǘŞ ŀ ŞǘŞ ŞǘŀōƭƛŜΦ /Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǾŀƭŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭŜ ǎƻƭΦ  5ΩŀǳǘǊŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŎǳǘŀƴŞ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ des vêtements, peuvent entraîner 
ǳƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ƭΩƛƴƘŀƭŀǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 
initiale. Elles sont par conséquent à prendre en considération. 

De nombreuses études (Addison et al., 1988, Swartjes et Tromp, 2008) ont évalué les risques de concentration de 
ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘȅǇŜǎ Ŝǘ ŘŜƎǊŞǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭΦ .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ 
des lacunes dans la littérature et que les recherches doivent encore être complétées, les données disponibles 
indiquent que la contamination du sol doit être élevée pour dépasser les seuils réglementaires.  Le présent code de 
ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜΣ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΣ ŀ ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳŜƴŀŎŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ 
risque probablement plus faible. 

Les preuves analytiques et les études disponibles dans le secteur de la recherche et des interventions sur le terrain 
ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘŜ a/! ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ-ciment, doivent être 
ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀŎŜ ŘŜ 
0,01 ŦƛōǊŜκƳƛƭƭƛƭƛǘǊŜ ŘΩŀƛǊ όŦκƳƭύΣ ǎƻƛǘ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ŘΩǳƴ ŘƛȄƛŝƳŜ Řǳ ǎŜǳƛƭ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǎƛ ŘŜǎ a/! Ǉƭǳǎ 
ŦǊƛŀōƭŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ōǊƻȅŀƎŜΣ ǘŀƳƛǎŀƎŜΣ 
compactage et nivellement) Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎΣ ŀƭƻǊǎ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ 
ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǘǊŀŎŜ ƻǳ ƭŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ 

Deux études importantes, Addison et al., 1988, et Swartjes et Tromp, 2008, ont évalué les risques de concentration 
ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘȅǇŜǎ Ŝǘ ŘŜƎǊŞǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭΦ .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ 
existe des lacunes dans la littérature et dans les recherches qui doivent encore être complétées, les données 
disponibles indiquent que la contamination du sol doit être élevée pour dépasser les seuils réglementaires. 

[ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ {ǿŀǊǘƧŜǎ ϧ ¢ǊƻƳǇ όнллуύ ŀ ŞǾŀƭǳŞ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Řŀƴǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 
scénarios. Les données de leur étude sont présentées dans la figure 23 et incluent des données de terrain et des 
ŘƻƴƴŞŜǎ ƳƻŘŞƭƛǎŞŜǎΦ [ΩŞǘǳŘŜ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ǇŜǳ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ 
ƭΩŀƛǊ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ лΣлм f/ml lorsque les concentrations dans lŜ ǎƻƭ ǎΩŞƭŜǾŀƛŜƴǘ ŘŜ лΣлм % p/p.  

 

 
Figure 23 : 9ǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΣ {ǿŀǊǘƧŜǎ ϧ ¢ǊƻƳǇ όнллуύΦ {ƻǳǊŎŜ : BRANZ (2017). 
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1.32.4 CƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜ ŀǎǎƻŎƛŞ ŘŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ 

[Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭƛōŝǊŜƴǘ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ όŁ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ 
de constituer un risque pour la santé humaine) varie considérablement en fonction de la forme du matériau. 

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜ Ŝǎǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭƛŞ Ł ǳƴ ƭƛŀƴǘ ǘŜƭ ǉǳŜ ƭŜ ŎƛƳŜƴǘ ƻǳ ƭŀ ǊŞǎƛƴŜΦ [Ŝ ŦƛōǊƻŎƛƳent est la forme la plus 
ŎƻǳǊŀƴǘŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ōƻƴ ŞǘŀǘΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Ŝǎǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŦŀƛōƭŜΦ 

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭƛōǊŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛŞΦ [Ŝǎ ŦƻǊƳŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊantes 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ǎƻƴǘ ƭŜ ŎŀƭƻǊƛŦǳƎŜŀƎŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜǎ ŘŜ ǾŀǇŜǳǊ ƻǳ ƭŜǎ ŎƘŀǳŘƛŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ 
ŦŜǳΣ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀŦƻƴŘǎΣ Ŏƭƻƛǎƻƴǎ Ŝǘ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ōǊǳǘ ƛǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
produits eƴ ŀƳƛŀƴǘŜΦ [ΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ǇŜǳǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ōǊƛǎŞ ƻǳ ŜŦŦǊƛǘŞ Ŝƴ ŜȄŜǊœŀƴǘ ǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƻƛƎǘǎ 
ǇƻǳǊ ƭƛōŞǊŜǊ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ƭƛōǊŜǎΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΣ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ǇŜǳǘ ƭƛōŞǊŜǊ ŘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘŜ 
ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΣ Ŝǘ ǇŀǊ Ŏƻƴséquent il requiert des mesures de prévention élevées. 

1.32.5 ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǘ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ 

[ƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ŦǊŀƎƳŜƴǘǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜŎǘŞǎ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ ǎƻƭΣ ƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴƭŜǾŞǎ ǇŀǊ 
prélèvement à la main, par labourage ou par tamisage (en observant les pratiques de santé et de sécurité au travail 
appropriées).  

¶ La zone de travail doit être quadrillée afin de garantir une approche structurée et systématique de 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ǊŜǘǊŀƛǘΦ 

¶ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǘŜǊƳƛƴŞŜΣ ƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ ǊŜǎǘŜǊ ŀǳŎǳƴ ŦǊŀƎƳŜƴǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǾƛǎƛōƭŜ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜΦ  

¶ La couche supérieure du sol sur une profondeur de 10 cm doit être mouillée et ratissée avec précaution pour 
ŦŀƛǊŜ ǊŜǎǎƻǊǘƛǊ ƭŜǎ ŦǊŀƎƳŜƴǘǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜΦ 

¶ Les fragments collectés doivent être emballés de manière sécurisée dans une bâche en plastique et 
transportés dans une décharge appropriée.  

 
{ƛ ƭŜǎ ŦǊŀƎƳŜƴǘǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŦƛōǊƻŎƛƳŜƴǘύ ǎƻƴǘ Ŝƴ ōƻƴ ŞǘŀǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire 
ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǊƻŘŞǎ ƻǳ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŦŀƛōƭŜ ǉǳΩƛƭǎ ƭƛōŝǊŜƴǘ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ 
pas ƳŀƴƛǇǳƭŞ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊŞƭŜǾŜǊ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ 
de fibres. 

1.32.6 ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǘ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ 

[ƻǊǎǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Ŝǎǘ ŘŞǘŜŎǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ ƻǳ Ŝƴ surface, toutes les mesures suivantes doivent être prises : 

¶ isoler et sécuriser la zone en installant des panneaux de signalisation de danger et des barrières provisoires 
όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ Ǌǳōŀƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞύ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞŜ ŀŦƛƴ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ǘƻǳǘŜ Ǉersonne 
ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ; 

¶ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ǎƻƭ ƘǳƳƛŘŜ όƳŀƛǎ Ǉŀǎ ƛƴƻƴŘŞύ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŜǘΣ ǎƛ 
cela est sans danger, couvrir la zone avec une bâche en plastique ; 

¶ engager un désamianteur agréé et autorisé à effectuer des travaux de désamiantage ou des travaux associés 
ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŀ ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎκǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘ Řŀƴǎ 
des travaux dŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ 
ǾŀƭƛŘƛǘŞ ƻōǘŜƴǳ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǎǳƛǾƛ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ ; 

¶ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ ŞǾŀƭǳations des risques et un diagnostic amiante après 
travaux. 

1.32.7 aŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŜƴŦƻǳƛ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ 

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳŜ ǎƛ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ƭƛōŞǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇƛǊŞŜǎΦ [ƻǊǎǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 
non friable ou friable est présent dans le sol en profondeur (à plus de 0,5 mètre sous la surface du sol), les matériaux 
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ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƳŀƴƛǇǳƭŞǎΣ ǎŀǳŦ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŞŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
du site. Les interventions de désamiantage doivent être réalisées en observant des mesures de prévention, 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎΦ 

tƻǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ƻǴ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ŘŞǘŜŎǘŞ Ł ŘŜǎ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊǎ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ ŜƴǘǊŜ мл cm et 0,5 mètre, une évaluation du site 
doit être réalisée afin de déterminer une stratégie de gestion appropriée.  

1.33 Évaluation des solutions de 
désamiantage/intervention 

Avant de commencer une intervention, les objectifs et les résultats attendus doivent être déterminés. Il ǎΩŀƎƛǘ 
principalement de définir : 

¶ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻōƧŜǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; 

¶ les résultats attendus ;  

¶ ƭŜ ƳƻȅŜƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǘŜǊƳƛƴŞŜΦ   

 

¦ƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ǇŜǳǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ şǘǊŜ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ лΣр m sous la surface du sol dans les 
zones non recouvertes du site. Les résultats attendus associéǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ a/! ǾƛǎƛōƭŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ 
profondeur de 0,5 m sous la surface du sol et une concentration inférieure à 0,001 % ǇκǇ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
échantillons de sol de surface et les échantillons de validation de la paroi du sol. 

 
La méthode de désamiantage dépend de plusieurs facteurs, notamment : 

¶ La situation du site : les sites situés dans une zone à densité élevée de population incluant des récepteurs 
ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŞŎƻƭŜǎΣ ŘŜǎ ŎǊŝŎƘŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƻǳ ŜǎǇŀŎŜǎ Ǉǳblics peuvent nécessiter la 
prise en considération des facteurs supplémentaires. 

¶ [ŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ : est-il facilement accessible ou se trouve-t-il dans un vide sanitaire 
ǎƻǳǎ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŀŘƧŀŎŜƴǘ Ł ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǳ Ł ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜau sensibles ? 

¶ La profondeur de la contamination Υ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŞǘŀōƭƛŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ 
garantir la validation du désamiantage du sol. 

¶ [ŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ : est-elle bien délimitée et de petite taillŜ ƻǳ ǎΩŞǘŜƴŘ-elle sur 
une grande surface avec une délimitation incertaine ou inconnue ? 
 

[Ŝ ǘȅǇŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƭŀ ƳƛŜǳȄ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΦ 
{ƛ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜment en de grands fragments de MCA à la surface du sol, le 
ǊŀƳŀǎǎŀƎŜ ƳŀƴǳŜƭ Ŝǘ ƭŜ ǊŀǘƛǎǎŀƎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƭŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭŜǎ ƳƛŜǳȄ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΦ " ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ 
ŎŀƭƻǊƛŦǳƎŜŀƎŜ ƘŀǳǘŜƳŜƴǘ ŦǊƛŀōƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘƾǇƛǘŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǳȅŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
vides sanitaires ou sur les canalisations externes nécessiteraient une excavation et des mesures de prévention des 
risques élevées, comme indiqué dans les sections précédentes du présent code de bonnes pratiques. 

Comme pour ǘƻǳǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎΣ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 
disponibles doivent être examinées et définies afin de choisir la mieux appropriée.  Une fois que la contamination par 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀ ŞǘŞ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛǉǳŞŜ Ŝǘ ŎƻƳmuniquée aux parties prenantes et aux autorités nationales de régulation 
responsables de la santé de la communauté ou de la santé et de la sécurité au travail, une évaluation des solutions 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳŜƴŞŜΦ vǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛǉǳŞΣ 
ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘϊŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ   

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řƻƛǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ 
ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎŀƭŎǳƭǎ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Ŝǘ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎΣ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ 
ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻǶǘǎ-avantages de chaque méthoŘŜΦ  [ΩŀƴŀƭȅǎŜ 
coûts-avantages doit prendre en compte les obligations en matière de santé et sécurité des personnes effectuant les 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Ŝǘ 
les impŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 9ƭƭŜ Řƻƛǘ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ŎƻǳǊǘ Ŝǘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŎƘƻƛǎƛŜΦ ¢ƻǳǘŜǎ ŎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŀǳȄ ŘŞŎƛŘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ 
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ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƭŀ ƳƛŜǳȄ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 
ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ƭŜǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŞƭŜǾŞ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ƛƳǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ 
autorités de régulation tout au long du projet, particulièremenǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Řǳ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ 

 

1.34 Mesures de prévention des risques liés à 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ 

LŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ǇƻǳǊ 
toutes les activités de désamiantage. 

1.34.1 Mesures de prévention techniques sur le site 

!Ǿŀƴǘ ƭŜ ǇƻǊǘ ŘΩǳƴ 9tL ŎƻƳƳŜ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ 

place afin de prévenir les risques. 

Les mesures de prévention techniques suivantes peuvent être mises en place pour les interventions sur les sols 

ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ : 

¶ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘŞǎŜƳōǳŀƎŜ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ; 

¶ pulvérisation du sol de surface avec une émulsion polymèǊŜ ŘΩŜƴŎŀǇǎǳƭŀƎŜ ; 

¶ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ōŃŎƘŜ Ŝƴ t9I5 ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ǎΩŞŎƘŀǇǇŜǊ ŘŜ ƭŀ 
zone de désamiantage ; 

¶ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ t9I5 ǊŜŎƻǳǾǊŀƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ 
terrassement ne sont pas en cours ; 

¶ installation de puisards et de barrières pour contenir les eaux de ruissellement en cas de pluie ; 

¶ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎŜƳŜƭƭŜ ǇǊƻǇǊŜ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ 
le sol contaminé ; 

¶ mise en place de lave-roues pour les engins de terrassement ; 

¶ retrait manuel dans les zones très contaminées par les MCA ; 

¶ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΦ 

Une fois que les mesures de prévention techniques ont été planifiées et validées, des mesures de prévention 
administratives doivent également être mises en place. 

1.34.2 Mesures de prévention administratives sur le site 

Les mesures de prévention administratives sont des mesures mises en place aux fins de gérer le mode opératoire des 
travaux de désamiaƴǘŀƎŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ  

Les mesures de prévention administratives suivantes peuvent être mises en place pour les interventions de 
désamiantage du sol : 

¶ la mise à disposition de la documentation sur la santé et la sécurité, incluant une analyse de la sécurité et les 
ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǘŃŎƘŜ ; 

¶ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǊƻǳǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ 
sur la sécurité ; 

¶ ƭŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭΩ9tL ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ȊƻƴŜ ; 

¶ des panneaux de signalisation des dangers et un registre des entrées et des sorties ; 

¶ ǳƴ Ǉƭŀƴ Řǳ ǎƛǘŜ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ƭŜ ǎŀǎ ŘŜ 
ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴΣ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǊŜŦǳƎŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ; 

¶ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ǳƴ ōƻǊŘŜǊŜŀǳ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ 
des déchets ; 

¶ une procédure de décontamination et une signalisation ; 



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ    
     Error! Unknown document property name.    
    94 

 

¶ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ; 

 

Une fois que toutes les mesures de prévention techniques et administratives ont été mises en place, si le risque 
ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǇǇǊƛƳŞΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŘǳƛǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 
ƭŜ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇƻǊǘ ŘΩǳƴ 9tL ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΦ 

1.35 Transport et élimination du sol et des débris 
ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

Lŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ƳşƳŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ a/!Φ 

1.35.1 {ƻƭ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞ ǇŀǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

[Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜ ǎƻƭ ŜȄŎŀǾŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞǇƻǎŞǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŎŀƳƛƻƴ ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘΦ 
5Ŝǎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ Ŝǘ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŀ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ 
ƭΩŀƛǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƻƭ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƳƛƻƴΦ ¦ƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŏƻƴǎƛǎte à réduire la hauteur de chute en 
déversant le contenu du godet à la base du camion dans la mesure du possible et à remplir le godet approximativement 
au trois quarts de sa capacité, ce qui permet de diminuer le risque de chute. Un brouillard de pulvérisation orienté 
vers le godet de la pelleteuse ou au-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ŎŀƳƛƻƴ ǇŜǳǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƘǳƳƛŘƛŦƛŜǊ ƭŜ ǎƻƭ Ł ŘŞǾŜǊǎŜǊΦ 

[Ŝ ǉǳŀƛ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀƳƛƻƴǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǳƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ 
rendement de travail, mais aussi pour éviter les déplacements inutiles de la pelleteuse dans la zone de désamiantage 
et ne pas augmenter le risque de générer de la poussière. Le quai de chargement des camions doit de préférence se 
situer sur une partie non contaminée du site ou sur une partie provisoirement couverte du site contaminé par 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ /Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ŎŀƳƛƻƴ ƴŜ ǎƻƛǘ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎƻƭ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞ Ŝǘ ǇŀǊ 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΦ  {ƛ ƭŜ ŎŀƳƛƻƴ Řƻƛǘ pénétrer dans la zone 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ōŃŎƘŜ Ŝƴ t9I5 ŘŜ нлл ҡƳ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊΣ ǳƴŜ ŎƻǳŎƘŜ ǇǊƻǘŜŎǘǊƛŎŜ ŘŜ ƎǊŀǾƛŜǊ ƻǳ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ 
ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇƻǎŞŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛǊ ŘŜ ǾƻƛŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ζ non contaminée » pour que les camions se 
déplacent sur le site. Une telle mesure peut également être nécessaire si le site présente des conditions humides et 
ƳŀǊŞŎŀƎŜǳǎŜǎ Ŝǘ ŀƛŘŜǊŀ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ǾŜǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ȊƻƴŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ ƻǳ ƘƻǊǎ Řǳ ǎƛǘŜΦ 

Les propriétaires des véhicules qui transportent des déchets amiantés ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
appropriée de transport de déchets ǉǳƛ ǎƻƛǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜΦ [ΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŜǎ 
mesures de prévention nécessaire pour la manipulation, le trŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ǎŞŎǳǊƛǎŞǎ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎΦ 
[ΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞ Ŝǘ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ǎǳōƛǊ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΦ ¢ƻǳǘ 
ŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞ ƻǳ ǊŞǇŀǊŞ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŞƭƛƳƛƴŞΦ 

Les déchets amiantés doivent être enfermés dans un emballage totalement étanche pour leur transport et leur 
élimination conformément aux conditions suivantes : 

¶ les sacs en plastique doivent avoir une épaisseur de 6 millimètres et être fermés hermétiquement ;  

¶ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘΩŀƛǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎŀŎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŘǳƛǘ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ǎŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ 
ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŞŎƭŀǘŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŀŎ ǎƻǳǎ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ;  

¶ un double emballage permet de garantir une meilleure étanchéité : un double sac ou un film plastique pour 
les conteneurs en carton et en métal ;  

¶ le premier et le deuxième lot de sacs doivent être différenciés par un code couleur afin de faciliter leur 
identification.  

Une fois le processus de retrait du sol terminé, les camions doivent être décontaminés en profondeur, extérieurement 
et intérieurement, y compris la cabine. Idéalement, les conducteurs/conductrices des camions ne doivent pas sortir 
ŘŜ ƭŀ ŎŀōƛƴŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ŘΩȅ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŜΦ   
 

1.35.2 Tri du sol et des matériaux de construction 

[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǳǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ŞǘŞ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ŘŜ ƭŀ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇƻǳǊ 
diverses raisons.  Les matériaux tels que les revêtements extérieurs de façade ou de toiture peuvent subir une érosion 
Ŝǘ ŘŜǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘǎ Řǳǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ Ł ǳƴ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ Ŝǘ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 
ƛƴŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΦ {Ŝƭƻƴ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ Ŝǘ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƛƭ ǇŜǳǘ 
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être possible de les trier, de les évaluer, de les décontaminer et de les éliminer séparément. Les solutions de tri et 
ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜȄŀƳƛƴŞŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ    

[Ŝ ǘǊƛ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ǇŜǳǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴŜ 
stratégie rentable et appropriée permettant de réduire la quantité de déchets classés comme déchets contenant de 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ   

Les matériaux de construction fréquemment rencontrés lors des travaux de terrassement sur les sites contaminés par 

ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ Ŝƴ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ōŞǘƻƴ ƛǎǎǳ ŘŜ ŘŀƭƭŜǎ ŘŜ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǘǊƻǘǘƻƛǊΣ ŘŜǎ ōǊƛǉǳŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ 

de façades, du bois issu de revêtements de façades et de charpentes et du métal issu de matériaux de toiture. Certains 

ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǊŜǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ōƻƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ǎƻƴǘ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŞǎ Ł ƭΩŜŀǳ Ŝǘ parfois avec un aspirateur industriel de classe H à filtre HEPA ou au moyen 

ŘŜ ŎŀƳƛƻƴǎ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ Ƴǳƴƛǎ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƭŀǎǎŜ H à filtre HEPA.   

[Ŝ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ƭŜ ŎƻǶǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ compensés par les coûts 

ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴƴŜƭ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ 

ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀŦƛŎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǾŜǊǎ Ŝǘ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ǎƛǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 

réutilisation des matériaux et de la durabilité pour le/la client·e, ainsi que le temps supplémentaire nécessaire pour 

trier les matériaux. 
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Annexe A - Glossaire 

Terme Définition 

Désamiantage Retrait réglementé et sécurisé de ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
habitation ou sur un chantier. 

MCA aŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

PCA tƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

ACOP aƻŘŝƭŜ ŘŜ ŎƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Řǳ 
Pacifique 

Mesure 
ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ 

tǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǇƻǳǊ ŀƴŀƭȅǎŜǊ 
ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ 
travaux de désamiantage. 

PPA Plan de gestion du désamiantage 

Amiante Silicates naturels hydratés à texture fibreuse appartenant aux groupes minéraux de la 
serpentine et des amphiboles qui sont cristallisés sous la forme asbestiforme, ce qui les 
rend facilement dissociables en fibres ƭƻƴƎǳŜǎΣ ŦƛƴŜǎΣ ǎƻǳǇƭŜǎ Ŝǘ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ 
broyés ou transformés. Ces minéraux possèdent une forte résistance à la rupture par 
traction, une grande souplesse, une forte résistance à la décomposition chimique et 
thermique et une forte résistance électrique. 

Convention de Bâle Convention de Bâle sur le contrôle des mouvements transfrontières de déchets dangereux 
et de leur élimination (1992). 

Matériaux contenant de 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƭƛŞ 

aŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ζ emprisonné » dans le corps du matériau, par 
exemple dans du ciment. 

BRANZ Association néo-zélandaise de recherche sur le bâtiment 

Zone de respiration Demi-sphère imaginaire de 300 ƳƳ ŘŜ Ǌŀȅƻƴ ǎΩŞǘŜƴŘŀƴǘ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ ǾƛǎŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 
Ŝǘ ƳŜǎǳǊŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ƳŞŘƛŀƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛgne imaginaire reliant les oreilles. Les 
échantillons de la zone de respiration sont généralement obtenus en attachant un porte-
ŦƛƭǘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜǾŜǊǎ Řǳ ǾşǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊκƻǇŞǊŀǘǊƛŎŜΦ 

Échantillon global Produits manufacturés ou transformés, incluant les corps solides et les poussières, ou 
matériaux naturels tels que les minerais et la terre. 

Employé·e compétent·e Personne ou employé·e ayant reçu les informations, les instructions et la formation 
appropriées pour la tâche à exécuǘŜǊ Ŝǘ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Řǳ 
travail, des mesures de prévention applicables et de la législation en vigueur. Il/elle doit 
également posséder une expérience suffisante pour appliquer efficacement ces 
connaissances.  Une formation ne suffit pas à rendre une personne compétente. Les 
compétences se développent avec le temps par la mise en pratique et la consolidation des 
ŀǇǘƛǘǳŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀtion. 

Personne responsable Toute personne responsable de la santé et de la sécurité au travail conformément à la 
législation sur la santé et la sécurité (inclut la PEAP). 

RST Responsable de la santé au travail 

UE Union européenne 

Amiante friable Amiante ou MCA friables se présentant sous forme de poudre ou qui peuvent être effrités, 
ōǊƻȅŞǎ ƻǳ ǊŞŘǳƛǘǎ Ŝƴ ǇƻǳŘǊŜ Ŝƴ ŜȄŜǊœŀƴǘ ǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƻƛƎǘǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǎŜŎǎΦ 
/ΩŜǎǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ a/!Φ ό{ƻǳǊŎŜ : WorkSafe NZ) 

Danger Événement ou circonstance pouvant occasionner un préjudice. 

Échantillons homogènes ;ŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ǳƴƛŦƻǊƳŜ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ όŘŜ ǘƻǳǘ ǘȅǇŜύ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ƻǳ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳŎƘŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ŦƭƻŎŀƎŜ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Řǳ ŦƛōǊƻŎƛƳŜƴǘΣ Řǳ ŎŀƭƻǊƛŦǳƎŜŀƎŜ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳȄΣ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ 
ŎŀǊǘƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Řǳ ƳŀǎǘƛŎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƭŜǎ ŘŀƭƭŜǎ ŘŜ ǎƻƭ Ŝƴ ǾƛƴȅƭŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ 
Řǳ ŦƭƻŎŀƎŜ Ł ōŀǎŜ ŘŜ ǾŜǊƳƛŎǳƭƛǘŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ όExtrait de la norme AS 4964-
2004, partie 4.5) 

CƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
identifiables 

Fibres pouvant être identifiées sans équivoque par microscopie à lumière polarisée et par 
coloration par dispersion. 
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Terme Définition 

PAM [Ŝ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎŎǊŞŘƛǘŀǘƛƻƴ ƳƻŘŝƭŜ όt!aύ ǇǊŞǾƻƛǘ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛon à la sécurité pour les 
personnes qui effectuent des travaux de désamiantage. 

µm Micromètre 

Fibre minérale de type 
inconnu 

CƛōǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ƻǇǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ 
être identifiées sans équivoque par la coloration par dispersion (critère nécessaire pour 
ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜύΦ 

Amiante non friable [ΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ƭŜǎ a/! ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜǳǊ ƴƻƳΣ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŦǊƛŀōƭŜǎΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ƴƻƛƴǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ƻǳ ƭŜǎ a/! ŦǊƛŀōƭŜǎΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
ǎƻƴǘ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǇǊƻŘǳƛǘΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƭƛōŞǊŜǊ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩƻƴ ƭŜǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜ ƻǳ 
ǉǳΩƻƴ ƭŜǎ ƳŀƴƛǇǳƭŜΦ ό{ƻǳǊŎŜ : WorkSafe NZ) 

Fibres naturelles Fibres organiques naturelles constituant un groupe hétérogène de composés ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 
ŀƴƛƳŀƭŜ ƻǳ ǾŞƎŞǘŀƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻƴŘǳŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ 
la cellulose, du chanvre, du coton, du lin, du jute et de la laine, ainsi que des fibres 
organiques artificielles telles que le polypropylène, le polyester, le nylon, le Kevlar et 
ƭΩŀŎǊȅƭƛǉǳŜΦ 

MCPA aŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ 

PEAP tŜǊǎƻƴƴŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ όŀƴŀƭƻƎǳŜ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 
responsable). 

Microscopie optique en 
contraste de phase 
(MOCP) 

Technique de renforcement du contraste qui permet une meilleure définition et une plus 
grande visibilité des spécimens fins, quasiment transparents et incolores par rapport au 
ŦƻƴŘΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ 

Microscope optique en 
lumière polarisée 
(MOLP) 

aƛŎǊƻǎŎƻǇŜ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ǇƻƭŀǊƛǎŜǳǊΣ ŘΩǳƴ ŀƴŀƭȅǎŜǳǊΣ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀǉǳŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ǊƻǳƎŜ ŘŜ 
ǇǊŜƳƛŜǊ ƻǊŘǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀǘƛƴŜ ǊƻǘŀǘƛǾŜ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ X et Y. Le polariseur, 
ƭΩŀƴŀƭȅǎŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ǇƭŀǉǳŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘǊƛŎŜ ǊƻǳƎŜ ŘŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ordre doivent pouvoir être 
utilisés indépendamment les uns des autres. 

EPI Équipement de protection individuelle 

CƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
respirables 

Fibres dont la largeur est inférieure à 3 ˃ Ƴ Ŝǘ ƭŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝǎǘ ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ р Ŝǘ млл ˃ Ƴ 
et dont le rapport longueur/largeur est supérieur à 3:1. 

Risque tƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǉǳΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ ǳƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜΦ 

EPR Équipement de protection respiratoire 

Fibres inorganiques 
synthétiques 

Terme générique employé pour désigner les matériaux à texture fibreuse fabriqués à 
ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ǾŜǊǊŜΣ ŘŜ ǊƻŎƘŜΣ ŘΩŀƭǳƳƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƛƭƛŎŜΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘΩǳƴ ƳŞƭŀƴƎŜ ŘŜ 
fibres. Elles sont également connues sous le nom de fibres minérales artificielles (FMA). 

Employé·e formé·e Une formation non certifiée doit inclure au minimum : les effets sur la santé associés à 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Τ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǇƻǳǾŀƴǘ 
ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Τ ƭŀ ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
pouvant entraîner une eȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ; les mesures de prévention 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ǇƻǳǊ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
sécurisées, les équipements de protection individuelle (EPI), les équipements de 
protection respiratoire (EPR) et les procédures de décontamination ; les procédures 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Τ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΦ 

Convention de Waigani /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ Ŝǘ ǊŀŘƛƻŀŎǘƛŦǎ Řŀƴǎ 
les États du Forum et le contrôle de leurs mouvements transfrontières dans la région du 
Pacifique Sud (2001) 

Déchets amiantés ¢ŜǊƳŜ ƎŞƴŞǊƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŘŞǎƛƎƴŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ a/! ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ 
ƭΩǳǎŀƎŜ ŀǳǉǳŜƭ ƛƭǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ǊŜǘƛǊŞǎ Ŝƴ vue de leur 
stockage, leur recyclage ou leur élimination. Ils incluent les matériaux de construction, la 
poussière, les gravats, les équipements de protection individuelle jetables, les chiffons 
utilisés pour le nettoyage, les bâches en plastique et les outils jetables.  Un déchet est 
généralement considéré comme un déchet amianté lorsque plus de 1 % de son poids est 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 
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Annexe B - Contenu du plan de gestion du désamiantage 

 Bâtiments et structures Installations et 
équipements 

 Friable Non friable Friable Non friable 

Déclaration des travaux     

Déclaration des travaux et documentation nécessaire 
disponibles sur le site (par exemple, autorisation de 
désamiantage, plan de mesures de prévention, dossiers 
de formation) 

Oui Oui Oui Oui 

Identification     

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ł ǊŜǘƛǊŜǊ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ 
emplacement, amiante friable ou non friable, forme, état 
et quantité à enlever)  

Oui Oui Oui Oui 

Préparation     

Consultation des parties concernées (représentant de la 
santé et de la sécurité, opérateurs/opératrices, donneur 
ŘΩƻǊŘǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΣ ŜȄǇŜǊǘϊŜǎ ŀƳƛŀƴǘŜ 
agréé·es) 

Oui Oui Oui Oui 

Responsabilités assignées pour les travaux de 
désamiantage  

Oui Oui Oui Oui 

Dates de début et de fin du programme  Oui Oui Oui Oui 

tƭŀƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ  Oui Oui Oui Oui 

Délimitation de la zone de désamiantage, incluant le type 
Ŝǘ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ŝǘ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 
des panneaux de signalisation et des barrières 

Oui Oui Oui Oui 

Mesures de prévention des autres risques, incluant les 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ  

Oui Oui Oui Oui 

Détermination des EPI, incluant les EPR  Oui Oui Oui Oui 

Désamiantage     

Informations sur le programme de mesure 
ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ  

Mesures de prévention et diagnostic amiante après 
travaux  

Oui Non Oui Non 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Oui Oui Oui Oui 

aŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ όŀǾŜŎ humidification 
ou à sec) 

Oui Oui Oui Oui 

Matériel utilisé pour le désamiantage (par exemple, 
équipements de pulvérisation, aspirateurs industriels de 
classe H à filtre HEPA, outils de découpe) 

Oui Oui Oui Oui 

Informations sur les zones de confinement nécessaires, 
incluant leur taille, leur configuration, leur structure, etc. ; 

Oui Non Oui Non 
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 Bâtiments et structures Installations et 
équipements 

 Friable Non friable Friable Non friable 

sur les tests de fumée des zones de confinement et sur 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘŞǇǊŜǎǎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ 

 

Informations sur les installations provisoires nécessaires 
au désamianteur (par exemple, les sas de 
décontamination), incluant les informations sur les 
besoins en eau, éclairage et électricité, sur les systèmes 
de dépressurisation et sur les emplacements des sas de 
décontamination 

Oui Selon 
ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 

Oui Selon 
ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 

Autres mesures de prévention des risques pour éviter la 
ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜǎ 
travaux de désamiantage 

Oui Oui Oui Oui 

Décontamination     

Procédures détaillées pour la décontamination du lieu de 
travail, la décontamination des outils et des équipements, 
la décontamination personnelle et la décontamination 
des EPI et EPR non jetables 

Oui Oui Oui Oui 

Élimination des déchets     

aŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀƳƛŀƴǘŞǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ 
des informations sur :  

- ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

Oui Oui Oui Oui 

- ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴŦƛƴŜǊ ƭŀ 
zone de désamiantage 

Oui Non Oui Oui 

Diagnostic amiante après travaux et mesures 
ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ 

    

bƻƳ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘϊŜ ŀƳƛŀƴǘŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘϊŜ ŀƎǊŞŞϊŜ ƻǳ ŘŜ 
la personne compétente chargée de la mesure 
ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ όƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ 

Oui Non Oui Non 

Consultation     

Consultation des personnes pour lesquels les travaux de 
désamiantage peuvent occasionner des nuisances, y 
compris le voisinage  

Oui Oui Oui Oui 
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Annexe C - Exemple de diagnostic amiante après travaux 

Lorsque les travaux de désamiantage nécessitent une licence de classe A, un·e expert·e amiante indépendant·e 

ŀƎǊŞŞϊŜ Řƻƛǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ŘŞƭƛǾǊŜǊ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩƛƭκŜƭƭŜ ŀ Şǘŀōƭƛ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 

peut être réoccupée en toute sécurité. 

1.36 Section A - Informations sur le diagnostic 

 Renseignements 

Informations sur le client  

Nom du client :       

Coordonnées du client :       

Informations sur les travaux de désamiantage  

Date de réalisation des travaux de désamiantage :       

Adresse du site où sont réalisés les travaux de 
désamiantage : 

      

Localisation exacte des zones de travaux de 
désamiantage : 

      

Nom du désamianteur agréé :       

Nom et coordonnées du superviseur/de la superviseuse (si 
différent du désamianteur) : 

      

Informations sur le diagnostic  

Date du diagnostic amiante après travaux :       

Heure du diagnostic amiante après travaux :       

 

1.37 Section B - Documentation sur les travaux de 
désamiantage 

 Oui Non 

Avez-vous une copie du plan de gestion du désamiantage ?  δ  δ

Avez-vous une copie de la déclaration de travaux ?   δ  δ

Les travaux de désamiantage (par exemple, utilisation de zones de confinement, de sas de 
ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΣ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎύ ǎƻƴǘ-ils conformes au plan de 
gestion et à la déclaration de travaux ?  

 δ  δ
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1.38 Section B - Zone de travaux de désamiantage 

Examen visuel 

 Oui Non 

[ΩŜȄŀƳŜƴ ǾƛǎǳŜƭ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ! ƴΩŀ ǊŞǾŞƭŞ ŀǳŎǳƴŜ ǘǊŀŎŜ ǾƛǎƛōƭŜ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎΦ  

 δ  δ

¦ƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ-elle nécessaire ? (Si non, passer à la section E)  δ  δ

La zone peut-elle être réoccupée ?  δ  δ

Des informations supplémentaires ont-elles été jointes ? (par exemple, photos, dessins, 
plans) 

 δ  δ

 

aŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ 

 Oui Non 

¦ƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ 
travaux. Le résultat était inférieur à 0,01 fibre/ml  

 δ  δ

[ΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀ-t-il été analysé par un laboratoire agréé 
par la National Association of Testing Authorities (NATA) ou par un laboratoire autorisé 
par les autorités de régulation de la santé et de la sécurité au travail ? 

 δ  δ

[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ-il joint ?  δ  δ

La zone peut-elle être réoccupée ?  δ  δ

 

1.39 Section D - Zones de confinement 

Avant le démantèlement de la zone de confinement 

 Oui Non 

¦ƴ ŜȄŀƳŜƴ ǾƛǎǳŜƭ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ Ŝǘ ŀǳŎǳƴŜ ǘǊŀŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǾƛǎƛōƭŜ 
ƴΩŀ ŞǘŞ ŘŞǘŜŎǘŞŜΦ  

 δ  δ

¦ƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ 
travaux. Le résultat était inférieur à 0,01 fibre/ml  

 δ  δ

[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ-il joint ?  δ  δ

La zone de confinement peut-elle être démontée ?  δ  δ

bƻƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǇǊŞƭŜǾŞǎ : Cliquer ici pour saisir le texte. 
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 Échantillon 1 Échantillon 2 Échantillon 3 Échantillon 4 Échantillon 5 

Résultats      

Après le démantèlement et le retrait de la zone de confinement 

 Oui Non 

Un examen visuel du périmètre où la zone de confinement était installée et de la zone 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞ Ŝǘ ŀǳŎǳƴŜ ǘǊŀŎŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǾƛǎƛōƭŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ŘŞǘŜŎǘŞŜΦ 

 δ  δ

¦ƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƳƛante après 
travaux. Le résultat était inférieur à 0,01 fibre/ml  

 δ  δ

[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ-il joint ?  δ  δ

La zone peut-elle être réoccupée ?  δ  δ

bƻƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǇǊŞƭŜǾŞǎ : Cliquer ici pour saisir le texte. 

 Échantillon 1 Échantillon 2 Échantillon 3 Échantillon 4 Échantillon 5 

Résultats      

 

1.40 Section E - Attestation de désamiantage 

Je certifie : 

¶ que le périmètre de la zone de confinement démantelée, la zone des travaux de désamiantage et la zone 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘŜ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ǘǊŀŎŜ ǾƛǎƛōƭŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ; 

¶ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǘǊŀŎŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ; 

¶ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǘƛǊŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŀ ŞǘŞ ŞƭƛƳƛƴŞ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŏƻƴƴǳ 
ƛƴ ǎƛǘǳ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΦ 

 

 

........................................................ ........................................................ 

{ƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘϊŜ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀƎǊŞŞϊŜκ bǳƳŞǊƻ ŘŜ ƭƛŎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘϊŜ ŀƳƛŀƴǘŜ όƭŜ Ŏŀǎ 

échéant) 

personne compétente 

 

 

........................................................ 

bƻƳ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘϊŜ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀƎǊŞŞϊŜκǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ 

  



 

aƻŘŝƭŜ ŘŜ /ƻŘŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ    
     Error! Unknown document property name.    
    104 

 

Annexe D - Exemples de travaux de désamiantage 

Lŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀƴƴŜȄŜ ƴΩŜȄŀƳƛƴŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǊectement associés aux travaux de désamiantage et 
qui peuvent être présents sur un lieu de travail, par exemple les chutes de hauteur ou les risques électriques, bien 
ǉǳΩƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Ŝǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎes en place. Cette annexe 
ŦƻǳǊƴƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǘŃŎƘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜΦ  

Toutes les tâches décrites sont soumises aux obligations générales suivantes : 

¶ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ démarrer les travaux de désamiantage ; 

¶ selon le type de travaux de désamiantage, suivre les dispositions des sections 2 à 4 du présent code de 
bonnes pratiques (par exemple, pose de bâches en polyéthylène, isolement des zones de travail, panneaux 
de signalisation et barrières, EPI, nettoyage et décontamination du site).  

Retrait de produits en amiante-ciment 

Les produits en amiante-ŎƛƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мр % ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǇƻƛŘǎΦ ¦ƴŜ ƭŀǊƎŜ ƎŀƳƳŜ ŘŜ 
produits est communément rencontrée, notamment des panneaux de toiture, des gaines, des revêtements extérieurs 
sur des bâtiments industriels, publiŎǎ Ŝǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ƻƴŘǳƭŞŜǎκǇǊƻŦƛƭŞŜǎ Ŝǘ ǇƭŀǘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ 
les panneaux de construction extérieurs souples.  

Dans la mesure du possible, les produits en amiante-ciment doivent être retirés dans leur intégralité. Si certaines 
parties sont endommagées avant le retrait, elles peuvent être renforcées, par exemple au moyen de ruban adhésif 
όDŀŦŦŜǊ ƻǳ ǘƻƛƭŜ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜύΦ [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŞƭŀƴƎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƭƭŜ t±! ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞŜ ǇŜǳǘ 
permettre de réduire la libération de fibres. 

Identifier le moyen par lequel le produit en amiante-ciment est maintenu en place, puis employer une technique qui 
ǊŞŘǳƛǘ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŀ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎƻƴ ǊŜǘǊŀƛǘΦ  

Exemples : 

¶ Agrafes : humidifier puis retirer avec précauǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ōǳǊƛƴΦ 

¶ Boulons : humidifier puis utilisez des coupe-boulons (ou un chalumeau oxycoupage). Ne pas utiliser de 
ƳŜǳƭŜǳǎŜ ŘΩŀƴƎƭŜΦ 

¶ Vis Υ ƘǳƳƛŘƛŦƛŜǊ Ǉǳƛǎ ŘŞǾƛǎǎŜǊ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ǘƻǳǊƴŜǾƛǎΦ 

¶ Clous : humidifier puis faire levier avec précaution sur le panneau ou percer si nécessaire. 

Éviter de briser les produits en amiante-ciment. Toutefois, si cela est nécessaire pour pouvoir les retirer ou pour les 
sortir de leur emplacement, humidifier le matériau et éviter de le briser autant que possible. 

Retirer le produit en amiante-ŎƛƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǾƻƛǊ ƳƻǳƛƭƭŞ ƻǳ ƘǳƳƛŘƛŦƛŞ Ŝƴ ŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ǳƴŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ŦƛƴŜΣ 
ǎŀǳŦ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΦ  

Une fois que le produit en amiante-ciment a été retiré de son emplacement, vaporiser la surface arrière du produit 
ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ŦƛƴŜΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƧƻǳǊƴŞŜ ǘǊŝǎ ŎƘŀǳŘŜύΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ 
pulvériser le produit régulièrement, en faisant toutefois attention à ne pas créer de risques de glissade. 

Retrait de plaques de toiture en amiante-ciment  

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ-ŎƛƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ǎŜ ŦǊŀƎƛƭƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΣ ŎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Řƻƛǘ 
tenir compte du risque de chute. En cas de présence de mousses sur la toiture, il faut şǘǊŜ ǾƛƎƛƭŀƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǳǎǎǳǊŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ƳƻǳǎǎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƎƭƛǎǎŀƴǘŜǎΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ 
mouillées. Le retrait de plaques de toiture en amiante-ciment doit être effectué conformément à la réglementation 
sur la santé et la sécurité au travail. 

bŜ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜ ƳŜǳƭŜǳǎŜ ŘΩŀƴƎƭŜΣ ŎŀǊ ŎŜƭŀ ǊƛǎǉǳŜǊŀƛǘ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ-ciment et par conséquent de libérer 
ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎΦ [Ŝǎ Ǿƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōƻǳƭƻƴǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǉǳŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘalumeau oxycoupage ou 
ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ƻǳǘƛƭ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǘƻǳǊƴŜǾƛǎ ƻǳ ǳƴ ōǳǊƛƴ Ł ŦǊƻƛŘ ǉǳƛ ƴŜ ƭΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊŀ Ǉŀǎ ōŜŀǳŎƻǳǇΦ  
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Si le mode opératoire nécessite de marcher sur la toiture (solution de dernier recours), pulvériser les plaques de toiture 
en amiante-ciment avec une solution PVA avant de les retirer. Laisser sécher le PVA avant de poursuivre le travail afin 
ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŀ ǇƭŀǉǳŜ ǊŜǘƛǊŞŜΣ ǾŀǇƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŀǊǊƛŝǊŜ όŘŜǎǎƻǳǎύ ŀǾŜŎ ǳƴŜ 
ǇǳƭǾŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŦƛƴŜ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ŀǾŜc la solution PVA. 

tŜƴŘŀƴǘ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƻƭΣ ōƛŜƴ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŀ 
génération de poussière respirable. Ne pas utiliser de goulottes à gravats, de rampes ou de dispositifs de gravité 
équivalents.  

Voici quelques exemples de méthodes appropriées pour descendre les plaques de la toiture : 

¶ à la main, sur de courtes distances ; 

¶ charger les plaques emballées dans une nacelle ; 

¶ utiliser une pince de levage ou un dispositif équivalent ; 

¶ utiliser des échafaudages. 

Suivre les procédures de décontamination (section 4.6) et les procédures de conditionnement étanche et 
ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ όsection 4.8) du présent code de bonnes pratiques une fois que les plaques de toiture en 
amiante ont été retirées.  

{ƛ ƭŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ Ł ǊŜǘƛǊŜǊ ŎƻǳǾǊŜƴǘ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘΩǳƴŜ Ƙŀbitation moyenne ou 
ǉǳΩǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŞŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΦ ¦ƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ 
ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ŀǾŜŎ ƭŀ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ  [ŀ 
décontamination personnelle doit être effectuée conformément à la réglementation sur la santé et la sécurité au 
travail. Voir section 4.6 du présent code de bonnes pratiques. 

Retrait de dalles de sol 

Les produits de revêtement de sols tels que les dalles en chlorure de polyvinyle (PVC ou vinyle) contiennent souvent 
un faible pourcentage (5 à 7 ҈ύ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŎƘǊȅǎƻǘƛƭŜ ǘǊŝǎ ŦƛƴΦ hƴ ǘǊƻǳǾŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŀƭƭŜǎ ǘƘŜǊƳƻǇƭŀǎǘƛǉǳŜǎ ƴƻƛǊŜǎ 
et marron contenant de plus grandes quantités de chrysotile, souvent en amas visibles. Les dalles de revêtement, y 
compris les dalles en vinyle, étaient parfois posées sur une fine couche de papier chrysotile. Certaines sous-faces, 
telles que les thibaudes de moquettes en toile de jute et de linoléumΣ ŞǘŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀōǊƛǉǳŞŜǎ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 
[Ŝǎ ƳŀǎǘƛŎǎ ǉǳƛ ŞǘŀƛŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŎƻƭƭŜǊ ƭŜǎ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ 
revêtements composites résistants (par exemple, en oxychlorure de magnésium) contiennent également environ 
2 % ŘŜ ŦƛōǊŜǎ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

Introduire un outil (racloir ou lame large) ou un pistolet thermique entre les dalles et faire levier sur le revêtement 
pour le décoller du sol, en faisant attention à ne pas le casser. On peut utiliser un marteau ou un maillet pour donner 
des coups sur le racloir ou la lame afin de faciliter la séparation des dalles fermement adhérées au sol. 

wŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŀ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ Ŝƴ ǇǳƭǾŞǊƛǎŀƴǘ ǳƴ Ŧƛƴ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘ ŘΩŜŀǳ ǎƻus les dalles au fur et à mesure 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƭŜǾŞŜǎΦ 

Emballer les dalles dans une bâche en polyéthylène résistant (épaisseur minimum : 200 µm), dans un sac à déchets 
amiantés ou dans un autre conteneur à déchets approprié réservé aux déchets amiantés avec un étiquetage 
« amiante » clairement visible. 

Utiliser un racloir pour retirer la colle résiduelle sur le sol après avoir enlevé chaque dalle et déposer ces déchets dans 
un sac ou un conteneur à déchets amiantés approprié.  

Le vinyle peut être découpé en bandes afin de faciliter la mise en sac ou être enroulé en un rouleau continu et emballé 
solidement dans une bâche en polyéthylène fermée hermétiquement.  

Si une source de chaleur est utilisée pour ramollir la colle sous une dalle en vinyle, attention à ne pas brûler la dalle 
ƻǳ ƭŀ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŦŜǳΦ [ŀ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ōǊǶƭǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘŀƭƭŜ Ŝƴ ǾƛƴȅƭŜ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ 
ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ǘƻȄƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƭŀ ŎƻƭƭŜ ǇŜǳǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

Suivre les procédures de décontamination (section 4.6) et les procédures de conditionnement étanche et 
ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ όsection 4.8) du présent code de bonnes pratiques une fois que les dalles ont été retirées. 
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¦ƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ǳƴϊŜ ŜȄǇŜǊǘϊŜ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀƎǊŞŞϊŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘΩǳƴ 
certificat avant la réoccupation de la zone.  La décontamination personnelle doit être effectuée conformément à la 
réglementation sur la santé et la sécurité au travail. Voir section 4.6 du présent code de bonnes pratiques. 

 

wŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ł ōŀǎŜ ŘŜ ōƛǘǳƳŜ όƳŜƳōǊŀƴŜǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞύ  

Les produits à base de bitǳƳŜ όƳŜƳōǊŀƴŜǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞύ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴƻƴ ŦǊƛŀōƭŜǎ Ŝǘ 
ƛƴŎƭǳŜƴǘ ƭŜǎ ŦŜǳǘǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŀƴŜǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ǉǳƛ ŞǘŀƛŜƴǘ ǘǊŝǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ǊŜƴŦƻǊŎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƧƻǳǘ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǇŀǇƛŜǊ ŎƘǊȅǎƻǘƛƭŜΦ /ŜǊǘŀƛns revêtements muraux et de sol étaient 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀōǊƛǉǳŞǎ Ł ōŀǎŜ ŘŜ ōƛǘǳƳŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

/ŜǊǘŀƛƴǎ ƳŀǎǘƛŎǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŎƻƭƭŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ōƛǘǳƳƛƴŜǳȄ ŞǘŀƛŜƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŜƴŘǊŜ 
Ǉƭǳǎ ǎƻǳǇƭŜǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ ŎƻƴǘŜƴŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΦ  

 
Mode opératoire pour le retrait de produits à base de bitume : 

¶ Sceller les ouvertures (par exemple, les lucarnes) avec une bâche en polyéthylène très résistante (épaisseur 
minimum : 200 µm) et du ruban adhésif (Gaffer ou toile américaine). 

¶ [ΩƻōǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎŀȊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǎǘ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜΦ /ƻǳǇŜǊ 
le gaz si possible. 

¶ Découper des sections faciles à manipuler puis les retirer. Déposer les morceaux découpés dans une benne 
ǇǊƻǘŞƎŞŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇŀǊ ǳƴŜ ōŃŎƘŜ ƻǳ ƭŜǎ ŜƳōŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ōŃŎƘŜ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜΦ 

¶ wŜǘƛǊŜǊ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜ ŀŘƘŞǊŞŜ Ŝƴ ƭΩƘǳƳƛŘƛŦƛŀƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ƎǊŀǘǘŀƴǘ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ aspirateur industriel de classe H à filtre HEPA pendant le grattage. 

¶ bŜ Ǉŀǎ ƻǳōƭƛŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀǎǘƛŎǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳǇƭŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǇŀǊŦƻƛǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ǊŀŎƭƻƛǊ Ŝǘ ǳƴŜ ǇƛƴŎŜ 
pour les retirer. Les morceaux retirés doivent être préservés aussi intacts que possible. 

¶ Si on utilise de la chaleur pour ramollir le matériau à décoller, il est important de ne pas brûler le matériau, 
ŎŀǊ ǎŀ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ƭƛōŞǊŜǊ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǊŜǎǇƛǊŀōƭŜǎΦ ¦ƴŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
générer des fumées et des gŀȊ ǘƻȄƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ 

¶ wŀƳŀǎǎŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘŞōǊƛǎ Ŝǘ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
amiantés.  

La décontamination personnelle doit être effectuée conformément à la réglementation sur la santé et la sécurité 
au travail. Voir section 4.6 du présent code de bonnes pratiques. 

 

Retrait de plaques de faux plafond  

[Ŝǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘŜ ŦŀǳȄ ǇƭŀŦƻƴŘ ƻǳ ƭŜǎ ǇƭŀŦƻƴŘǎ ǎǳǎǇŜƴŘǳǎ ƻƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ǊŜǘƛǊŞǎ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻir effectuer des 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΦ {ƛ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ ŘΩǳƴ ŦŀǳȄ ǇƭŀŦƻƴŘΣ ƭŀ 
surface supérieure des plaques peut être contaminée.  

[Ω9tw ƳƛƴƛƳǳƳ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŘŜƳƛ-masque avec filtre P1 ou P2. Si des quantités 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞōǊƛǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ƎŞƴŞǊŞŜǎΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ƳŀǎǉǳŜǎ 
ŎƻƳǇƭŜǘǎ Ł ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǇƻǎƛǘƛǾŜ Ŝǘ ŀǾŜŎ ǇǳǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊΦ  

Toute surface se trouvant en dessous ŘŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ Ŝǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ōŃŎƘŜ 
en polyéthylène résistante (épaisseur minimum : 200 µm). 

[ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇƭŀǉǳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƻǳƭŜǾŞŜ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƛōǊŜǎ 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ [Ŝ dessus de chaque plaque doit être entièrement aspiré et essuyé avec un chiffon humide, si possible 
avant de retirer la plaque suivante.  

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜΣ ƭŜǎ ǇƭŀǉǳŜǎ ŘŜ ŦŀǳȄ ǇƭŀŦƻƴŘ ƴŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǘǊŜǇƻǎŞŜǎ 
soǳǎ ǳƴŜ ōŃŎƘŜ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜǘƛǊŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
ƴŜ ǎΩȅ ŘŞǇƻǎŜΦ  

Emballer hermétiquement les plaques de faux plafond en amiante dans une double bâche en polyéthylène.  

Le conditionnement étaƴŎƘŜ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŀƳƛŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
effectués conformément à la réglementation sur la santé et la sécurité au travail. Voir sections 4.8 et 3.10 du présent 
code de bonnes pratiques. 
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La décontamination personnelle doit être effectuée conformément à la réglementation sur la santé et la sécurité au 
travail. Voir section 4.6 du présent code de bonnes pratiques. 
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wŜǘǊŀƛǘ ŘŜǎ Ƨƻƛƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ 

[Ŝǎ Ƨƻƛƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ 
ŦǊƛŀōƭŜǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻǳǘŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŎƻƴǎŜƛƭ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳne personne qualifiée et expérimentée en matière 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΦ  

[Ŝǎ Ƨƻƛƴǘǎ ǊŜƴŦƻǊŎŞǎ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀǳǘǊŜŦƻƛǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 
exposés à des températures et/ou des pressions élevées. Ils étaient généralement utilisés entre les brides de tuyaux. 
[Ŝǎ ŎƻǊŘƻƴǎ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ŞǘŀƛŜƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀƭƻǊƛŦǳƎŜŀƎŜ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ǾŀƴƴŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ 
des écoutilles. Il est probable que les joints et les cordons des installations et des équipements contiennent de 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜΦ  

aƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ Ƨƻƛƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǊŘƻƴǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ : 

¶ Vérifier que les installations ou les équipements sont hors service et isolés. 

¶ Démonter les équipements avec précaution. Protéger tous les autres éléments avec une bâche en 
polyéthylène très résistante (épaisseur minimum : 200 µm). 

¶ Vérifier que les installations et les équipements sont sécurisés (vidange des tuyaux, isolation de 
ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǊǊşǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ŜǘŎΦύ 

¶ Déboulonner ou dévisser la bride ou démonter les équipements.  

¶ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΣ ƘǳƳƛŘƛŦƛŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜΦ /ƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł 
ƘǳƳƛŘƛŦƛŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŜȄǇƻǎŞ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ŘŜǾƛŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΦ  

¶ 5ŞǘŀŎƘŜǊ ƭŜ Ƨƻƛƴǘ ƻǳ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǊŀŎloir et le déposer dans un conteneur à déchets 
ŀƳƛŀƴǘŞǎ ŜƴǘǊŜǇƻǎŞ ƧǳǎǘŜ Ł ŎƾǘŞκŜƴ ŘŜǎǎƻǳǎΦ IǳƳƛŘƛŦƛŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ Ŝǘ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŜƭǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ 
ŘΩǳƴ ǊŀŎƭƻƛǊΦ 

¶ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ŘŜ ŎƭŀǎǎŜ H à filtre HEPA pendant le grattage. 

La décontamination personnelle doit être effectuée conformément à la réglementation sur la santé et la sécurité au 
travail. Voir section 4.6 du présent code de bonnes pratiques. 

Retrait du calorifugeage des tuyaux (petite section)  

[ΩŀƳƛŀƴǘŜ Şǘŀƛǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƛǎƻƭŜǊ ƭŜǎ ǘǳȅŀǳȄΣ ƭŜǎ ŎƘŀǳŘƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǳǊǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎΦ  

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘȅǇŜǎ Ŝǘ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻǳŎƘŜǎΦ 5Ŝǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ 
ǇǊŞŦƻǊƳŞŜǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ŞǘŀƛŜƴǘ ŦŀōǊƛǉǳŞŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳ ŘƛŀƳŝǘǊŜ Řǳ ǘǳȅŀǳΦ 9ƭƭŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀǘǘŀŎƘŞŜǎ Ŝǘ 
enveloppées de calicot, et parfois peintes (Decadex) ou recouvertes avec un plâtre dur (contenant souvent de 
ƭΩŀƳƛŀƴǘŜύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘƻŎǎ Ŝǘ ƭΩŀōǊŀǎƛƻƴΦ 5Ŝǎ ŦŜǳǘǊŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŜǎ ǊǳōŀƴǎΣ ŘŜǎ ŎƻǊŘƻƴǎ Ŝǘ 
ŘŜǎ ǇŀǇƛŜǊǎ ƻƴŘǳƭŞǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŞǘŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎΦ !ǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ŎƻǳŘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŀŎŎƻǊŘǎΣ ǾŞǊƛŦƛŜǊ 
que les installations et les équipements sont sécurisés (par exemǇƭŜΣ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳȄΣ ƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
électrique et arrêt des équipements). 

Installer et fixer le sac à manches, puis effectuer les travaux de désamiantage comme décrit à la section 6.2. Enlever 
et éliminer les déchets conformément aux dispositions pertinentes de la section 4.8.  

La décontamination personnelle doit être effectuée conformément à la réglementation sur la santé et la sécurité au 
travail. Voir section 4.6 du présent code de bonnes pratiques. 

Retrait de matériaux ignifuges  

Les matériaux ignifuges sont généralement des revêtements homogènes projetés ou appliqués à la truelle sur des 
colonnes ou des poutres en béton armé ou en acier pour les rendre ininflammables. La technique de projection a été 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴŞƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ ŘŜǎ ǇƭŀŦƻƴŘǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƎƴƛŦǳƎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ 
acoustique et thermique dans de nombreux bâtiments hauts. Dans les entrepôts et les usines, on appliquait souvent 
ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǇǊƻƧŜǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳǳǊǎΣ ƭŜǎ ǇƭŀŦƻƴŘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŜƴŘǊŜ ƛƴƛƴŦƭŀƳƳŀōƭŜǎΦ 

Certaines portes coupe-feu contenaient un isolant en amiante en vrac pris en sandwich entre les panneaux en bois ou 
Ŝƴ ƳŞǘŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ŦŜǳ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΦ 5Ŝǎ ōƻǳǊǊŜǎ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǾǊŀŎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
utilisées autour des câbles électriques, parfois au moyen de grillage à poules pour le contenir.  
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[Ŝǎ ƳŀǘŜƭŀǎ ƛǎƻƭŀƴǘǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ ǾǊŀŎ ŞǘŀƛŜƴǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŦŀōǊƛǉǳŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜΦ [ΩŀƳƛŀƴǘŜ 
Ŝƴ ǾǊŀŎ Şǘŀƛǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎŀŎǎ Ŝƴ ǇŀǇƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ acoustique entre les étages. Il est également connu que 
ŎΩŞǘŀƛǘ ǳƴ ƳƻȅŜƴ ŦŀŎƛƭŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƛǎƻƭŜǊ ƭŜǎ ŎƻƳōƭŜǎΦ 

Les textiles en amiante étaient fabriqués pour des usages dans les réseaux de chaleur primaire (par exemple, les 
Ǌǳōŀƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻǊŘŜǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛon) ou de protection contre le feu (par exemple les couvertures anti-feu, les rideaux anti-
ŦŜǳ Ŝǘ ƭŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘǎ ŀǳ ŦŜǳύΦ [Ŝǎ ǘŜȄǘƛƭŜǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ŞǘŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ 
comme matériau de renforcement dans les produits de friction et les composites.  

[Ŝ ƳƻŘŜ ƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ Řǳ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŘŞǇŜƴŘǊŀ ŘŜ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ƛƎƴƛŦǳƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞΦ 5ŀƴǎ 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŀƳƛŀƴǘŜ ŦǊƛŀōƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞǎŀƳƛŀƴǘŀƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŘŞǎŀƳianteur 
agréé pour les interventions de catégorie A. 

Un plan de gestion du désamiantage doit être mis en place :  

¶ Définir le périmètre de la zone de désamiantage, enlever tous les éléments mobiles, puis les protéger avec 
une bâche en polyéthylène très résistante (épaisseur minimum : 200 ҡƳύ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ 
contaminés pendant les travaux.  

¶ /ƻƴŎŜǾƻƛǊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŦƭǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǇŀǊǘƻǳǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŀǎ 
de décontamination et au niveau des systèmes de dépressurisation. Lors de sa construction, des mesures de 
précaution doivent être prises en cas de perçage du sol ou du plafond/toit. Installer la zone de confinement 
Ŝǘ ƭŜ ǎŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΣ Ǉǳƛǎ ǊŜǘƛǊŜǊ Ŝǘ ŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜΦ 

¶ Vérifier que tous ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƭƛƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ Ƴƛǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘ Ŝǘ ƛǎƻƭŞǎ ƻǳ ǎƛǘǳŞǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
zone. 

¶ Effectuer des contrôles réguliers du système de dépressurisation et du sas de décontamination. Un·e 
expert·e amiante indépendant·e agréé·e doit réaliser des meǎǳǊŜǎ ŘΩŜƳǇƻǳǎǎƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ 
durée des travaux de désamiantage.  

¶ Un diagnostic amiante après travaux doit être réalisé par un·e expert·e amiante agréé·e avec la délivrance 
ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ  

La décontamination personnelle doit être effectuée conformément à la réglementation sur la santé et la sécurité au 
travail. Voir section 4.6 du présent code de bonnes pratiques. 

Retrait des revêtements de sol en vinyle Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ŎŀǊǘƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Ŝƴ 
dessous 

[Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ŎŀǊǘƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞǎ Ł млл % ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ǘǊŝǎ ŦǊƛŀōƭŜǎΦ tŀǊ 
conséquent, une zone de confinement intégrale dotée de systèmes de dépressurisation doit être mise en place pour 
ce type de travaux de désamiantage.  

[Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ Ŝƴ ŎŀǊǘƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƘǳƳƛŘƛŦƛŞǎ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ǾƛƴȅƭŜ Ŝǎǘ ŘŞŎƻƭƭŞ Řǳ ǎƻƭΣ ŘŜ 
préférence avec le carton attaché. Le vinyle peut être découpé en bandes afin de faciliter la mise en sac ou être enroulé 
en un rouleau continu et emballé solidement dans une bâche en polyéthylène très résistante (épaisseur minimum : 
200 ҡƳύ ŦŜǊƳŞŜ ƘŜǊƳŞǘƛǉǳŜƳŜƴǘΦ {Ωƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜƴƭŜǾŜǊ ƭŜ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƴȅƭŜ ǎŀƴǎ ƭŀƛǎǎŜǊ ŘŜ Ŏarton 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊΣ ƭŜ ŎŀǊǘƻƴ ǊŞǎƛŘǳŜƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƘǳƳƛŘƛŦƛŞΣ Ǉǳƛǎ ǊŀŎƭŞ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ 
imprégné.  

¦ƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƘǳƳƛŘƛŦƛŜǊ ƭŜ ŎŀǊǘƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŦŀƛǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ł ƴŜ 
Ǉŀǎ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜ ŦƭŀǉǳŜǎ ŘΩŜŀǳ ŎƻƴǘŀƳƛƴŞŜΦ  

Si une source de chaleur est utilisée pour ramollir la colle sous une dalle en vinyle, attention à ne pas brûler la dalle 
ƻǳ ƭŀ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŦŜǳΦ [ŀ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ōǊǶƭǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘŀƭƭŜ Ŝƴ Ǿƛƴȅle peut entraîner la libération de produits de 
ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ǘƻȄƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ  

5Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ 
ŜȄŎŜǎǎƛǾŜ ŘŜ ŦƛōǊŜǎ Řǳ ŎŀǊǘƻƴ ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƴǘ ŀǳŎǳƴ ŘŀƴƎŜǊ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

La décontamination personnelle doit être effectuée conformément à la réglementation sur la santé et la sécurité au 
travail. Voir section 4.6 du présent code de bonnes pratiques. 
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Annexe E - Amiante dans les matériaux de construction 

Produit Photo Utilisation % ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
approximatif 

Isolation en 
vrac 

 

Photos : PROE 

Isolant de 
rembourrage en 

vrac 

On le trouve dans 
les matelas, les 

capitonnages, les 
sacs en papier ou 
en toiles remplis 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ Ŝƴ 

vrac 

100 % 

Revêtement 
projeté 

 

Photos : PROE 

Protection des 
structures contre 

le feu 

Isolation 
acoustique 

55 - 85 % 
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Produit Photo Utilisation % ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
approximatif 

Isolation 
thermique 

(calorifugeag
e) 

 

Photos : ENGEO Ltd 

 

Photos : PROE 

Isolation 
thermique des 

tuyaux, des 
chaudières, des 
chauffe-eaux et 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

installations 
émettant de la 

chaleur 

6 - 85 % 

Panneau de 
carton 
ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 

 

Photo : 
www.indiamart.com 

 

 

 

Photo : 
www.tradeindia.com 

 

Isolation 

Protection 
électrique et 
contre le feu 

> 40 % 

http://www.indiamart.com/
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Produit Photo Utilisation % ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
approximatif 

Panneau 
isolant en 
amiante 

 

Photo : HSE UK 

Protection contre 
le feu 

Isolation 
thermique et 
acoustique 

Cloisons 

Panneaux de 
remplissage 

Plaques et 
panneaux de faux 

plafond 

15 - 40 % 

Carton, feutre 
et papier  

 

Photo : SmugMug/Flikr 

Protection 
électrique et 

thermique des 
équipements 
électriques 

Renforcement et 
surface inférieure 

des produits à 
base de bitumine 
et revêtement ou 
surface inférieure 

de produits de 
revêtement de 

sol 

100 % 
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Produit Photo Utilisation % ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
approximatif 

Cordons et 
textiles 

 

Photo : HSE UK 

 

Photo : www.ptfegraphite.com 

 

Photo : BOHS 2016 

Isolation 
thermique des 

tuyaux  

Matériaux de 
jointure et 
ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ  

Étanchéité des 
fours et des 
conduits de 

fumée  

Couvertures, 
rideaux et 
vêtements 

résistants au feu 

100 % 

http://www.ptfegraphite.com/
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Produit Photo Utilisation % ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
approximatif 

Joints et 
rondelles 

 

Photo : SmugMug/Flikr 

Largement utilisé 
dans les 

installations et 
les tuyauteries de 

nombreux 
systèmes, 

notamment les 
chaudières, les 

centrales 
électriques et les 
usines chimiques 

90 % 

Éléments de 
friction 

 

Photo : mesolawsuitafterdeath.com 

Plaquettes de 
frein et 

ŘΩŜƳōǊŀȅŀƎŜ ŘŜǎ 
machines (par 

exemple, 
ascenseurs) et 
des véhicules 

30 - 70 % 
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Produit Photo Utilisation % ŘΩŀƳƛŀƴǘŜ 
approximatif 

Produits en 
amiante-
ciment 

 

Photo : PROE 

 

 

Toits 

Gouttières 

Descentes de 
gouttière 

Revêtements de 
façade 

Panneaux de 
plafond 

Plans de travail 

Appuis de 
fenêtre 

Planches de rive 

wŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘΩŜŀǳ 

10 - 15 % 

 

 

 

  


